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In 1851 was te Brussel bepaald, dat het volgende Congres na 
twee jaren , tusschen 20 Augustus en 10 September, te Utrecht 
zoude plaats hebben. 

Do Regelingscommissie, door het Congres met het zamcnstel- 
len dezer handelingen belast, meent eenige opheldering verschul- 
digd te zijn omtrent de redenen, welke haar genoopt hebben om 
van deze beide besluiten af te wijken. 

Zij heeft geen voorspoed ondervonden in hare pogingen, om 
aan het eerste besluit gevolg te geven. Redenen van staatkun- 
digen aard schenen een uitstel van het Congres, zoo al niet als 
wenschelijk, dan toch zeker als voorziglig aan te bevelen. Het 
verlies van een waardigen voorzitter, juist op een oogenblik toen 
het er op aan kwam, de voorbereidende maatregelen in hel werk 
te stellen, gaf daarbij ook aanleiding om hel Congres, in het 
belang der zaak zelve, in 1854 te doen plaats hebben. 

De dagen, waarbinnen het te houden Congres was be~ 
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perkt, kon de Commissie al aanstonds minder goedkeuren, 
liet kwam haar moeijclijk voor, eene vereeniging van zoo uitslui- 
tend wetenschappelijke strekking in de Akademieslad bijeen ie 
roepen , wanneer de meeste hoogleeraren en studenten afwezig 
zouden zijn. 

De Commissie verheugt zich, dal deze afwijkingen geen nadeel 
aan het Congres liebben berokkend. Zij mag volkomen vertrou- 
wen, dat ook zij, die daaruit eene mindere belangstelling voor- 
spelden, hunne vrees niet verwezenlijkt zagen. 

Aangaande hare werkzaamheden heeft de Commissie weinig te 
vermelden, dat de algemeene aandacht zoude trekken; en wilde zij 
van hare samenstelling een verslag geven, de eerste bladzijden 
van dit boekdeel zouden veel treurigs moeten bevatten. Alleen 
kan en mag zij niet nalaten ook te dezer plaatse de beide voor- 
zitters te herdenken, die haar door den dood zijn ontrukt. Zij 
wenscht aan de nagedachtenis van de heeren Mr. j. hora siccajia 
en Prof. n. j. royaards eene opregte en welverdiende hulde te 
wijden. 

Overigens roept de Commissie een toegevend oordeel over haren 
arbeid in. 
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De Noord-Ncdcrlandsche afdcelïng der permanente Commissie 
heeft den volgenden uitnoodigingsbricf verzonden : 



REGELING 

van bet UTRECHT, 5 April 1854. 

4« nburrlahosck 
1- en Letterkundig Congres. 



Mijnheer! 

Toen in 1851 het jongste Nederlandscii Taal- en Lett t bkv n pi a Conguks te 
Brussel werd gchoudeu , is de stad Utrecht voor eenc volgende zaïnenkomst aangewe- 
zen, welke in 1853, op eenparig verlangen der Belgische en Nedeilandselic perma- 
nente Coramissiën , een jaar is uitgesteld. 

De Nedcrlandschc permauente Commissie, aan welke de regeling van het Vierde 
Congres werd toevertrouwd, heeft gemeend ccnige ingezetenen van die stad te moeten 
uitnoodigen, zich roet de uitvoering van plaatselijke maatregelen te belasten. In 
overleg met die hecren is besloten, dat het te houden Congres op Woensdag, Don- 
derdag en Vrijdag, 20, 21 en 22 September aldaar zal plaats hebben. 

'Wij hebben dc eer U het lidmaatschap dezer Vergadering aan te bieden, en ver- 
zoeken U haar met Uwe tegenwoordigheid te willen vereeren. 

Om aan de werkzaamheden der bijeenkomst eene behoorlijke orde te verzekeren en 
daarvan tijdig een volledig Programma te doen verschijnen, zal het noodig zijn, dat wij 
vóór 1 Julij kennis dragen van de onderwerpen, die ter behandeling zullen worden 
aangeboden. 

Indien derhalve bij U het voornemen bestaat om cenig voorstel of vraagpunt in be- 
raadslaging te brengen , zou het ons aangenaam zijn, vóór het genoemde tijdstip te mogen 
vernemen, waarover door U het woord zal gevoerd worden. 

De bemoeijingen van het Congres zullen hoofdzakelijk gaan over de onderwerpen» 
welke in vroegere Programmal reeds zijn aangeduid, en waaromtrent men nieuwe by- 
dragen of inlichtingen verwachten mag. 
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Als naar gewoonte zullen de volgende maatregelen van orde worden gehandhaafd: 

1 ".Behalve de beloofde Rapporten over vraagstukken, in de vorige Congressen be- 
handeld, zulle» geen geschreven redevoeringen worden toegelaten , waarvan de voordragt 
meer dan een vierde uurs zou vorderen. 

2°. Er zullen geen beraadslagingen over wetenschappelijke vraagpunten gehouden wor- 
den , dau in zooverre zij tot het doel van het Congres leiden en van practisch belang zijn. 

3°. Als een gevolg dezer bepaling wordt de behandeling uitgesloten van punten van 
godsdienst en staatkunde. 

4°. Geen onderwerpen zullen besproken, geen besluiten genomen worden, dan die het 
belang der beide deelen vau Nederland betreden. 

5°. Behalve degenen, die als leden tot het Congres worden uitgenoodigd , zullen alle 
liefhebbers van taal- eu letterkunde gelcgeuheid vindeu de zittingen bij te wonen. 

"Wij verzoeken U , de verzekering onzer opregte hoogachting te willen aannemen. 

De Commissie ter regeling van het 4' Neder' 
landsche Taal- en Letterkundig Congres : 

II. J. KOENEN, Voorzitter. 

L. C. HORA SICCAMA, Secretaris. 

J. VAN LENNEP. 

J. T. BODEL N YENHUIS. 

Het Programma der werkzaamheden was van dezen inhoud: 

REGELING 

van het UTRECHT, 31 Julij 1854. 

Taal> en Letterkundig 
Congres 

De Commissie ter regeling van het vierde Nederlandsen Taal- en Letterkundig 
Congres, te honden binnen Utrecht den 20 September 1854 en volgende dagen, heeft 
de eer U te bcrigtcn , dat de vergaderingen van genoemd Congres zulleu gehouden 
worden in het Gebouw voor Kunsten en Wetenschappen. Tevens doet zij U het Pro- 
gramma der werkzaamheden geworden en voegt daar ecne aanwijzing bij van den weg 
door hen te volgen, die of als Leden aan het Congres zullen deelnemen, of als Toehoor- 
ders de zittingen wenschen bij te wonen , benevens eene opgave van de algeraeene en 
bijzondere inrigtingen, door de verschillende Besturen heuschelijk voor de Congres- 
leden opengesteld. 



ORDE DER WERKZAAMHEDEN. 



Woensdag, 20 September. 

Ten 9| ure des voormiddags — ontvangst der Leden in het Gebouw voor Kunsten en 
Wetenschappen. 
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Ten 10 ure — opening van het Congres door den Voorzitter der Noord-Nederlandsche 
bestendige Commissie. — Benoeming van een Bureau tot leiding der vergaderingen, 
bestaande uit een Voorzitter , twee Ondervoorzitters en vier Secretarissen. 



Mededeeling van ingekomen brieven en boekgeschenken. 


Sm'ekers of inzeuder; 


5 van stukken : 


Prof viSsriiKR 


» uuukn tuüi,u aan i' wru cu sjuiu, iiiuiis in uc oiau uc-r uu.10 


(Utrecht.) 


vereenigd, als inleiding tot de werkzaamheden van het Congres." 


J. M. DAUTZENBERG. 


«Over de noodzakelijkheid cener nieuwe omwerking der Neder- 


(Brussel.) 


Iandsche spraakkunst." 


3. TIDEMAN. 


«Over het onderwijs in de Nederlandsche taal- en letterkunde 


(Rotterdam.) 


en vadcrlandscke geschiedenis op de gymnasiën." 


Prof. BOBMANS. 


«Iets over het gebruik van ij en y" 


(Luik.) 




PBUDENS VAK DUYSE. 


Voordragt van: » De Uitvindingen der eeuw" (Ode). 


(Gent.) 




Prof. da vin. 


«Over de tautologische vormen." 


(Leuven.) 






Beraadslagingen. 


Donderdag, 21 September. 


Opening der zitting len 10 ure. — Lezing der notulen van de vorige zitting. — Me~ 


dedeeling van ingekomen brieven. 


Sprekers of inzenders van stukken: 


A. DE JAGER. 


«Over de overdrijving, die wel eens in de opvolging van goede 


(Rotterdam.) 


taalregels plaats heeft." 

- 


Prof. HEREMANS. 


«Over het belang van de kennis der Nederlandsche en inzon- 


(Gent.) 


derheid der Vlaamsche dialekten." 


L. DE BAECKER. 


«Over den voortgang der Nederlandsche zaak in het Noorden 


(St. Winoibergen.) 


van Frankrijk, van ouds genaamd Fransch- Vlaanderen." 


PBUDENS VAN DUYSE. 


«Een Vlaamsch woord over de archaïsmen." 


(Gent.) 




J. VAN DAM, THZ. 


Over de vraag: »Is het gebruik van verouderde taalvormen in 


(Woerden.) 


geschriften in 't algemeen aan te bevelen?" 


J. NOLET DE BBAUVfE 


re Voordragt van: «Een Tydgezang." (Dichtstuk.) 


VAN STEELAND. 




(Brussel.) 




M. M. COHEN jr. 


Bijdrage over de vragen: 


(Oude Pekel-A.) 


1°. «Waaraan moeten wij de overeenstemming toeschrijven, 



welke er tusschen eenige Nederlandsche en Hebrccuwsche 
woorden heerscht?" 
2°. »Op welke gronden is het mogelijk geweest, dat deze 
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P. LAN8ENS. 

(Couckelaere in W. 
Vlaanderen.) 
J. i. F. waf. 

(Utrecht.) 
Prof. vissen ER. 

(Utrecht.) 



woorden in vorm, niUpraak en beteekenis zoo onveranderd 
in onze taal zijn behouden gebleven?" 
Historische bijdrage: »De Klokputten." 



«Over bilderdijk'8 nagedachtenis en het daarvan levendig 
bewaren onder ons." 

Voorstel: »ora het literarisch verkeer tusschen Noord- en 

Zuid-Nederland to verbeteren." 

Beraadslagingen. 



Vrijdag, 22 September. 

Opening der zitting ten 10 ure. — Lezing der notulen en mededeeling van inge- 
komen brieven. 

Sprekers of iuzenders van stukken : 



11. J. KOENEN. 

(Amsterdam) 

1. DA COSTA. 

(Amsterdam.) 
Prof. DE VBIES. 

(Lcijdcn.) 
Prof. vissen ER. 

(Utrecht.) 



N. BKKTS. 

(Utrecht.) 



Bijdrage: »over het denkbeeld, dat men zich van den rijkdom 
cener taal, inzonderheid van ons Nederduitsch te maken heeft." 
Dichterlijke bijdrage. 

Verslag der Commissie van het "Woordenboek. 

Mededeeling van: wcenigc linguistische opstellen en gedachten, 
ook met betrekking tot het "Woordenboek." 
Beraadslagingen. 



Voordragt in dichtmaat tot sluiting van het Oongres. 



Be Voorzitter heeft de bevoegdheid zoodanige nadere regeling in de spreekbeurten te 
brengen, alsmede de lijst van ingeschrevene of zich aanmeldende sprekers zoodanige uit- 
breiding of inkrimping te doen ondergaan, als hem oorbaar zal schijnen. 

De Commissie laat hier nogmaals de bepalingen volgen, in den brief van uitnoodiging 
medegedeeld, en in acht te nemen bij de voordragten en beraadslagingen : 

1°. Behalve dc beloofde Verslagen over vraagstukken, in de vorige Congressen behan- 
deld, zullen geen geschreven redevoeringen worden toegelaten, waarvan de voordragt 
meer dan een vierde uurs zou vorderen. 

2*. Er zullen geen beraadslagingen over wetenschappelijke vraagpunten gehouden wor- 
den, dan in zooverre zij tot het doel vau het Congres leiden en van praclisch belang zijn* 

3 Q . Als een gevolg dezer bepaling wordt de behandeling uitgesloten van punten van 
godsdicust en staatkunde. 
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4V Geen onderwerpen zullen besprokcu , geen besluiten genomen worden, dan die het 
belang der beide dcelcn vau Nederland bctrcffcu. 

5°. Behalve dc Congresleden zullen alle liefhebbers van Taal- en Letterkunde gelegen- 
heid vinden de zittingen bij te wonen. 

De zittingen zullcu, met eene korte verpoozing tusschen 12 en 1 ure, tot 3 ure in den 
namiddag worden voortgezet. 

De laatste vergadering zal besloten worden met de bepaliug van tijd en plaats voor hot 
eerstvolgend Congres. 

De Leden worden uitgenoodigd, op Dingsdag 19 September, des avondsten 9 ure, 
voorloopig zamen te komen in bet Gebouw voor Kunsten en Wetenschappen. 



Op Donderdag, 21 September, zal in het Gebouw voor Kunsten en Wetenschappen 
eene feestelijke avondbijecukomst van de Congresleden plaats hebben. 

Op Vrijdag, 22 September, zal er gelegenheid tot deelneming aan een vriendschappe- 
lijk maal worden opengesteld , waartoe de Congresleden zich bij de tot dat einde benoemde 
Commissie, tegen betaling van ƒ3,00, kunnen doen inschrijven. 

Men kan het Cougrcs bijwonen als Lid of als Hoorder. De Leden worden toegelaten 
op vertoon van een Diploma , de Hoorders op vertoon eener Toeyangkaart. Deze zijn 
verkrijgbaar in het Gebouw voor Kunsten en Wetenschappen op Dingsdag 19 Sep- 
tember tussehen 1 en 4 uur, alsmede op de Congresdagen tusschen 8». en 9| nur, tegen 
betaling van ƒ2,50 voor diploma's, van ƒ2,00 voor de toegangkaartcn ; beide welke be- 
wijzen op imam gesteld en doorloopcnd geldig zijn voor al de vergaderingen van het Congres. 

Aan Hoorders worden bijzondere zitplaatsen aangewezen. 

De Commissie biedt gedureudc de zittingen aan Dames, binnengeleid door Leden van 
het Congres, gratis de gelegenheid aau om de vergaderingen bij te wonen, met dién ver- 
stande, dat de vroegstkomeude hoorders of hoorderessen regt erlangcu op de eenmaal door 
hen ingenomen plaatsen. 

Het Gebouw wordt ten 8^. ure geopend. 

liet Edel Achtbaar Bestuur der stad Utrecht heeft, op daartoe gedaan verzoek, het 
Archief en het Kabinet van oudheden voor do Congresleden , buiten de stad icoonachtig, 
opengesteld op Woensdag, Donderdag en Vrijdag van 1 tot 4 ure. 

Voorts hebben dc Congresleden, buiten deze stad woonachtig, door beleefde vergunning 
van HH. Curatoren der Hoogeschool, op vertoon van hun Diploma (herkenbaar aan de 
groene kleur) , gedurende de Congresdagen toegang tot : 

de akademischc Gehoorzaal en Senaatskamer, 

de akademischc Bibliotheek , 

het chemisch Laboratorium, 

het microscopisch laboratorium, 
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het natuurkundig Kabinet, 
en den Hortus Botanicus; 

voorts, met welwillende toestemming der bevoegde Directiën, tot: 

's Rijks Munt, 

's Rijks Vee-artsenijschool, 

en 's Rijks Kabinet van landbouw- werktuigen. 

Ook heeft de Heer v. d. c. suermondt voor Congresleden, buiten de stad woonachtig, 
op welwillende wijze zijne schilderijverzameling opengesteld. 

Wijders wordt hun door Prof. th. o. van lidtu de jevde de vrije gelegenheid aan- 
geboden om zijne kostbare zoölogische verzameliug te bezien. 

Eindelijk zal op Vrijdag 22 September aan de Leden van bet Congres , buiten de stad 
uwonachtig, de toegang openstaan tot de Tentoonstelling, dien dag door het Genootschap 
voor Landbouw en Kruidkunde te openen. 

Vastgesteld door de Commissie ter regeling van het IV' Taal- en 
Letterkundig' Congres , den 81 Julij 1854. 

De plaatselijke Commissie : De bestendige Commissie : 

L. c. hora siccama , Voorzitter. h. j. koenen , Voorzitter. 

w. six, Secretaris. l. c. hoba siccama, Secretaris. 

o. v ah slees, Penningmeester. j. van lennep. 

C. VAN MA RLE. J. T. fiODEL NTENHUI8. 

O. W. VEEEDE. 

W. M. J. VAN DIELEN. 

L. G. VISSCHEB. 

B. W. D. HEILIGERS. 
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Zitting van Woensdag, «O September. 



Den 20 rn September verzamelen zich de Congresleden des voor- 
middags ten 9| ure in de groote zaal van het Gebouw voor 
kunsten en wetenschappen, alwaar de heer van dielen, Wethou- 
der der stad, hen namens het stedelijk Bestuur met deze woorden 
welkom heet: 

Mijne Heeren! 

Ontvangt een woord van verwelkoming te dezer plaatse I Ver- 
gunt mij , als op het oogenblik alhier de plaats bekleedende van 
den Burgemeester dezer stad, U allen van harte welkom te heeten 
in deze oude stad, in deze kweekplaats van wetenschap en letteren. 

De stad Utrecht rekent het zich, zijt er overtuigd van, mijne 
heeren, tot eene groote eer, zoo vele in geleerdheid en kennis 
uitstekende mannen ia hare muren, tot zulk een belangrijk doel, 
als het Uwe is, vereenigd te zien. Zij heeft van nu aan de oogen 
op Uwe gewigtige werkzaamheden gerigt, en wenscht U toe, dat 
ook dit vierde Nederlandsch Taal- en Letterkundig Congres zich 
moge kenmerken door hetgeen de beoefening en ontwikkeling van 
de taal der vaderen het meest kan bevorderen, en dat deze lctter- 

2 
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kundige bijeenkomst tevens moge strekken tot aankweeking van 
welwillendheid onder de kinderen van een en denzelfdcn stam en tot 
opwekking van al wat goed en edel is en wél luidt I 

De Heer koenen, Voorzitter van de Noord-Nedcrlandsche afdce- 
ling der permanente Commissie, vat daarna het woord op en be- 
antwoordt deze toespraak als volgt: 

MIJNHEER DE WETHOUDER ! 

Vergun mij dat ik uit naam dezer talrijke vergadering, zoo aan- 
stonds door mij te openen, U den dank van ons allen opregtelijk toe- 
breng, in de eerste plaats voor de w elwillendheid , waarmede gij U 
hebt willen verledigen, om te midden van uwe veelvuldige en ge- 
wigtige werkzaamheden , medelid te worden van de regelingscom- 
missie, hier te Utrecht vergaderd, die de toebereiding tot het tegen- 
woordig feest met zoo gunstige en verblijdende gevolgen tot hiertoe 
heeft tot stand gebragt. Vergun mij, in de tweede plaats, aan U, 
als lid van het bestuur dezer stad, onze erkentelijkheid te betuigen 
voor de goedgunstige bescherming en welwillendheid, die de verga- 
dering bij het bestuur heeft mogen ondervinden. Wij hadden niet 
anders van het bestuur van Utrecht kunnen verwachten. Wij verblij- 
den ons allen, dal men in deze oude en achtbare stad tot ecne zoo be- 
langrijke vergadering heeft mogen te zamen komen, en de woorden, 
zoo even door U gesproken, hebben dan ook in ons gemoed — ik 
geloof het te mogen en te durven zeggen — een luiden weerklank 
gevonden. Het Congres, hier te Utrecht vergaderd, is onder zoo gun- 
stige voorteckenen bijeengekomen, dat wij ons mogen beloven, dat 
onze wenschen in ruime mate zullen worden vervuld, en dat, in de 
geschiedenis der taalcongressen, datgene, hetwelk te Utrecht zal 
gehouden zijn, met gulden letteren zal worden aangeschreven. 

Men begeeft zich, na dit woord van welkom gehoord te hebben, 
naar de zaal, tot het houden der vergaderingen ingerigt. 

De leden der Noord-Nederlandsche permanente Commissie plaat- 
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sen zich aanvankelijk aan dc tafel , bestemd voor het Bureau tot 
leiding van het Congres. 

De Heer koenen neemt het woord ter opening van het Congres : 

MIJNE HEER EN, LEDEN VAN HET VIEnDE LETTEHICNDIG CONGRES ! 

Ik heet U van harte welkom in dit heiligdom aan Kunsten en 
Wetenschappen gewijd, gij die niet slechts van de oevers van Rijn 
en Maas en Amstel, maar ook van de boorden van Schelde en Lys 
en Dyle herwaarts zijt zaamgevloeid : zijt van harte welkom binnen 
de achtbare wallen der aloude Bisschopsstad, die het wel waardig 
is om, de beurt der Hoofdstad vervangende, binnen hare muren het 
tweede Taalcongres te vereenigen, dat aan deze zijde des Rijns 
wordt gehouden. Immers was het billijk, dat aan de geboortestad 
van hoopt, aan de woonplaats van vondel, aan de kweekster van 
BiLDERDUE, aan de moederstad van david jacob van lennep, eene 
eerste plaats werd vergund ; het is niet minder voegzaam, dat dc 
tweede rang worde aangewezen aan dit Stichtsch Athene, waar 
de medeburgers van den ouden melis stoke met opene armen de land- 
genootcn van maerlant, den «Vader der Dietsce Dichteren" in hun 
midden ontvangen. Ja, mijne vrienden, indien ik aan mijne rede 
den vrijen teugel vierde, ik zou als van zelf en onwillekeurig uit- 
weiden in den lof van deze aan mijn hart veelzins dierbare stad, 
en ik zou het des te onbesprokener kunnen doen, omdat ze mij 
niet onder hare medeburgers telt, en alleen de banden ecner zoo 
vaak genotene gastvrijheid mij aan hare ingezetenen verhechten; 
ik zou U herinneren, hoe onze aloude Graven het zich tot eene 
eere rekenden om met haar burgerrecht te worden begiftigd ; hoe 
de Unie binnen hare muren gesticht , twee eeuwen lang de band 
was, die den Nederlandschen pijl en bondel verknocht hield ; hoe uit 
hare Hoogeschool in lateren tijd de edelste sieraden voor Neerlands 
Kerk en Staat zijn voortgekomen; hoe de zinspreuk harer Akademic 
Bestraal ons, o Zonne der Gerechtigheid! eene bede was, die door 
• een zegenend God in de ruimste mate werd verhoord. Maar ik weer- 
houd mij van uit te weiden in den lof ecner Zusterstad, die zelve 

2* 
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U met der daad zal in staat stellen, hare belangrijke roeping onder 
de steden van het van ouds zoo herbergzame Nederland te waar- 
deren ; te beseffen, dat niet slechts het meesterstuk van johan van 
der doem, de reusachtige toren aan St. Maarten gewijd, eenig is 
in zijne soort ; maar dat de stad , welke hij versiert , zijn bezit 
evenzeer waard is, als de geboorteplaats van onzen vondel, de Agryp- 
pijnsche vest, liet verdient, het meesterstuk der middenccuwscbe 
bouwkunst, den thans volbouwd wordenden Keulschen Dom, binnen 
den kring harer muren te bevatten. 

Maar vergunt mij nog een enkel woord over het belangwekkende 
onzer Congresvergaderingen in het algemeen. Elke eeuw, mijne 
heeren, heeft hare eigenaardige vormen van volksontwikkeling. Za- 
gen de aloude riddertijden op menigen rijkgetooiden plek de Edelen 
te zaam vergaderen , voorafgegaan door hunne banieren en deviezen, 
om de reuzenkracht en vaardigheid hunner langgeoefende ledenen 
de hechtheid hunner wapenen in het openbaar te vertoonen ; 
»'t Is thans de tijd niet meer dier blinkende tournooien 
Waar duizend Edelen de heirbanier ontplooien, 
Voor Hollands Liebaart en den Henegouwschen Leeuw;" 
maar wel blijft de behoefte voortduren, dat de bloesem van het 
volksbestaan, in eene openbare tentoonstelling aan het licht tredende, 
de algemeene aandacht boeie; en die bloesem, mijne heeren, wat 
is hij anders dan 's Volks taal en letterschat ? Wij herinneren ons 
met innig welgevallen , hoe die plant van ouds ook in België ge- 
kweekt werd ; hoe hendrik III van Brabant het zich niet schaamde, 
zelf als liederendichter op te treden ; hoe de beroemde Hertog joüan I 
van Brabant gedichten in de landtaal vervaardigde, en ook een Philips 
van den elzas, Graaf van Vlaanderen, de dichters van het naburige 
Frankrijk om zich heen vergaderde ; wij herinneren ons uit de eeuw 
van het Gemeenebest de letterkundige kringen van het Muiderkas- 
teel, van Dordrecht, van Zorgvliet , en zoo menigen anderen zetel 
der Zanggodinnen. In onzen tijd moeten de oefeningen van den 
geest de boekzalen en binnenvertrekken van geleerden en kunst- 
kenners verlaten en in het openbare licht verschijnen. Daartoe zijn 
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dc Congressen aangelegd. De geest des Volks moet van het belang 
zijner taal en letteren worden doordrongen. Ik heb daarom met 
welgevallen deze loffelijke gewoonte zien opkomen, die de strekking 
heeft om de vruchten en resultaten van elke wetenschap en kunst 
tot het eigendom der Natie te maken. Maar ofschoon met het oog 
op de behoeften en belangen des volks gehouden, even als in het 
vrije Griekenland de edelste geestesvruchten zijner grootste mannen 
op dc jaarlijkschc volksvergadering te Olympia werden aan het licht 
gebracht, de Congressen stellen ook hoogen prijs op dc blijken eener 
vorstelijke gunst en bescherming, die weleer de plant der nationale 
taal en poëzij aan de hoven van Vlaanderen en Brabant deed gedijen, 
en die onze Oranjevorsten in de dagen van het Gemecnebest maar al 
te zeer door onafgebroken krijgsrumoer en hinderlijk staatskrakeel 
verhinderd werden, aan vaderlandsche kunst en letteren te verlccnen. 
Wij achten ons dus gelukkig, mijne heeren, reeds aanstonds te 
kunnen berichten, dat U zoo straks de verheugende en bemoedi- 
gende blijken der gunst ook van onzen Monarch en van andere 
belangstellende Souvereincn , zullen voor oogen worden gesteld , 
en dat de begunstiging van de Regeringen der beide landen voor 
ons verwacht wordende woordenboek der Nederlandsche taal op 
ondubbelzinnige wijs is gebleken. 

Wij mogen dan alzoo dit vierde Congres voor Nederlandsche taal 
en letteren onder gunstige voorteekenen, en bemoedigd door blijken 
vau deelneming van Vorst en Volk, met opgeruimden zin openen. 
Moge het strekken onder den zegen des Heeren, tot opwekking en 
verlevendiging der ongekrenkte Nationaliteit; tot wering van vreemde 
begrippen en vreemde gezindheden ; tot verwijdering van alle ver- 
bastering en ontaarding van vaderlandschen smaak en zeden, en tot 
bevordering van al wat waarachtig, al wat liefelijk is, al wat wèl 
luidt , tot behartiging van eiken lof en elke deugd , die op onzen 
vaderlandschen bodem immermeer ontkiemd is! God geve het! 



Als cene nieuwe proeve van hetgeen door hem zoo even om- 
trent de gunstige gezindheid der Regering ten aanzien van dit Con- 
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gres was aangemerkt, deelt de Heer koeken nog de volgende bij- 
zonderheid me Je, die hem voor eenige oogenblikken ter oore kwam. 
Zijne Excellentie de Minister van Justitie heeft de politie dezer 
stad aangeschreven, dat geen vreemdeling, het Congres bezoe- 
kende , wegens gemis van een paspoort zal worden bemoeijelijkt , 
en dat de uitnoodigingsbrief tot het Congres voor paspoort gel- 
den zal. 

Op voorstel van de Regelingcommissie , gedaan bij monde van 
haren Secretaris, wordt het Bureau tot leiding der vergaderingen, 
bij algemeenc toejuiching , zamengesteld als volgt : • 

Voorzitter, de heer koeken uit Amsterdam ; 

Onder-Voorzitters, de heeren david uit Leuven, 

en NOLET DE BRAUWEBE VAN STEELAND Uit Brussel; 

Secretarissen, de heeren de jager uit Rotterdam, 

o. van rees uit Utrecht, 
dautzenberg uit Brussel en 
prüdens van düyse uit Gent. 

De heer koenen: 

mijne heeren ! 

■ 

Vereerd door de blijken van goedkeuring , die gij hebt gelieven 
te geven op de voordragt van mijn persoon als Voorzitter van dit 
Congres, gevoel ik ten volle het moeijclijke en zwaarwiglige in 
vele opzigten om ecne talrijke , uit zeer verschillende bestanddee- 
len zamengestelde vergadering , zoo als de tegenwoordige , naar 
eisch als Voorzitter te leiden. Daartoe behoort inderdaad eene 
niet geringe mate van menschenkennis , beleid en vaardigheid. In- 
tusschen , ik gevoel mij bemoedigd niet slechts door de algeraeene 
blijken van goedkeuring en toestemming, die ik heb mogen ver- 
nemen , maar door de overtuiging , dat de beide volken , uit welker 
bloem deze vergadering bestaat , zich bijzonder door een geest van 
orde kenmerken, en daar is voor mij geen oogenblik twijfel aan , 
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of men zal ook in deze vergadering dien grondtrek van het maat- 
schappelijk karakter niet verzaken. Het is in het vertrouwen > 
mijne heeren, op uwe medewerking tot de belangrijke , maar moege- 
lijke taak, tot welke ik mij geroepen zie, dat ik mij bereid 
verklaar den voorzitterszetel te blijven bekleeden. Ik herhaal het , 
mijne heeren, bij het gevoel en besef van mijne ongenoegzaam- 
heid tot deze belangrijke roeping, moet ik mij bepaaldelijk wen- 
den tot uwe bereidwilligheid , uwe ondersleuning en medewer- 
king, ten einde mijne moeijelijke betrekking mij gemakkelijk te 
maken. 

Ik verklaar, mijne heeren, de mij opgedragen betrekking van 
Voorzitter te aanvaarden. 

Het Bureau neemt zitting. 

De Secretaris van rees doet voorlezing van eenige ingekomen 
brieven : 

Van den heer e. m. arndt , Professor emeritus te Bonn : 

Gerne möchte ich Ihnen zurufen, wie mein aller Feldmarschall 
blücher vor 40 Jahren, als Ihm die schone Englanderinnen in London 
Küsse entgegen brachten, seinem Begleiter zurief : » Lieber Freund ! 
wer jetzt 40 Jahre jünger ware!" 

Wahrhaft schmeichelhaft und rührend , Verehrte Herren , kam 
mir die Einladung zu Ihrer schónen auf Utrecht angesagten wis- 
scnschaftlichen Versammlung gelehrter Manner. Aber , aber .... 
ich bin zu alt, ich pilgere eben im 85 Lebensjahre, und muss 
niich solchen Versammlungen und Vergesellungen als ein Untcr- 
legner entzieben : ich muss auf die mir so freundlich und ehren- 
voll zugewinkte Freude und Ehre verzichten. 

Aber ich kann diese Zeilen nicht schliessen , ohne dem Verehr- 
tcn Vorstandc der edlen Genossenschaft meinen innigsten Dank und 
dem ganzen Niederlandc meinen Wunsch von dem Gclingen und 
Segen Ihrer nachsten Septembertage und für das Glück und Heil der 
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Niederlandischen Zukunft zuzurufen. Den treugemeinlen Bruder- 
gruss denEnkeln der edlen Friesen, Katten, Sachscn, u. s. w. 
Mit Acblung und Vcrehrung in deutscher Treue, 

E. M. ARNDT, 

Bonn, Professor emeritus der Königlichcn 

den 17 Mai 1854. Preussischen Rhein-Umversitat. 



Van den heer a. hoeker, Professor te Greifswald: 

Hochgechrter Herr! Ich danke Ihnen aufrichtigst für die Ehre 
die Sie mir erwiesen, indem Sie mir unler dem 3 Apr. d. J. die 
Mitgliedschaft Ihrer so rühmlichem Zwecke gewidmeten Gescllschaft 
angelragen und niich aulgefordert haben, Ihrem n&chsten Congrcsse 
zu Utrecht persönlich beizuwohnen. AVcnngleich ich noch nicht be- 
stimmen kann, ob mir's möglich sein werde, Ihrer ehrenvollcn Ein- 
ladung und mcinem Wunsche Folge zu leisten, so werde ich doch 
nicht aufhören , Ihren schonen mcinen Studiën so nah vcrwandten 
Bestrebungen die regste Teilnahme zu widmen. 

Indem ich Sie ersuche, geehrter Herr, dicss und mcinen besten 
Dank Ihrer Gescllschaft in meinem Namen gefalligst auszusprecben, 
zeige ich Ihnen zugleich an, dasz ich mir die Erlaubnis genommen, 
die beiden letzten Hefte meiner Zcitschrift, in der manches Nider- 
deutsche behandelt isl, an den Herrn Presidenten der Belgischen 
Ableilung Ihrer Commission als Zeichen meines Dankes für das mir 
im vorigen Jahrc gewordene Geschenk Ihrer Verhandlungen zu 
übersenden. 

Mit ausgezeichneter Hochachtung und den herzlichsten Wunsche 
für das Gedeihen Ihrer Gescllschaft, 

Greifswald, Dr. A. IIOEFER, 

den 29 Mai 54. Prof. Univers. Gripesv. 

Van den Heer a. f. pott, Professor te Halle* 

Geehrter Herr! Das gütige Schreiben.abseiten der Commission 
des Nederlandsche Taal- en Letterkundige Congres, wodurch man 
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mich zu Theilnahme an dieser Gesel lschaft für den nachtsten Herbst 
bestimmten Zusammenkunflt nach Utrecht einladct, verpflichtet mich 
zum aufrichtigslen und warmsten Danke. Es würde mir zum höch- 
sten Genussc und Nutzen gereichen, bei dieser Gelegenheit die Be- 
kanntschaft vieler hochachtbarer Belgischer und Niederlandischer 
Gelehrten machen zu können , die ich bisher nicht aus persön- 
licher Anschauung, sonde rn durch den literarischen Verkehr allcin 
zu kennen Veranlassung hatte. Leider lasst sich wahrscheinlich 
für diesmal die Ausführung nicht mit meinen Wünschen in Ein- 
klang bringen, indem die ungelahr urn dieselbe Zeit in Altenburg 
(bei Leipzig) stattfindendc «Versammlung deutscher Philologen und 
Oriëntalisten" schon seit lange, ihr diesmal beizuwohnen, von 
mir die Zusage hat. 

Namentlich gern würde ich die schon vor langeren Jahren durch 
mich aufgesuchte Sladt Utrecht wieder gesehen haben, urn so 
mehr als sich im vorigen Jahre , die mir so erfreuliche Bekannt- 
schaft mit dem Hn. Prof. thcol. royaards und seiner liebenswür- 
digen Familie daselbst , bei deren Hierscin in Halle zu erneuen 
die günstige Gelegenheit bot. 

Obgleich mir nun zu meincm grossen Bedaurcn Anwohnung jener 
so ausserst schatzbaren Versammluog wahrscheinlich bei ihrer dies- 
jahrigen Zusammenkunft versagt ist , wünschte ich doch deren Auf- 
merksamkeit und, falls die Zeit es gestattet, Besprechung Zweier 
mir augenblicklich sehr am Herzen liegender Gegcnstandc zu lcn- 
ken , die ohne Zweifel auch in den Gesichtskreis ihrer gelehrten 
Gesellschaft fallen. 

Namlich I. w&re es mir angenehm , wollte man auch dortseits 
wieder den Bliek auf Ausführung einer möglichst allgemeinen und 
zweckmassigen Transcriplionsmethode , sei es nun schon vorhan- 
dener Schriftarten oder der bis jetzt noch wenig oder gar nicht 
schriftlich bekannten Sprachen , richten. Hr. Prof. weijers hat, 
meine ich , schon etwas Aehnliches versucht , wenn auch zunachst 
nur mit Bezug auf die Semitischen sprachen. Bekanntlich hat sich 
mit den, nicht bloss für die Linguistik wichtigen Probleme in dicscm 
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Jahre der » Alphabctical Congress" zu London unter vorzüglicber 
Mitwirkung von bünsex, lepsiüs und max muller beschadigt, und 
slehen Veröffentlicliungen von lepsids über die von ihm bcabsich- 
tigte allgemeine Schreibmclhode für eine Mehrheit von Sprachen 
bcvor. Da nun Einigung über die Hauptgesichtspunkte von Ge- 
lehrten verschiedener Nalion bei demj, icb denke , gemeinschaft- 
licben Wcrke vieler wahres Bedürniiss ist, so würdc sich der 
Gegenstand vielleicht in vorzüglicbem Sinne zur Debat te eignen. 

II. m och te ich den Gelehrten eines von je dureb seine Phi- 
lologen hochberühmlcn Landes Prüfung des wichtigen Sprach- 
werkes: Albanesische Studiën von joh. georg v. haiin. Wicn 
1854. 4. dringend ans Herz legen. Wie icb namlich schon in 
einer Anzeige des wichtigen Buchs in: Blatter für Literat. Un- 
terballung Juni 1854. nr. 23 darzuthun mich bemühle, ist die 
durch Hm. v. iiaiin uns erleichlerte kenntniss der Albanesischen 
Sprache nicht nur eine Bereicherung für die Sprachkunde über- 
haupt , sie droht auch (wenn anders das der ricblige Ausdruck 
ist) , unsere bisberigen Ansichten über die Völkerverbaltnisse des 
alten Gricchcnlands (im weitcren Urafange) bedeulend umzuan- 
dern. Wenn es namlich (und es scheint so) Grund bat , das heu- 
tige Idiom der Albanesen als freilich schon malt gewordenes Echo 
des uns sonsther unbekannlen AU-IllyriscIien , und lctzeres als 
einen Verwandten vom Alt-Tkrakischen zu betrachten; wenn fer- 
ner hienach Epirus , Makedonien u. s. w. gleichfalls scheinen ein 
Idiom bescssen zu haben , das (nach dem Albanesischen zu schlies- 
sen) vom Hellenischen so gut wie grundverschieden (mithin im 
eminentesten Sinne barbnrisch) war: so erhellet nach diesen Voraus- 
selzungen, dass wir, mit Hülfe des Albanesischen, uns über die 
alte Ethnographie jener Lander noch mancherlei, ob auch vor- 
sichlige , Rückschlüsse gestalten durf ten. 

Moge mir schliesslich noch die Versicherung der ausgezcich- 
netsten Hochachtung gestattet sein, mit der ich bin 

Halle, a^'s Ew. HochwoUgeboreo ganz ergebenster 

den 11 Juny 1854. AUG. FR1EDK. POTT, Prof. 
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Van den Heer e. schmelziopf te Gerdshagen *). 

Mine leiwen nedderdülschen Brauder! 

Min erste Wort hett Dank , Dank , — Dank dafor , dat Jü sau 
frünllig an mik edacht und mik inelaën hett tau Juën vcertcn 
» Nedcrlandsche Taal- en Letterkundige Congres. " 

Et tweite bedütt Beduërn ; — wu unendlig Leed deit et mik, 
dat ik den Verhandlungen von Juën Congress nich biwohnen, 
nich alle dei Vordrage hören kann ower Juë Beslrebungen , dei 
minen Harten sau leif sint ! Et Schicksal well et nich ; dat twinget 
mik in en unglückligsten Verhaltnissen te leben.' 

Et dridde Wort hett Truër ; — wat for enen unerscttlichen 
Verlust hett wi te beklagen! Use leiwe Brauder delecouiit, disse 
rastlos thatige Anhanger von usen nedderdütschcn Bemcuhungèn, 
disse sau jelehrte un sau brawe Mann, min truëste Frünt — 
hei is nich raehr — hei sitt hüte nich in Juër Middel De leiwe 
Gott hat ne tau sik enohmen. Wu veel Guës hat de Congress 
dene te verdanken! Wu jeeren draug* ik en Blaumeken op sin 
Graff! Aber et Unglücke , et Unglücke erlaubet et mik nich ! 

Et veerte Wort seggt Jüch , dat , wcnn ik ok nich mit minen 
Körpcr bi Jüch sin kann, min Geist doch under Jüch sitt un en 
lcbennigsten Andcil nimmt an allen Juën Verhandlungen. Gott 
schuf ja en Geist , dat e wandern könne wuhen e wolle. 

Min föflc Wort is ene Bidde — ene Bidde an Jüch , mine lei- 
wen Frünne un Jesinnungsjcnoten ! Unendlig jeeren möchl' ik 
recht llitig fortwirken for de nedderdütschc Sprake, Kunst un 
Wissenschaft; aber hier bi üsch fint disse Bestrebungen allewile 
keinen Anklank , keine Stütze ; damm bidde ik Jüch instannigst : 
wett irjent cin von Jüch in en Nedderlanden oder in Belgien enen 
Wirkungskreis for mik, son Platzekcn, wu ik recht düchtig arbeien 
könne for use jemeinschaftlige Sake — irjent en Platzekcn viellicht 
an ener Universitat oder an ener Schaule oder an ener Bibliothek, sau 

*) Deze trief werd voorgelezen door den heer J. n. hisokn, Lector iu de Hoog- 
duitsche taal aan de rtrechlsche Akademic. 
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makt hei mik sehr glücklig, wenn hei se mik verschaffet; ik wolle ne 
recht dankbar sin. An griechischen, latinschen, hochdütschen un 
nedderdütschen Tügnissen fehlt et nich, süss ower mik sulwest te 
spraken is nich mine Jewohnheit, un Ansprüche make ik nich. 

Nu lewet allehope recht wol , mine leiwen nedderdütschen 
Brauder, un beholt mik in guen Anjedenken ! Von ganzcr Seele 
wünsche ik , dat et Jüch allen stets un stSnnig b&ter gahn moge 
as mik ! Gott schütze Jüch ! 

Segene Gott, de allmachtige Gott, all Juë Bestrebcn, 
Dat oplope de Saat, dei Jü mit unendligen Flite 
Saiet, un blaum' un bringe denn kraftige Ahren in Menge! 
Deitau gebc Jüch Gott ene duchtige , fasle Jesundheit, 
Fröhligen Sinn, lang Leben un Glücke de Hülle de Fülle! 
Ik geb Uech mine Brauderhant; 
Hoch lebe Juë Vaderlant! 
Mit er innigsten Hochachtunge un mit dankbarsten Harten, 

Gi KUS HAGEN, 

, in c , KR , E. SCHMELZKOPF. 

d. 10 Sept. 1654. 

Addr. Hr. theodor müller zu Gcrdshagcn bei Güstrow, 
Grossherzogthum Mecklenburg-Schwerin. 

De voorzitter deelt mede, dat ook de Heeren rens uit Gent, k. 
BERNiiARDi uit Cassel en j. klein uit Bonn bij brieven hun leedwezen 
hebben betuigd, dit Congres niet te kunnen bijwonen, en voorts dat 
onderscheidene brieven van gelijke strekking van Noord-Nederlanders 
zijn ontvangen. 

De voorzitter deelt mede , dat de Zuid-Nederlandsche afdeeling 
der permanente Commissie, daarmede gevolg gevende aan een be- 
sluit van het Brusselsche Congres , de gedrukte Handelingen heeft 
toegezonden aan sommige Vorsten, die over platduitsch sprekende 
onderdanen regeren. 

Ten gevolge daarvan heeft de evengemelde Commissie instem- 
mende antwoorden ontvangen 
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van Z. M. den Koning van Prulssen, 

van Z. M. den Koning van Denemarken, 

(voor het Sleeswijk-Holsteinschc) , 

van Z. M. den Koning van Hanovcr, en 

van Z. H. den Hertog van Brunswijk. 
Terwijl de dankbetuiging dezer Vorsten op de gebruikelijke wijze is 
uitgedrukt, bevat de brief, van wegc den Koning van Hanover ont- 
vangen, de volgende zinsnede : »Le Roi, n'ayant rien plus a coeur 
»que de proteger les sciences et les lettres, et appréciant 1'impor- 
» tance et la valeur des travaux linguistiques auxquels ce Congres 
9 littéraire a consacre' ses eflbrls, prend plaisir a accepter 1'hom- 
»mage qu'il Lui a présenté de ses publications, fruits de ses études 
» laborieuses. 

» En même lemps Sa Majesle tient a Vous assurer, qu'elle a été 
»bien sensible a cette offre, et qu'il Lui est agréable de pouvoir 

• donner en 1'acceptant, une marqué de sympathie aux travaux du 
» Congres, lesquels ont pour Lui d'autant plus d'attraits, qu'ils em- 
» brassent un idiome qui est celui de la plupart des habitants de ce 

• Royaume." 

De secretaris doet eene opgave der ontvangene boekgeschenken : 

Van Z. M. den Koning der Nederlanden : 
Een volledig en prachtig ingebonden exemplaar der werken van 

BILDERDIJK. 

Van Z. M. den Koning van Denemarken : 

Donsk Ordabók med islenzkum pydingum. Sann'd hefwe : K. 
Gislason. 

Van het Utrechtsch Genootschap van Kunsten en 
Wetenschappen : 

Mr. f. e. rergh van middelburg, Verhandeling over de afschaifing 
van de Kaapvaart. 
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pm. w. van heus de , Ter nagedachtenis van C. W. de Rhocr en 
W. H. de Beaufort. 

c. h. m. delprat, Verhandeling over de broederschap van G. Groote. 

Mr. g. mees, Az., Verhandeling over Lambcrlus Hortensius als 
Geschiedschrijver. 

Mr. f. e. bergh van MiDbELBURGH, De Nederlanden en het Han- 
se verbond. 

Dr. p. h. ttdeman, Verhandeling over den invloed van het ge- 
voel voor het schoone op de zedelijke volmaking des menschen. 

Mr. h. j. koenen, Geschiedenis der Joden in Nederland. 

Mr. j. dirks , Over het verblijf der Heidens in de Noordelijke 
Nederlanden. 

Dezelfde, Over den Koophandel der Friezen. 

Mr. o. van rees , Verhandeling over de verdiensten van G. K. 
van Hogendorp, als Staatshuishoudkundige, ten aanzien van Nederland. 

Van het Historisch Genootschap, gevestigd te Utrecht : 
Het vervolg zijner werken sedert het laatste Congres. 

Van de Ulrechtsche regelingscommissie : 

h. conscience, de Leeuw van Vlaanderen; 

j. M. dautzenberg, Gedichten; 

stroobant, een Winteravond in de Kempen; 

van rijswijck, Volksliedjes ; 

Een handvol Lentebloemen; 

ledeganck, de drie Zustersteden ; 

blommaert, Gedichten ; 

Annales du Comité flamand de France ; 

Vlaemsche Bibliographie, 1. 

Van Dr. alb. moefer te Greifswald : 

Zeitschrift für die Wissenschaft der Sprache, B. IV, heft 1 en 
2, — als behelzende een artikel van Dr. j. g. l. kosegarten te 
Greifswald, getiteld: » Bemerkingen zur Niederdeutschen Sprache." 
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Van den heer ioenen • 

Verhandeling over de bestanddeelen van het Nederduitsche alphabet 
en meer bepaald over de daarloe behoorcnde letters C, Q, X en Y; 
Voorlezingen over de geschiedenis van scheepsbouw en zeevaart ; 
Lijkrede op david jacob van lennep; 

De Christen-Zendeling , dichtstuk , met een aanhangsel van Chris- 
telijke liederen. 

Van den heer nolet de brauwere van steeland: 

Het graf der twee geliefden, legende. 1842. 

Dichtluimen. 1842. 

Een reisje in het Noorde. 1843. 

Redevoeringen over den invloed van het gevoel voor het schoone, 
met toepassing op onze tael- en letterkunde. 1844. 

I Dichtstuk door N. d. br. v. st. 
Pocme, traduit du ilainand, par p. lebrocqci. 1846. 
Z. of S. Twee brieven aan Dr. j. w. wolf. 1846. 
Ernst en boert. 1847. 
Aen de Germanen. 1847. 
Zwart op wit. Dichtverscheidenheid. 1853. 

Van Dr. m. s. polae, te Amsterdam: 

Algemeene Mythologie of goden- en fabelleer van alle volkeren 
der aarde ; 

Logica, handboek ten gebruike van Akademièn, Gymnasicn en 
Instituten, ingerigt tot zelf-ondewigt. 

Van den Schrijver: 
Taal my meringen, door Dr. h. j. nassav. N°. 46—50. 

Van den Schrijver: 
Picrre Phermite Liégeois ou Picard , par le président grandga- 

QNAGE. 
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Van den Schrijver: 
De Vlaamsche beweging, door Mr. o. van rees. 

Eindelijk is door den Hoogleeraar Dr. p. p. roorda van eysinga 
te Jutphaas bij Utrecht, de toezegging gedaan van eene verzameling 
van Perzische, Hindoesche, Sanskritsche, Javaansche en Maleische 
woorden, die met onze taal in een middelijk of onmiddelijk ver- 
band staan. 

De voorzitter : Vergunt mij , mijne heeren , u voor te stellen 
om ten aanzien van de ingekomen boekwerken, voor zoo ver die 
geschonken zijn door hier tegenwoordig zijnde leden van het Congres, 
onzen hartclijken dank te betuigen aan de geëerde inzenders. Ten 
aanzien van degenen, die niet tegenwoordig zijn, stel ik u voor 
aan het bureau over te laten om zoodanige maatregelen te nemen 
als het dienstig zal oordeelen om hun den dank der vergadering 
te betuigen. Maar inzonderheid stel ik voor aan den Secretaris 
de taak op te dragen onze eerbiedige erkentelijkheid en hulde te 
betuigen aan de souvereinen, die van hunne deelneming hebben 
doen blijken en zeer bijzonder aan onzen geêerbiedigden koning, 
wegens het uitmuntend geschenk, dat ons zoo even is vermeld als 
van den koning aan het Congres toegezegd. Ik geloof dat wij dit 
in meer dan één opzigt op hooge waarde moeten stellen, niet 
alleen wegens de doorluchtige hand, die ons het geschenk aanbiedt, 
maar ook wegens de innerlijke waarde van het werk, dat eene 
zoo belangrijke beteekenis heeft in het midden van een Congres, 
verecnigd om de belangen van Neerlands taal en letterkunde te 
behartigen. 

Het blijkt uit de algemeene toejuiching der vergadering, dat 
zij het voorstel des Voorzitters goedkeurt. 

De Heer beets biedt aan het Congres een exemplaar van de 
nieuwe uitgave zijner » Korenbloemen" aan, voor welk geschenk 
de Voorzitter hem namens de vergadering dank zegt. 
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Volgens de in het Programma vastgestelde orde is nu bet woord 
aan den hoogleeraar l. g. visscher, die voordraagt neen geluk- 
» wensch aan Noord en Zuid, thans in de stad der Unie vereenigd, 
»als inleiding tot de werkzaamheden van het Congres:" 

MIJNE HE EREN VAN HET ZÜIDEN, MIJNE HEEREN VAN HET NOOR- 
DEN, VADERLANDERS EN GERROEDERS ! 

De droevige gebeurtenissen van 1830 hebben ons van elkander 
gescheurd ; maar onze gemeenschappelijke taal brengt, Gode zij dank t 
bet zuiden weder nader tot het noorden, — het noorden tot het zui- 
den. Reeds voor de vierde maal zijn wij opgekomen tot bevorde- 
ring onzer letterkunde in al de deelen van het vaderland. 

Hel verheugt mij U ditmaal in Utrecht te mogen toespreken, hier 
in de stad der Unie, die, als tot vredemaken geroepen, tevens de 
stad is, waar eene wetenschappelijke beoefening der landtaal, althans 
wat de Noord-Nederlanden betreft, een aanvang nam. Van hier ging 
voor onze gewesten het Christendom uit ; en waar die eerste Unie, 
de beste van alle , werd aangenomen , daar hief zij aanstonds de 
volkstaal omhoog, en maakte haar voor het onderwijs en de pre- 
diking der openbaring geschikt. Waar willerrokdüs heen toog, 
daar plantte hij het kruis en 'skonings wapens daar nevens; die 
frankische haan vloog later op onze torens, en staat er nog. 

Bij het kruis verrees doorgaans eene doopvont, bij de doopvont 
veelal eene kerk, en bij de kerk altijd eene school. 

Bij gebrek aan leerboeken gebruikte men aanvankelijk eene kleine 
letterplank, met 's konings wapen boven op — en dan volgden f A, 
groot a, b, enz. 

willedrordcs bad Vader unser Ihin rike geworde — en de lief- 
derijke woorden gingen van mond tot mond, en gaven het eerste 
voorbeeld van ernst, van beknoptheid en van goeden stijl. Zijne 
overige gebeden en psalmen werden tot in Zeeland ten westen, tot 
in Luxemburg ten oosten gehoord. 

De Moezel en de Rijn, Vlaanderen en Brabant hadden insgelijks 
hunne zendelingen, en deze verkondigden de blijde boodschap bij onze 

3 
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landgenooten ten zuiden, waar deze en gene zich vestigden. Zij 
vonden overal dezelfde ruwheid en dezelfde taal, en bragten overal 
dezelfde verbetering te weeg. 

Alle Nederlanders en Nederduitschers, met cenige Walen daartus- 
schen in, vormden het koningrijk Austrasië, en wat daar ten noorden 
aan ontbrak, werd er door karel den Groote aan toegevoegd. Zoo 
was het, vóór duizend jaren, ée'n God, e'e'n Koning en cene taal, 
en zoo had het moeten blijven, altijd met de nieuwere beschaving 
daarbij en steeds vooruitgaande op den regten weg. Dan, helaas! 
de nieuwere beschaving ging reeds spoedig met den naijver der 
vorsten gepaard, en verbrokkelde ons gemeenschappelijk vaderland ; 
zij ging gepaard met verdeeldheid over godsdienst en staatsbestuur, 
en, wat uit vroegere worsteling was overgebleven, werd nogmaals 
van een gereten en onder nieuwe meesters verdeeld. Thans is men 
zoo ver gekomen, dat wij over de twee gewigtigste aangelegenheden 
der maatschappij, die tevens de grondslagen zijn der letterkunde, 
op het Letterkundig Congres, niet mogen spreken. 

Men mag een wensch koesteren, om in beider opzigt weder her- 
eenigd te worden. Men mag hopen, dat er een tweede karei 
de Groote moge opstaan. Men mag bidden , dat een verjongd 
Christendom de wonden kome heelcn, die er geslagen zijn. Maar, 
wat men wenschen en bidden kan, mag men daarom nog niet zeg- 
gen, veelmin nader ontwikkelen. 

Wij zijn een vrij volk, zooals ieder Uwer wel weet; maar 
evenwel, hier in de stad der Unie, zou ik U geen nader verbond 
mogen aanraden, geen verbond zooals dat van 1579, wat ik trou- 
wens ook niet verlangen zou, maar niet eens eene Unie, zooals 
willem de Eerste dat bedoelde. Wel nu, ik zal gehoorzamen ; ik zal 
den tegenwoordigen toestand der beide afdeclingen van Nederland 
onbesproken laten, en ieders godsdienstige en staatkundige begrip- 
pen eerbiedigen; alles conform het reglement. 

Ik zal dus wachten, — wachten, tot dat er een heer verschijnt, 
die de verstrooide kudden weder bij elkander voegt ; wachten tot dat 
de wind waait, die onze godsdiensten moet zuiveren en hereenigen. 
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Gemeenschappelijke godsdienst, gemeenschappelijk staatsbestuur 
en eenheid van taal zijn de drie sterkste banden, die een volk ver- 
bonden houden en gelukkig kunnen maken, gelukkiger en krach- 
tiger, dan alle stoffelijke voordeelen te zamen. 

Gij weet het: ik moet mij beperken. Alleen van de eenheid 
der taal en zekere overeenkomst in zeden en gebruiken kan hier 
sprake zijn; maar dit laatste is nog van groot gewigt, en komt mij 
voor een krachtig plechtanker te wezen, om het slingerend vaartuig 
te behouden, althans tot dat de gezigteinder opklaart, en de wind 
waait, dien wij noodig hebben. 

Intusschen, als wij handelen over de taal, en die haar spreken, 
en ook daarbij nog eerbied moeten hebben voor allerlei meeningen 
en mogendheden, ja zelfs voor de protocollen van Londen, in waar- 
heid dan blijft er ter overweging niets anders over dan het Neder- 
landsch, uit een zuiver wetenschappelijk oogpunt beschouwd. Ook 
zulk cene taak is edel en schoon, en kan onze nationaliteit veelzins 
gunstig wezen ; maar zij omvat eene menigte onderwerpen, die veel 
beter voor het studeervertrek en de tijdschriften, dan voor groote 
vergaderingen geschikt zijn. 

Immers, zoo wij van de streng wetenschappelijke behandeling maar 
even op het gebied treden der toepassing ; zoo wij durven reppen 
van het gebruik der landtaal als middel van onderwijs — van het 
volksgezang — van het tooneel — van populaire leerboeken — of 
van veelsoortige geschriften, waaraan de nijverheid en de arbeidende 
klassen behoefte hebben — dan loopen wij al aanstonds de kerk en 
den staat tegen het lijf, en dan roept de Voorzitter ons tot de 
orde — of wel men laat ons uitspreken. Men kibbelt een weinig 
heen en weder — verklaart vervolgens het onderwerp genoegzaam 
toegelicht, en begraaft het in de jaarboeken van het Congres. 

Voor Zuid-Nederlanders zou het cene hoofdzaak wezen, om voor 
alle dingen de Vlaamschc Beweging levend te houden, en zooda- 
nig algemeen te maken, dat de regering tot billijker maatregelen 
omtrent de taal der meerderheid moest overgaan. Doch aan die 
beweging mogen wij ter liefde van Braband en Vlaanderen, altijd 
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met het oog op de protocollen, niet mede doen. Men zou ons 
zeggen: wat gaat het U aan? Daarenboven voor ons zeivenen in 
onze eigen huishouding hebben wij beweging genoeg. Beweging in 
soorten; — ik zal ze maar niet opnoemen. Dat intusschen is een 
zegen, dat wij over geene franschgezindheid der regering, over geene 
miskenning der landtaal te klagen hebben. Wij kennen geen enkel 
overheidspersoon , geen enkel predikant , geen enkel priester, die 
maar eenigzins anti-nationaal is. Met den Koning aan de spits, met 
alle leeraren en hoogleeraren in zijn gevolg, bestaat er onder onze 
lieden van invloed en wetenschap wel is waar eenige verscheiden- 
heid van meening ; maar aan deze zijde van het grenskantoor vindt 
gij geen mensch, die het Hollandsen wil onttroonen, of een enkel 
fransch haar op het hoofd heeft. 

Onze aanzienlijken zijn in dit opzigt zoo krachtig en gezond, als 
onze mindere burgerij. De eerste mogen soms — 't is echter 
zeer zeldzaam — eene fransche invitatie schrijven voor een bal, of 
een thé-dansant, maar in hunne sierlijke en rijke zalen spreekt 
men de sierlijke en rijke taal, die wij allen van onze moeders ge- 
leerd hebben. 

Ook onze Koning is een echt Hollandsen man, en onze erfprins, 
die te Noordhei ter school ging en te Leiden zijne opvoeding vol- 
tooit, is op den regten weg om het te worden. Wat meer is, 
onze vorstinnen bedienen zich gaarne van de volkstaal , en spre- 
ken haar zuiver en goed. Ziel, zoo krachtig is die kleine Noord- 
Nederlandsche nationaliteit, dat zij een ieder in zich opneemt, die 
zijne tenle tot ons overbrengt; — hij 'zij dan rijk of arm, edelman 
of burger, veldheer of soldaat. Die het hier goed gaat, schikt 
zich naar ons, en zelfs een Franschman kan in Noord-Nederland 
geen Franschman blijven, al ware hij ook lidmaat der Waalsche ge- 
meente. 

Waar de karakters en verhoudingen aldus scherp geteekend zijn ; 
aan de eene zijde met eene gemengde bevolking en op vele plaatsen 
met eene sterke overhelling naar het naburig Frankrijk, — aan den 
anderen kant met eene goed zamenhangende natie, met een volk, 
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dat sedert 1795 van alle gallomanie genezen is: in waarheid, daar 
verschillen de toestanden te veel, om, tot verdere ontwikkeling van 
het goede, juist altijd van dezelfde middelen gebruik te maken. 

Hier behoeft men verdraagzaamheid, om te blijven wat wij zijn, 
daar behoeft men vasten wil en veerkracht, om te worden wat 
men wezen moest. 

Mogten wij anderen te hulp komen, voorzeker het zou onze eerste 
pligt wezen om den leeuw van Vlaanderen te verlossen ; maar dat 
mogen wij niet. Wij mogen ons met de huishouding van den na- 
burigen staat, helaas! zoo moet het thans heeten, niet inlaten. De 
groote mogendheden zijn daaromtrent positief, en ons reglement is 
het niet minder. 

Is dit wezentlijk het geval? Kunnen wij niet doen wat wij willen? 
Dan komt het mij (onder verbetering) voor, dat het wijzer ware, 
om vooreerst geene congressen meer te houden, tenzij van zuiver 
letterkundigen aard, en zonder te beraadslagen of op eenigerlei 
wijze te besluiten, althans niet veel meer dan tot regeling en ver- 
aangenaming eener jaarlijksche familiepartij noodzakelijk is. 

Handelen, zooals men te Gent reeds gezegd heeft, dat ons hoofd- 
doel moest wezen , ik beken het , het ware beter ; maar, be- 
halve de onderneming van het Woordenboek, en ondanks de voor- 
treffelijke redevoeringen over zaken, die dringend eene voorziening 
behoeven, is er nog geene enkele in staat van wijzen gebragt, 
veelmin tot eenige executie gekomen, en zelfs ik vrees voor 
het Woordenboek, als het de arbeid zal wezen eener commissie, 
die van geen blijvend ligchaam is uitgegaan , en zich telken jare 
voor een ander Congres zal moeten verantwoorden. Die dat uit- 
houden, hebben aan wetenschap en welsprekendheid niet genoeg, 
maar moeten mannen wezen van ijzer en staal. 

Ik zou derhalve eene herziening verlangen van onze grondwet, en 
wel gaarne een verbeterd Taalverbond in de plaats stellen van onze 
tegenwoordige, zoo geheel onzekere vereeniging. 

In zulk een Taalverbond zou dan de algemeene vergadering zich 
onthouden van alles wat de godsdienst en de regering betreft, doch 
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ieder in den zijnen eene volkomen vrijheid behouden, om ten aan- 
zien van kerk en staat naar omstandigheden te handelen. 

Hoe dat zij, ik werp deze gedachten slechts op. Ik maak er 
voor als nog geen voorstel van, maar kom er, als dit met vrucht 
geschieden kan, later op terug. 

Eene Unie, die bepaaldelijk den bloei der letteren, en de weten- 
schap, om de wetenschap, ten doel heeft, zal in ieder geval niet 
zonder invloed blijven op al datgcen, wat wij gewoon zijn onder 
Nederlandsche nationaliteit te verstaan'; zij zal de uitgave van het 
Woordenboek verzekeren, en, zonder twijfel, nog meer andere on- 
dernemingen in het leven roepen. In een woord, zulk eene Unie 
zou het Congres uitbreiden en bestendigen, en ons allen in de ge- 
legenheid stellen, om elkander in eene jaarlij ksche algemecne ver- 
gadering nog dikwijls te ontmoeten, en zoowel tol volharding als tot 
voorzigtigheid aan te sporen, altijd getrouw aan die merkwaardige 
spreuk, die weleer op onze dukaten en op onze kanonnen geschre- 
ven stond. 

Ik herhaal , mijne heeren , de toespraak der zangers , en zeg 
andermaal : 

Zijt welkom hier uit Zuid en Noord, 
Gg Mannen, die een schoon wcoord 

Weer nieuwe kracht komt geven; 
Gy , die tot eer van 't Vaderland , 
D' aloude taal en broederband , 

En d' eendragt doet herleven. 

Vivat, vivat, dat schoon accoord, 
Vivant de Mannen van het Noord, 

Vivant de Vlaamsche Belgen ! 
Vivat wat edel is en goed, 
Vivat, vivat het Neêrlandsch bloed 

In ü en uwe telgen. 

Zijt welkom hier, nit Zuid en Noord, 
Brengt in ons raidden vruchten voort, 

Doet weer uw gaven hooren; 
Doorzoekt cn zuivert Neêrlands taal, 
Maar, laat ons woorden als metaal 

Eu klanken, die bekoren. 
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Vivat, vivat dat schoon accoord 

Van toon en klank , van rijm en woord , 

Van Schrijvers cn Poëten; 
Van Kunsten en van Wetenschap, 
Van Mannen op den hoogsten trap 

En hen, die Zangers hecten. 

De voorzitter : Naar aanleiding der zoo even gehoorde voor- 
dragt stel ik u voor, om over het bij den gcachten spreker opge- 
komen denkbeeld aangaande de stichting van een taalverbond tbans 
niet verder uit te wijden, maar daarmede te wachten tot dat later 
de beraadslagingen zullen worden gehouden. Zijn deze eenmaal 
aan de orde gesteld, dan zal het den spreker natuurlijk vrijstaan, 
om op zijn geuite denkbeeld terug te komen. 

De vergadering kan zich daarmede vereenigen. 

Daarop treedt de heer J. m. dautzenbebg uit Brussel op, cn spreekt 
»over de noodzakelijkheid eener nieuwe omwerking der Neder- 
«landsche spraakkunst:" 

In eener geleerde vergadering met voorstellen optreden, welker 
mogelike uitvoering buiten den kring myns vermogens ligt, is eene 
vermetelheid, die ik my niet ontveinzen mag; doch wanneer de 
kundige toehoorders met my de gewichtigheid des onderwerps over- 
wegen, dan zullen zy myner onwankelbare zucht tot der dietsche 
talc volmaking iets ten goede houden, dan zullen zy my als eenen 
weetgierigen leerling met toegevendheid behandelen en , dwael ik 
soms, op het rechte spoor terug helpen. 

Zeker was het eene schoonc gedachte, die Nederduitschers uit 
Holland en Belgiën in eenen kring vergaèrde en ter opstelling eens 
algemeenen dictschen woordenboeks aenspoorde. Zulke onderne- 
ming is onzer eeuw, is onzes stams wacrdig. 

De gantsche taelschat, die in duizenden werken verspreid, en, 
om zoo te zeggen , gedeeltelik als 't goud in der aerde verholen 
ligt, wordt door honderd werkers aen 't licht bevorderd en ten 
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algemeenen nutte vergaderd. De perelen, die den grootschen tael- 
kranse ontvielen en te zoek geraekten , of nog door dit of geen 
gewest eenen beperkten luister schieten , worden heropgenomen , 
gewikt en gewogen, en weder in de kroon geregen. 

Die gedachte was grootsch en schoon; Hollands cn Belgicns re- 
geeringen lachten haer mildelik toe. Duitschland zal waerschynlik 
niet achterblyven, geldt het eene ondersteuning om ze ten uitvoerc 
te brengen. De duitsche letterkundigen hebben immers nooit ge- 
aerzeld onzen taelschat uit te builen, en zich alles toe te eigenen, 
wat hun ontbrak, zeggende: Licet lumen de lumine tolli. Hadden 
die letterkundigen ongelijk den geheclen hoog — en nederduitschen 
woordenschat als een gemeengoed te aenschouwen? 

Wanneer al onze kleinooden vergaderd en gerangschikt zyn zul- 
len, dan dunkt het ons, dat wy alle tot eenen gebouwe vereischte 
bestanddeelen aen oord en plaetse vereenigd zien. Nu eerst kunnen 
de bouwlustigen plannen ontwerpen en met hunnen smaek ook hunne 
kunst vertoonen. Wie voor zyn eigen gerief bouwt, zonder op ande- 
rer goedkeuring of bewondering aenspraek te maken, die heeft 
haest gedaen; zyn huis baert geen opzien, en niemand bekommert 
er zich om; maer hy, die der nakomelingschap een verheven denk- 
mael wil stichten, die moet de kunst jaren lang met liefde en vuer 
gekoesterd, moet niet alleen de hedendaegsche gewrochten gemeten 
en hunne evenredigheid met den ouden gestichten vergeleken, maer 
moet ook het eeuwigschoone, trots den verdor venen smaek sommiger 
tydvakken, onbesmet in zijnen boezem bewaerd hebben. Bouwmees- 
ters, die verder niets kennen, dan den gewoonen styl hunner dagen, 
hoeden zich een grootsch, duerzaem gebouw te willen oprichten ; 
zy zouden niets dan hunne onkunde en hunne schande vereeuwigen ! 

Die overweging leidt ons van der sloffe lot den geest der tale, 
van den woorde tot deszelfs vormen. 

Daar heeft steeds en overal naest der gesprokene eene afwykende 
geschrevene taal bestaan. De lingua ruslica verschilde in I taliën 
zoo zeer van der lingua docta, dat de hoofsche stedeling en de 
landman zich wederzijds niet verstonden. 
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Zouden virgiliüs en horatids zich vereeuwigd hebben , indien zy 
de onbeschaefde Uel der landlieden gebezigd hadden om hunne 
denkbeelden uit te drukken ? Wat hebben wy te denken van hun, 
die ons gestadig tot den volke verzenden, om de waerde der in of 
buiten zwang geraekte taelvormen te toetsen ? Geest en kunst 
zijn onscheidbaer van der vormen keurigheid; wie platheid en 
ledigheid, wie verminking en verstomping als vooruitgang aenziet, 
dien zal men moeielik geest of kunstgevoel toestaen. Wie terug- 
deinst voor der vormen edele volmaektheid, omdat die volmaektheid 
moet verworven worden, die zal zoo min een kunstgewrocht aen 
den dag brengen, als hij, die met ruwen en lompen steenen een 
gothisch bouwjuweel wil oprichten. Door de menigvuldigheid der 
vormen alleen, wordt eene tacl duidelik, gesmijdig, edel en poëtisch. 

Wie vooruitgang en beschaving wil, die doorgronde vooreerst des 
volks woordenschat, gelyk de mynwerker zyne onderaerdsche steen- 
en ertsgangen; bezit hy zyne bouwstoffen, dan worde h v kunstenaer, 
en geve den woorden de edelste vormen, hy volge den beeldhouwer 
na, die den steenen en metalen honderdvoudige waerde byzet. 

Hoe booger men in de dietsche taelgeschiedenis opklimt, te meer 
wordt men overtuigd, dat de schryvers allengskens den vormenryk- 
dom der spraek verwaerloosd hebben. 

In Duitschland verhieven zich, sedert grimm, honderdc stemmen 
om *t verlies dezer of gener verbuigingsgedaente te betreuren. By 
ons legt men zich thans meer dan ooit op de studie der oude 
tael toe; en alle degenen, diemaer zoo verre komen, dat zygemakkelik 
de schryvers der XII® en XHI" eeuw verstaen, betreuren nog dieper 
dan de duitschers de verwaerloozing veler vroegere taelvormen. 

Missen de duitschers zoo als wy den ouden dualismus der per* 
soon- en werkwoorden; zyn zy, zoo als wy verplicht zich met 
lid- en persoonwoorden te behelpen, waer vroeger enkele uitgang- 
létters eene gewenschte betrekking aenduidden, dan toch is hun 
verbuigings- en vervoegingsstelsel by verre niet zoo mank en on- 
behendig, als het onze geworden is door onbevoegde grammatica- 
schrijvers, die van der verledenhcid niets wisten of verstonden. 
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Wy hebben met lülofs zaliger, en onlangs met onzen hooglee- 
raer bormans de middeleeuwsche schryvers om hunne zoetvloeiend- 
heid en om hunne heldere en bepaelde vormen bewonderd; macr 
wy vinden hoegenaeind geene reden om eenen treurzang te ver- 
heffen over een verlies, dat, volgens onzer overtuiging, niet on- 
herstelbaer is. Met treuren en jammeren komen wy bovendien 
geen h air breed vooruit. 

IIUYDECOPER, CUGNET, DE VRIES, LUL0FS, BORMANS, DELECOÜRT, VAN 

vloten, alb. THYM, jongbloet en vele andere kundige opdelvers 
onzer heerlike verledenheid hebben zich voorzeker niet de moeite 
getroost ons de vormenschatten bloot te leggen met den enkelen 
doele, om ze ons te doen kennen, te doen bewonderen, te doen betreuren. 

Die geleerde mannen hebben ons voorgelicht, hebben ons den 
moed en de verzekering ingeboezemd, dat onze tael, om des be- 
teren wille, meer dan eenen stap tot harer bloeiende jeugd zal 
terug zetten. Zoo lang er leven in onzer tael is, zoo lang har- 
ten kloppen voor hare schoonheid, zoo lang men hare waerde door 
hare geschiedenis heen zal opsporen en erkennen, zoo lang mag 
men de overtuiging niet opgeven, dat het nederduitsch gesmydi- 
ger, gedweeër, volmaekter zal worden door de heropname dier 
vormen, welker verlies, gelyk wy zeiden, niet als onherstelbaer 
aen te zien is. 

Vermits wij 't met allen geleerden eens zyn, dat de tael in 
harer jeugd vele hoedanigheden bezat, die men haer allengs heeft 
trachten te ontnemen, maer die niet te min tot heden toe, hier 
en daer nog, in woord en schrift uitblinken, zoo zal men wel- 
licht meenen, dat niets gemakkeliker zij, dan het herkende goede 
alom weder in eer en aenzien te stellen. 

Eenige moeielikheden ben ik verplicht hier aen te duiden, zoo 
ik niet wil, dat myn plan, wacrop volgens my de toekomst onzer 
tael en onzer letterkunde berust, in duigen valle. 

1. De tael, zegt men, gaet haren gang en ziet niet om. 

Zulke bewering, al komt zy van eenen onzer kundigste tael- 
vorscheren houdt niet pal. De tael zal om des beteren wille meer 
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dan eenen stap achterwaerls zetten. De geschiedenis onzer en die 
der nauwYerwante hoogduitsche tael geven ons de tegenovergestelde 
overtuiging. 

Sedert cener eeuw stond immers de kennis der spraek zoo laeg, 
dat men by ons te lande niet eenmael in staet was de nacmvallen 
der vrouwelike verbuiging te onderscheiden. Men wist niet wat 
men met der bloemen, der kerken, der vrouwen te doen had; men 
verwarde den genitief en datief singularis met den datief pluralis 
zóó, dat men zeer langen tijd der vrouwen voor den vrouwen of 
aen de vrouwen schreef. Heeft men nu niet de honderdjarige dwa- 
ling verlaten, zoodra een helder licht over dit punt verspreid werd ? 
Wie, die geen slaefschc naprater en naschryver is, zoude heden 
nog durven der moeders voor den moederen schryven? 

2. En wie zal nog lang gebiedender wyze tot eener persoon 
sprekende, zeggen: ga, doe, loop, wanneer hij die persoon met 
gy en u vereert? Op welken grond heeft zulke regel ooit berust? 
Niet eens op den grond der gesprokene tael! Want in Holland 
zoowel als in Belgiën zegt men, zoo ik niet mis, voor va-t-en; 
n*en parle pas; cours ! gaet eweg; sprekt er niet van; loopt heen ! 
althans in den gewesten, waer du, dy en dijn niet gebruikt wor- 
den. De geschrevene spraek, die du bezigde, hield het onderscheid 
staende tusschen va en allez of tusschen enkelvoud en meervoud 
der gebiedende wys; zoo zelfs, dat eenige werkwoorden daerin 
grooteliks verschilden, zoo als: ganc en gaet! zich en ziet! 

Ik zou 't my als eene onkieschheid verwyten, zeide ik tot iemand, 
dien ik niet met du durf aenspreken : Doe my 't genoegen en 
kom ten mynent. 

3. Een derde voorbeeld zal ons nog bewyzen, dat de geschre- 
vene tael volstrekt op historischen grond moet steunen. 

Spraekleeraers , die regels vaststellen, welke de tael nooit ge- 
volgd heeft, vonden het eens gepast te zeggen, dat het nederduitsch 
ayne verkleinwoorden (diminutieven) met je, tje, pje vormde. 

Met vollen rechte vormde de onsterflike bilderdyk die verklein- 
woorden met jen , tjen , ken, enz.; hy zag de n als noodzakelik 
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aenj en zy is waerschynlik daer zoo noodzakelik als de n in 
spreken, bidden; althans zagen wy die n nog niet uit der onbe- 
paelde wyze der werkwoorden verband worden, ofschoon de op- 
lettende taelvorscher aldaer zelden die n hoort uitspreken. 

Waer blyft hier dan het volksgezag, dat de n uit den diminu- 
tieven zou hebben geworpen, en die n zou hebben laten heerschen 
in werkwoorden en zelfstandigen naem woorden? 

Lachen en spelen, springen en dansen; ha, daer hoor ik de 
stomme n in lachen en springen. Zou het niet even zoo zyn met 
meisjen, boomken, enz.? Het meisjen is gevallen; het boomken 
acn den vloed. Ja, zeggen onbevoegde taelregelaers, dit werpt 
onze regel niet omver, die n is welluidendheidshalve daer tusschen 
gevoegd, omdat er een zelfklinker op meisje en boomke volgt. 

Neen, zeggen wy, het tegenovergestelde is waer, de n bestaet 
in dien woorden en zy klinkt er, omdat er een zelfklinker 
op volgt. 

Over dat willekeurige afkappen van uitgangletters en uilgang- 
silben, over dat verminken der taelvormen valt nog veel te zeg- 
gen. Zy die de euphonische n uitgevonden hebben, staen hier 
omtrent op ée'ner hoogte met den Franschen, die de t euphoniquc 
tusschen aime en ü 9 tusschen a en il uitgevonden hebben, en hunne 
regel , hoe ongegrond ook , aen gansch Frankryk opdrongen : 
aime-t-il, a-t-ü. Wie eenen enkelen blik op de oude fransche 
vervoegingen geworpen heeft, die weet immers dat amo f amas, 
amat vroeger mme, aimes y aimet geschreven werden, en dat de 
/ in aime t de derde persoon enkelv. uitdrukte, en een zakelik deel 
der vervoeging was. Zoo spreekt men in Gasconjen thans nog: 
ü aimeiy als of er aimette stond. 

Maer, wat bekommert ons de oude tael, wy hebben 't alleenig 
met der thans levende, bloeiende tael te doen, zoo hoor ik menige 
stem my tegenroepen. 

Hierop heb ik het volgende te antwoorden : 

Een volk, dat geen verleden heeft, of lichtzinnig op zyn verle- 
den vcrzaekt, zal ook geene toekomst hebben. Ecne ona%ebrokcne 
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keting moet ons met onzen voorouderen verbinden, en wee hun, 
die eene vermetele hand aen die keting slaen. 

Waer door den tyd of door de nalatigheid eene schakel dreigt 
te springen, daer laet ons voorzichtig op nieuw aenknoopen. 

Het is natuerlik, dat muiters en oproerminnende geesten niets 
van onzer verledenheid willen weten, dat zy alles in 't werk stel- 
len om ook den ouden stempel uit onzer sprake te wisschen ; maer 
zullen ook wy ons gedwee tot den vcrachteren der verledene 
eeuwen scharen, en lafhartig de frissche twygen en botten van den 
ouden taelboom knippen? 

God beware ons voor die schande, wy moeten den ouden tael- 
stara plegen en beschermen met al der kracht, die in ons is. Zyne 
botten en twygen zyn immers de fyne , geestige vormdeelen der 
spraek, die den ouden stam me een eeuwig jeugdig aanzien geven. 

Wel zyn zy te beklagen, die van vooruitgang der levende tael 
spreken, en steeds van den dertigen gryzen boom de liefste twy- 
gelyns afsnoeien. 

Hier hoor ik eenen nieuwen tegenspreker, die zegt, dat het af- 
snoeien de tael gemakkelik heeft gemaekt, en hierin moet ik hem 
gelyk geven ; maer of het afsnoeien de tael ook helderder en le- 
vendiger gemaekt hebbe, dat is sterk te betwyfelen. Wy zullen 
ons nopens de gemakkelikheid nogtans, volgende niet over 't hoofd 
te ziene aenmerkingen veroorlooven. 

Zou de minachting, welke de dietsche tael zoo vaek op eigenen 
als vreemden bodem ontmoet, niet gedeeltelik toe te schryven zyn 
aen hare toenemende vormeloosheid of gemakkelikheid? Men acht 
niet zeer hoog, wat men zonder moeite en arbeid verwerft ; moeite 
cn arbeid zetten onzer bezitting eene grootere waerde by. De 
Walen, b. v. die onzer tale gansch machtig worden, bewyzen haer 
meer liefde en eerbied, dan de Vlamingen zeiven. Het fransch wordt 
wellicht deshalven in Frankryk zoo hoog geschat, omdat de inboor- 
ling zelf lange jaren er aen moet besleden, alvorens hy de kwis- 
pelturige rechtschryving , de grillige synonymie, de dubbelzinnige 
uitdrukkingen en de tallooze kunsttermen te binnen krygt. Hy, die 
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het niet verder bracht , dan tot de verbuigingen en vervoegingen 
der latynsche en grieksche talen, hecht weinig waorde aen die doode 
spraken. Hoe anders hy, die met gemak de grootste schryvers der 
oudheid leest! En om een treffend voorbeeld aen te halen, her- 
inner ik enkel aen de liefde, welke Duitschland thans zyner tale 
wydt. Was het zoo voor 50 jaren, toen het volk macr gebrekkig 
lezen en schryven kon, toen de vorsten zeiven zich niet zonder het 
fransch konden behelpen? Thans is het vreemde alleen niet meer 
schoon en achtenswaerdig. 

Zou men dcshalven aerzelen de vroegere nog niet uitgestorvene 
vormen algemeener herintcvoeren en te verspreiden, omdat de tael 
daerdoor eenigs zins moeieliker wordt, meer oplettendheid eischt, 
en dezen of genen natuerkinde de zalige schryllust zoude kunnen 
ontnemen ? 

Moet men op 't goede , op 't herkende betere verzaken , omdat 
weinige menschen door eigene navorsching het hoe en *t waerom 
eens gebruiks of misbruiks zoeken, maer liever gedachtcnloos door 
't leven slenteren en zich vergenoegen als papegaeien het goede en 
slechte, het ware en valsche na te praten en te verwarren? 

Moet men aen 't herkende onedelere houden , omdat velen de 
kracht niet bezitten de betere baen in te slaen, zelfs dan niet, 
wanneer zy de overtuiging hunner verkeerdheid in meer gevorder- 
den ouderdom leerden inzien, of omdat bloodhartigen en bevers zich 
liever aen het bestaende vastklampen, dan dat zy den spot tarten 
der onwetenden? 

Ik hoop, dat men my niet, als ik zoo spreek , zal aenzien als 
eenen omwentelingszuchtigen dweeper. Den nieuwigheden gedenk 
ik hoegenaemd niet het woord te spreken. Vooruitgang wenscb 
ik alles zins ; maer in onzer tael is geen vooruitgang mogelik, zoo 
men niet plechtig besluit eenen ernst igen stap achtcrwaerts te doen. 
Nimmer zal 't my in den zin komen eene enkele taelvorm in te 
voeren, die eertyds niet algemeen en tegenwoordig nog gedeeltelik 
in zwang is. Ik voeg er zelfs by, dat ik het noch raedzaem noch 
mogelik achte , alle oude betere vormen herin te voeren. Onze 
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nakomelingen zullen hieromtrent wellicht eenen stap verder dur- 



ven wagen. 



Daer ik thans tamelik breedvoerig over de keurigheid der oude 
vormen en over de noodwendige kennis derzelven uitgeweid heb, 
zonder in cigentlikc byzonderheden te treden, zoo zal men willen 
weten, wat of ik bedoel met der heropneming dier vormen, die 
eene herziening en omwerking der tegenwoordige sprackleere ver- 
eischen. 

In geener grammatica vindt de leerlustige nederduitscher eene 
voldoende oplossing van twyfelen , die by hem moeten opko- 
men ; in geener grammatica vindt hy de opklimmende geschiedenis 
der verbuigingen en vervoegingen volledig behandeld ; hy zoekt alom 
te vergeefs , waerom , b. v. de vandalismus du dy en dyn , die 
tweede persoon cnkelv. buiten verbuiging en vervoeging gesloten 
heeft. Hoe en wanneer is haer in hun veranderd, en wie heeft 
gelijk, die van vrouwen sprekende : hunne kinders of hare kinders 
zegt? Is het op goeden gronde dat men haer ook als voorwerp 
opgeeft van zy; schry vende : ik heb haer (de vrouw) gezien, in 
plaets van : ik heb % e gezien ? Welk is de datief van het? Ik 
lees het, en blyf twyfelen, terwyl ik hier en daer hem hoor zeg- 
gen. Wie kan volzinnen gedoogen, gelyk deze gestereotypeerde: 
Ik geef de vrouw het kind of ik geef het kind de bloem? Lact 
der gesprokene tael zulke ongerymde platheden, wie nog verbuigen 
kan, die schry ve vry : ik geef der vrouw het kind of ik geef den 
kinde de bloem. Wat van en aen betreft, die mogen onder de 
voorzetsels geplaetst worden, in der verbuiging hebben zy waerlik 
niets te doen. En wie zal er eene eenigs zins voldoende antwoord 
vinden omtrent de naemvallen, welke de verschillende voorzetsels 
gecischt hebben en nog eischen kunnen? 

Hebben met, van, uit, by, lot, te, na, vroeger niet altijd en thans 
nog in honderden gevallen den datief gewild? b. v. met den swaerde, 
tnet der woon vesten, met der tyd, van den huize, van den kruise, 
van der woestyne, uit den oogen uit den herten, uit der hand ver- 
koopen, uit der hand in den tand, by den ouden, by der hand, 
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by der wiege, tot den noene, tot der dood toe, te goeder ure, te 
dezer lesse, te mynen nadeele, ter goeder trouw, ten mynen aen- 
denken, ten goede of ten kwade duiden, na den eten, na der hand, 
na der dood, enz. enz. enz. Die voorzetsels eischten zoo streng 
den datief, dat zy haest gedurig, als met den lidwoorde versmol- 
ten, met dezen maer een ongescheiden woord maekten : b. v. met- 
ten of metier, vanden of vander, uten of uter, biden en bider, 
totten en totter, naden of nader. 

Welke spraekleer geeft ons de lijst der voortzetselen, die vroeger 
en thans of den genitief, of den datief, of den accusatief regeerden? 

En waer vindt men gewag gemaekt over de geestige onderschei- 
ding, die in der hoogduitsche tael nog, gelyk vroeger in der onze, 
bcstaet, nopens den datief of den accusatief der voortzetselen in, 
oen, op, over, onder enz.? 

Meer punten wil ik niet aenraken. De bovenstaende zyn vol- 
doende om de aendacbt dezer geleerde vergadering te verdienen. 
Ik wil nogtans een juist denkbeeld geven van den arbeid, dien ik 
ter eere onzer heerlike moedertael wilde ondernomen zien, en trek 
deshalven Uwen blik op de 

» Grammatik der neulwchdeutschen Sprache noch jacob grim ms 
deutscher grammatik bearbeitet von jos. eeiirein." 

Zy die zich wilden gelasten met der vervaerdiging zulk eener 
taelleere, zouden den dank beider natiën, ja dien des ganschen ne- 
dcrduitschen volkstams verdienen. 

Wel weten wy, dat er vele uiteenloopende begrippen heerschen 
nopens de waerde der taelvormen, ook ontkennen wy niet, dat er 
vele vooroordeelen hier omtrent in omloop zyn, en dat de taek 
reuzenmoed vereischt, maer moeten wy ons deshalven er van laten 
afschrikken ? 

Er zyn immers in dezer vergadering schryvers, die de tael der 
verledene eeuwen zoo wel kennen als die der tegenwoordige, cn 
die ook weten, dat het zonder die kennis onmogelijk is graen van 
kaf te scheiden; schryvers, die weten, dat er haest geene slechte 
wending, geen onzin bcstaet, die niet te verrechtvaerdigen zy door 
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menigvuldige jonge voorbeelden; schryvers, die naauwkcurig de 
vorming en ontvorming der moedertale naspoorden, de tegenwoor- 
digheid met der verledenheid vergeleken en toetsten ; schryvers 
eindelik, die ingezien hebben, dat nieuwere taelrechlers meer 
dan eens de uilzondering als regel, en de regel als uitzondering 
voorstelden. Wanneer die schryvers bovendien de verwante duit- 
sche dialecten bezitten, dan mogen wy hopen, dat zy ons eens 
eene taelleere voor ons ncderduitsch zullen opstellen, die gelyk 
kehreins bewerking, allen taelminnaren tot voldoening moet ver- 
strekken. 

Dat is de wensch eens" nederduitschers, die liefde voor zyne tael 
en hare sprekers koestert. Mocht die wensch bij u, geëerde en 
geleerde toehoorders, weêrklank vinden ! Mocht het dan den Ncder- 
landschen Congrcsse gelieven zyne bego onene taek voor te zetten 
en de knapste mannen uit zuid en noord tot zich te roepen, opdat 
wy eens eene taelleere verkrygen, die in volmaakter overeenstem- 
ming zy met der taelgeschiedenis ! 

De voorzitter: Gij vereenigt u zeker met mij in de dankzeg 
ging aan den geachten spreker voor de belangrijke bijdrage, die 
hij in ons midden is komen leveren. 

Volgens de orde van deze vergadering zouden de beraadslagin- 
gen tot het einde van deze stukken moeten worden uitgesteld ; 
maar ik geloof de nuttigheid en vruchtbaarheid van 'tgcen hier ter 
tafel wordt gebragt allezins te bevorderen, wanneer ik u voorstel 
de beraadslaging reeds dadelijk na de voordragt te doen plaats heb- 
ben. Het komt mij voor, dat onderscheidene voorstellen, die de 
geachte spreker heeft aangeroerd, eene ruime gelegenheid aanbie- 
den, om die te ondersteunen of daartegen bedenkingen in het mid- 
den te brengen. Het zal, dunkt mij, ook den spreker niet onwel 
kom zijn, indien door taalkenners uit het Zuiden of het Noorden 
nadere bijzonderheden worden medegedeeld tot ondersteuning of 
bestrijding van hetgeen hij heeft aangevoerd, en ik wensch mits- 
dien aan de aanwezige taalkenners de gelegenheid te openen, om 
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hunne opmerkingen en bedenkingen over het besproken onderwerp 
aan de vergadering mede te deelen. 

De heer alberdingï tuijmt Ik moet beginnen, mijne heeren, 
met te verklaren, dat ik met het hoogst mogelijke genoegen de 
belangrijke voordragt van ons medelid, den heer daützenberg, ge- 
volgd heb. Ook ik behoor tot hen, die diep inzien en warm ge- 
voelen, hoeveel de architectonische evenredigheden van onze taal — 
wanneer ik mij van die uitdrukking aan de beeldende kunsten ont- 
leend mag bedienen — hebben verloren door het in een anderen 
zin gelukkig naderen der schrijftaal tot de gesprokene taal. Ik 
weet, dat onze verbuigings- en vervoegingsvormen door die toe- 
nadering gedeeltelijk verminkt, gedeeltelijk dermate onvolledig zijn 
geworden, dat den schrijver menige kleur ontbreekt, die hem 
vroeger ten dienste stond; dat hij menige teedere of forsche lijn 
mist, waarvan onze voorvaderen zich ter uitdrukking en duidelijke 
kenschetsing hunner gedachten konden bedienen; maar aan een 
anderen kant mag men niet uit het oog verliezen , dat door die 
toenadering van schrijf- en spreektaal datgene , wat vroeger meer 
uitsluitend eigendom was van wat ik zou noemen de aristocratie 
des volks, thans ook een deel is geworden van hen, die niet tot 
de bevoorregte klasse der geleerden bchooren. Door hetzelfde 
verlies van sommige der, in een anderen zin te prijzen, vormen 
ook uit de boekentaal , door het opofferen van zekere Gjnheden 
van onderscheiding, is de boekentaal nader tot de spreektaal ge- 
bragt, en hebben zij,. die vroeger alleen of schier alleen plagten 
te spreken, zich meer en meer aan het lezen kunnen zetten, en 
daardoor is een levendiger verkeer lusschen de verschillende dee- 
len der Nederlandsche bevolking tot stand gekomen. Ik geloof 
bovendien , dat wij , Nederlanders , het gelukkig voorregt hebben 
een middenpunt uit te maken lusschen verschillende nationalitei- 
ten, en dat zich dat middenpunt ook bepaaldelijk uitspreekt en 
behoort te blijven uitspreken in onze taal. Hebben wij in ons 
verleden de talrijke vormen, die wij thans nog in het Hoogduitsch 
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eerbiedigen en beminnen, wij hebben aan den anderen kant in de 
spreektaal der laatste eeuwen en in de boekentaal van de tegen- 
woordige ook de eenvoudige wijze van uitdrukking, die de taal 
onzer westersche naburen kenmerkt. Ik zou bet betreuren, wan- 
neer die tweede rigting, die zich heeft kenbaar gemaakt in den 
laatsten tijd, niet naast de eerste kon blijven; indien die beide 
rigtingen niet naast elkander konden blijven bestaan; indien wij, 
naast het streven van den heer dautzenberg en van diegenen , die 
zijne rigting zijn toegedaan, niet ook zouden blijven toejuichen 
het streven van hen, die onze taal niet hebben verarmd, maar 
verrijkt met de eenvoudige vormen, die wij in de Engelschc taai 
opmerken. Ik zou dus wenschen, dat naast eene ijverige beoefe- 
ning der rijke middeneeuwsche taalvormen, door den heer daut- 
zenberg voorgestaan, niet mogt verslappen het streven om gebruik 
te maken van den schat van zegswijzen, die wij bij onze mindere 
klassen der maatschappij opmerken, — het streven om zich die 
zegswijzen toe te eigenen ; want in die verminking zelve van onze 
taal zijn toch ook zamenvloeijingen , verbindingen , verkortingen 
van uitdrukkingsmiddelen, die waarlijk niet gering te schatten zijn 
en die in de verschillende soorten van stijl dikwerf de beste dienst 
kunnen verleenen. 

Niet alleen toch dat de schrijver te denken heeft aan het ge- 
vaar van het behandelen van opstellen , die bepaaldelijk geschikt 
zijn om aan de geleerde klasse te worden voorgelegd ; maar de 
schrijver, immers vooral de schrijver van gedichten der nieuwere 
school, is er op uit om de verschillende toestanden der maatschap- 
pij in dramatischen en epischen vorm aan zijne landgenooten aan 
te bieden. Die nu zou inderdaad te kort komen, wanneer hij zich 
door al te naauwe aansluiting bij de theorie van den heer daut- 
zenberg van het middel verstak, om oude spreekwijzen uit de za- 
menleving, de spreekwijzen van de mindere klasse in zijne geschrif- 
ten met eene natuurlijke en treffende kleur en lijn af te beelden. 
Ik zou daarom wenschen dat niet gebroken wierd met eene rigting, 
die sinds de laatste twintig jaren zich in het bijzonder in Holland 
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heeft beijverd om de schrijftaal meer en meer met de spreektaal 
in overeenstemming te brengen. Ik zou niet wenschen, dat men 
de liefelijke naïveteit van de lage klasse te zeer aan het gebruik 
der schrijvers ontnam ; maar ik zou die behouden wenschen te zien 
naast een ernstigen en moedigen toeleg om te beoefenen, en zoo- 
veel mogelijk ons eigen te maken, alle de rijke vormen die men in 
onze ongeschreven taal aantreft. 

De voorzitter : Ik zeg den heer alberdingk thum dank voor zijne 
beschouwingen, die zullen strekken niet tot omverwerping, maar 
tot aanvulling en vcrvollediging van hetgeen door den vorigen 
geachten spreker is in het midden gebragt ; en mij dunkt die proef 
heeft ons reeds aangenaam en belangwekkend doen in het oog 
vallen, dat de zaak van meer dan éenen kant besproken kan wor- 
den. Ik herhaal dus, dat ik de gelegenheid opene voor anderen 
om ook hunne denkbeelden hetzij voor, hetzij tegen het stuk dat 
nu in behandeling is, in het midden te brengen. Ik acht het al- 
lezins nuttig en vruchtbaar, dat de zaak van meer dan ée'ne zijde 
beschouwd worde. 

De heer beets: Ik wensch maar een enkel woord te zeggen, 
eene gedachte mede te deelen, die bij mij is opgekomen, en die 
ook waarschijnlijk niet ontbreekt bij den heer daützenberg zeiven, 
maar die ik in zijn stuk wel gaarne wat krachtiger had willen 
zien betoonen, omdat in hetgeen hij voorgesteld heeft en in het- 
geen ook ik wenschelijk acht, toch ook een zeker gevaar gelegen 
is, waartegen waakzaamheid moet worden aanbevolen. Het is na- 
melijk dat ik het van zooveel belang acht, dal wij, bij het omzien 
naar het voorleden en bij het betreuren van het verlorene, waarbij 
de heer daützenberg het niet wil laten, maar ook oprapen en op- 
nemen, gebruiken en in praktijk stellen, toch altijd denke aan deze 
eigenaardigheid in het leven van de taal: dat zij altijd gezocht 
beeft om verliezen die zij geleden had te herstellen, maar meestal 
hersteld heeft op eene andere wijze en door andere middelen dan 
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waaraan zij verpligt was de schoonheden waaraan zij schade gele- 
den had, en dat wij dus ligt, bij zulk een wederopnemen botsingen 
zouden kunnen veroorzaken, die den goeden smaak zouden belee- 
digen en niet tot de schoonheid en volmaking van de taal zouden 
toebrengen. Het is toch aan taalvorschers en kenners nog meer 
en inniger dan aan mij bekend hoe, bij voorbeeld, de taal in haar 
leven verschillende tijdvakken heeft doorgeleefd die elk een bijzon- 
der karakter hebben. Indien er nu iets uit een vroeger tijdvak 
is verloren gegaan, en wij dat zonder oordeel des onderscheids in 
een later tijdvak weder opnemen, dan, geloof ik, zouden wij kunnen 
komen tot vertooningen, die den goeden smaak evenzeer stuilen 
als wanneer men op zich zelf schoone meubelen b. v. uit een 
vroeger tijdvak plaatste in eene zaal, versierd en goed versierd 
met meubelstukken van den tegenwoordigen tijd. Het eerste tijd- 
vak was, als ik mij dus mag uitdrukken, een tijdvak van naivcteit, 
van kracht ; het kenmerkte zich in het vasthouden van de erkende 
beteekenis van het woord , in een naauwkeurig gebruik daarvan. 
Daarop is gevolgd een tijdvak, waarin de taal zich heeft ontwikkeld 
in vormingen, in buigingen naar alle zijden. Bij het vergeten van 
de beteekenis van een aantal van die buigingen en vormingen heeft 
een derde tijdvak wel gevoeld dat het iels miste, maar Jiel was 
niet in staat om met juistheid te waardeeren wat te loor was ge- 
gaan. Een gevolg daarvan was eene aanvulling op eene nieuwe 
wijze en zoo kregen wij een nieuw tijdvak en wel een tijdvak 
van talrijkheid, van volheid, van numerus. De verliezen, die in 
declinatien geleden zijn , zijn stellig naderhand vergoed gewor- 
den. In de miskenning van zulke vergoedingen bestaat, naar mijn 
inzien, het gevaar waarop meer gedrukt zou behooren te worden 
bij hel doen van een dergelijk voorstel, als de heer dautzenberg 
gedaan heeft. Dit voorstel toch strekte om bij het omzien naar 
hel verleden niet ten volle regt te doen aan de vorderingen van 
een later tijd en aan de wijze waarop men tot die vorderingen 
is gekomen. De eigenaardige levenswerkingen van het organismus 
der taal moeten wel zeer degelijk worden ontzien en gespaard, 
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want het is niet voldoende te zeggen dat er op deze of gene wijze 
een verlies is ontstaan ; men moet, alvorens het verlorene weder 
in het leven te roepen, naauwkeurig nagaan wat een volgend tijd- 
vak reeds heeft gedaan om bij wege van zelfontwikkeling en instinct 
dc geleden schade weder te herstellen. 

De heer a. de jager : Het verheugt mij, mijne volkomene goed- 
keuring te kunnen schenken aan hetgeen door den laatsten spre- 
ker is aangevoerd. Gaarne zoude ik óver dit punt eenigzins 
uitwijden, zoo ik niet juist over de aangevoerde gronden moest 
spreken in de voordragt, welke voor mij op het programma staat 
opgeteekend. Ik bepaal mij thans tot de opmerking, dat het ge- 
opperde bezwaar voor een gedeelte althans zal vervallen, wanneer 
wij letten op eene verklaring, naar ik meen bepaaldelijk door den 
heer dautzenberg gedaan, en door den voorgaanden spreker welligt 
niet goed verstaan of waarop door ecrstgemclden niet genoeg is 
aangedrongen. Deze heeft toch gesproken van het in het leven 
herroepen van oude taalvormen voor zoo ver zij nog onder het 
volk in gebruik zijn, en daarmede uitgesloten alle zoodanige, welke 
men als dood in de taal kan beschouwen. Overigens verheug ik 
mij over de eenstemmigheid, welke er ten aanzien van dit onder- 
werp schijnt te bestaan. 

De voorzitter: Ik wensch, mijne heeren, hulde brengende aan 
het vele belangrijke dat door ons geacht medelid, den heer daut- 
zenberg, in het midden is gebragt, ook als eenvoudig lid van deze 
vergadering ten aanzien van het door hem gesprokene nog eene 
enkele bedenking te opperen, opdat hij al de bedenkingen te zamen 
zou kunnen beantwoorden. 

Ik erken het gewigt, het belang, om op nieuw gebruik te ma- 
ken van den rijkdom van vormen, die de oudere taal bezat, en 
waarvan een aanmerkelijk deel is verloren gegaan. Ik ook zou 
het zeer wenschelijk achten, even als ons medelid de heer daet- 
zenberg, om, indien het mogelijk ware, op eene bedachtzame, voor- 



Digitized by Google 



55 



zigtige, niet al te overhaaste of voorbarige wijze van die vormen 
het een en ander allengs weêr in het leven terug te roepen. Maar 
ik moet toch ook eene bedenking maken tegen een minder bedacht- 
zamen en al te overhaasten overgang tot zoodanigen maatregel. 
Ik zou namelijk de nadeelige gevolgen daarvan vreezen. Nu reeds 
bestaat er een aanmerkelijk verschil tusschen het volksdialect, de 
volkstaal, en de taal van de meer beschaafde klassen in de maat- 
schappij. De eene kan wclligt uit de andere worden aangevuld, 
getooid , versierd , verrijkt ; maar er bestaat verschil tusschen en 
wel aanmerkelijk verschil. Ik zou vreezen, dat wanneer men met 
niet genoegzame bedachtzaamheid in dien rijken voorraad van vor- 
men, die ons uit vroegere, uit lang verloopene eeuwen ten dienste 
staat, begint te grijpen, er alsdan nog eene derde taal, aanmerke- 
lijk verschillend van de twee door mij genoemden, zou verrijzen, 
dat er alsdan eene geleerde taal, een geleerd Hollandsen zou ont- 
staan, dat alleen gebezigd en geschreven zou worden door degenen, 
die hunne bepaalde studie hebben gemaakt van het middenccuw- 
sche Nederlandsen en van andere oude, verwante dialecten, enz. 
Ik geloof dat daardoor eene anarchie in onze letterkunde zou ge- 
boren worden, die bedenkelijke gevolgen zou hebben. Men zou 
dan toch hebben de taal van de volksklasse, de taal van de fijner 
beschaafde, van de hoogere standen, en eindelijk nog cencenigzins 
willekeurig, ook uit verwante dialecten en taaltakken zamenge- 
steld Nederlandsen , en ik geloof dat daardoor een toestand van 
verwarring zou ontstaan, die wel niet door degenen, die het te 
doen is om den bloei en den welstand van het Nederlandsen, kan 
worden verlangd. 

Die bedenking wordt niet door mij gemaakt om iets af te dingen 
op het belangrijke van het door den heer dactzenberg voorgedra- 
gene; maar alleen om ons tot een bedachtzaam gebruik maken van 
het door hem aangeprezene aan te sporen. 

De heer dautzenberg : Ik zou in het geheel niet wenschen dat 
er plotseling eene omwenteling in de taal plaats greep; maar ik 
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zou het weaschelijk achten eene goede grammaire te bezitten, die 
ons de geschiedenis opgaf van de taal, en waarin iedereen, nadat 
hij zich zeiven heeft onderwezen, zou kunnen zien of die oude 
vormen weder kunnen ingevoerd worden al dan niet. Ik zou ook 
wenschen, dat de volkstaal werd gebruikt bij voorbeeld voor het 
tooneel, maar voor ernstige werken wilde ik eene andere taal ge- 
bezigd hebben. Ik heb gehoord dat iemand die mijne verhandeling 
had gelezen, gezegd heeft: »dat is middeneeuwsch, dat is Dietsch, 
dat kan niemand verstaan." Indien dit zoo is, dan ben ik verloren, 
dan behoef ik er niet verder over te spreken. Hetgeen ik voorgelezen 
heb is geheel in de taal geschreven, die ik weder zou willen zien 
opkomen; wanneer die taal echter onduidelijk is, dan heb ik on- 
gelijk; en zelfs, al kon ze duidelijk worden gemaakt door de te- 
genwoordige vormen, dan heb ik nog ongelijk, want alles, wat ik 
geschreven heb, is geschreven in de vormen zooals zij vroeger be- 
stonden. Is dat nu onduidelijk , dan valt , ik herhaal het , mijn 
geheel plan in duigen. 

De heer de jager : Ik geloof er nog te mogen bijvoegen, dat hij , 
die bekend is met de gedrukte werken van mijnheer dautzenberg, 
zijn schroom gerust zal kunnen ter zijde zetten; want daaruit, en 
met name uit de verzen van mijnheer die ik nu voor den geest 
heb, blijkt duidelijk, dat hij met voorzigtigheid en spaarzaamheid 
gebruik maakt van het invoeren van oude vormen. 

De voorzitter deelt mede, dat de heer Dr. j. tideman uit Rot- 
terdam, wiens spreekbeurt volgens het Programma thans aan de 
orde is, verhinderd is aan het Congres deel te nemen. 

De heer de jager : Ik moet aan de vergadering mcdedeelen, dat 
mijn stadgenoot en vriend tideman tot gisteren het stellig voorne- 
men had om op het Congres te verschijnen. Het is alleen toe te 
schrijven aan de betrekkelijke verhefling van de cholera in Rotter- 
dam in de vier laatste dagen, dat hij heefl besloten om niet van 
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huis te gaan. Hij durfde zich niet van zijne gemeente en van zijn 
gezin verwijderen. Dat alles zullen wij hem zooveel te eerder 
toegeven, wanneer wij weten dat hij vader is van een talrijk gezin, 
waarin geene moeder aanwezig is. Op mijn verzoek heeft hij 
evenwel gisteren in haast nog eenige gedachten ten papiere gesteld, 
want het was zijn voornemen niet om ecne geschrevene verhan- 
deling voor te dragen. Hij heeft mij uitgenoodigd dat stuk aan 
het bestuur te overhandigen, met verzoek er dat gebruik van te 
maken, dat het nuttig en noodig zou oordcelen. Wanneer er dus 
toe besloten werd dat stuk in de handelingen van het Congres op 
te nemen, dan heeft hij mij verzocht wel te kennen te willen 
geven, dat het in haast is opgesteld. Ik geloof niet, dat ons Re- 
glement medebrengt dat zoodanig stuk voorgedragen worde. Even- 
wel de vergadering zal deswege moeten beslissen. 

De voorzitter vraagt, of de vergadering goedvindt, dat dit op- 
stel zal worden voorgelezen? 

De heer alberdingk thijm : Ik moet mij veroorloven, mijnheer de 
voorzitter, in herinnering te brengen het besluit van het vorig 
Congres, waarbij men heeft aangenomen geen ingezonden stukken 
voor te dragen. Dit besluit rust op het denkbeeld, dat in de meeste 
opstellen, uitdrukkelijk of verbloemd, voorstellen gelegen zijn ; en 
dat men vreesde bij het voordragen van zoodanige opstellen nie- 
mand onder de Congresleden te zullen vinden, die met genoegzame 
kennis van zaken zich met het voorstaan en bepleiten van die 
voorstellen zou kunnen belasten. Men heeft aangenomen om aan 
een stuk, dat eene eenvoudige ontwikkeling van denkbeelden bevat, 
waaraan geen practischc gevolgen verbonden zijn, eene plaats te 
geven in de handelingen van het Congres, waardoor ieder belang- 
stellende in de gelegenheid zou zijn om a loisir kennis te nemen 
van de medegedeelde denkbeelden. 

De voorzitter : Ik zie er geen bezwaar in , mijne heeren , dat 
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het stuk van den heer tideman worde medegedeeld, want wij zijn 
ten dezen aanzien niet volstrekt gebonden aan de bepalingen van 
het Brusselsche Congres, als ware het eene wet van Perzen en 
Meden. Maar wanneer die mededeeling slof zou kunnen geven tot 
beraadslaging — en zoodanige beraadslaging acht ik wenschelijk 
en zou ze niet binnen al te naauwe grenzen willen beperken — 
dan zou ik der vergadering wel in bedenking willen geven om, 
alvorens tot de mededeeling van het stuk van den heer tideman 
over te gaan, eene korte pauze te maken. Daarna zou men aan- 
stonds kunnen overgaan tot de voorlezing van het stuk van den heer 
tideman en zou dat een punt van beraadslaging kunnen uitmaken. 

De heer albeudingk thijm: Mag ik mij veroorloven een kort 
woord ter verdere toelichting te spreken. In de Amsterdamsche 
regelingscommissic heeft het een bepaald punt van beraadslaging 
uitgemaakt om als beginsel aan te nemen van niet toe te laten, 
dat stukken van niet aanwezige leden zouden worden voorgedra- 
gen. Men meende, dat daaruit toch veel misbruik zou kunnen ont- 
staan en dat menigeen, die eenig denkbeeld aan het Congres zou 
willen mededcelcn, dit door een der Congresleden zou laten doen 
en zich zeiven de moeite niet zou geven om op eene meer werk- 
dadige wijze van zijne belangstelling in het Congres te doen blijken. 

Het spreekt van zelve, dat ik hier in het algemeen spreek en, 
na het gesprokene door den heer de jager, dit gezegde volstrekt 
niet van toepassing wil maken op het stuk van den heer tideman. 
Het geldt hier de aanneming van een beginsel, dat voor de toe- 
komst moet gelden. Werd het voorstel toch aangenomen, dan 
zou men daardoor de deur openzetten voor eene reeks van verve- 
lende voordragten en om die reden moet ik mij daartegen verklaren. 

De heer zimmerman : Bij hetgeen zoo even door den heer alber- 
di.ngk tiiijm is gezegd, wensch ik nog te voegen dat ik het genoe- 
gen heb gehad al de vorige Congressen bij te wonen , en ik hij 
die allen het dominerend denkbeeld heb gevonden om het voorle- 
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zen van stukken zooveel mogelijk te vermijden. Men heeft dunkt 
mij de bezwaren van den heer thijm niet genoeg overwogen. Wan- 
neer men toch zoo ver wilde gaan, dan zou men ligt een groot 
aantal dergelijke stukken kunnen ontvangen. Er* kunnen meer 
hccren afwezig blijven, hetzij uit eigen wil, hetzij door de omstan- 
digheden daartoe gedwongen, en in zoodanig geval zou er geen 
eind komen aan de voorlezing van de ingezonden stukken. Ter 
voorkoming ook van het rekken der zittingen geloof ik, dat het is 
aan te raden al die ingezonden stukken ter zijde te leggen met 
dankzegging aan de inzenders voor hun welwillendheid om de leden 
van het Congres niet onwetend le laten met de vruchten hunner 
talenten en ondervinding. Men wijkt anders af van het ware doel 
der vereeniging, zoo men al die stukken wil doen voorlezen zonder 
dat de schrijvers tegenwoordig zijn om daarvan als verdedigers te 
kunnen optreden. Ik zou dus verzoeken om het voorstel niet in 
omvraag te brengen, maar den geest, die op de vorige Congressen 
heerschendc was, ook als zoodanig voor de volgende te behouden. 

Dc voorzitter : Ik wensch aan te merken, dat indien het gedane 
voorstel met het reglement in strijd was, ik de leden, die daar- 
tegen bedenkingen hebben aangevoerd, zeker zou bijvallen en de 
vraag of het stuk al dan niet zal worden voorgelezen zeker niet 
in omvraag zoude brengen. Maar het reglement verbiedt deze be- 
slissing niet, en wij kunnen derhalve aan de meerderheid der ver- 
gadering het regt niet betwisten om de stukken, die ter tafel worden 
gebragt, te hooren en die in beraadslaging te nemen. Is de meerder- 
heid van het gevoelen der tegenstanders van het voorstel, dan ver- 
valt de zaak van zelve en is dit het geval niet, dan zou haar onregt 
worden gedaan door haar de kennisneming van dat stuk te onthouden. 

De meerderheid der vergadering verklaart zich tegen de voorle- 
zing van het opstel van den heer tideman *). 



*) De vergadering kwam later op dit besluit terug. 
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Na eene korte pauze heropent de voorzitter de vergadering en 
maakt haar den wensen der regelingscommissie kenbaar, dat de 
buitenlandschc Congresleden zich mogen beschouwen als gasten der 
stad Utrecht bij alle feestelijke bijeenkomsten dezer dagen; ook 
dan wanneer daartoe niet telkens eene bepaalde uitnoodiging is ge- 
schied. Ook deelt de voorzitter mede, dat het Leesmuseum en 
de sociëteiten Sic Semper en de Vriendschap voor Congresleden, 
buiten de stad woonachtig, zijn opengesteld. 

De voorzitter: De heer professor bormans van Luik was inge- 
schreven, om een stuk voor te dragen »ovcr het gebruik van ij 
en y." De heer bormans is echter niet in de gelegenheid geweest 
over te komen, en wij zullen dus de voordragt van dit stuk moe- 
ten missen, na het bekend geworden gevoelen van deze vergade- 
ring, om zulk een ingezonden stuk wel aan te nemen, maar niet 
voor te dragen *) ; ik geef dus nu het woord aan den heer pru- 

DENS VAN DUYSE. 

De heer prudens van düyse beklimt het spreekgestoelte tot de 
voordragt van een lierzang, getiteld: De uitvindingen vooral dezer 
eeuw. Vooraf rigt hij deze woorden tot de vergadering : 

MIJNE IIEEREN EN KUNSTBROEDERS ! 

Het is niet de eerste maal dat ik , als Nederlander, uit de 
stad der Pacificatie van het Zuiden tot de stad der Unie van het 
Noorden koom. Die herinnering doet mijnen hart, als Nederlander, 
waarachtig goed. Vóór eenige jaren kwam ik hier de hand druk- 
ken eener vrouw, wier asch op dezen bodem rust, en wier na- 
gedachtenis aan eiken Nederlander heilig moet zijn ; ik deed dit op 
denzelfdcn dag f waarop Antwerpen haar kroonde , omdat zij de 
grootheid der Scheldestad had bezongen ; die vrouw was de blinde 
petronella moens. Ook op dien dag waren dus Noord- en Zuid- 



*) Zie de iioot op blaJz. 59. 
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Nederland vereenigd. En thans, bij het weder intreden van dat- 
zelfde Utrecht, meen ik haar nog te zien ; hare schim zetelt in uw 
midden; en die toegenegenheid, die zij mij toedroeg , die welwil- 
lendheid en toegevendheid, die zij mij steeds bewees, wenschte ik 
ook nu nog in uw midden te vinden. 

Men heeft gisteren — ik ben er tot mijn spijt niet bij tegen- 
woordig geweest — men heeft gisteren gezongen het «welkom 
aan de vlaemsche helden." Ik, voor mij, ben gansch geen held; 
maar dat woord van «welkom" sluit ook ecne groote welwillend- 
heid in, en op die maak ik aanspraak. 

Het onderwerp, dat ik heb behandeld, is dat van de Uitvindin- 
gen vooral dezer eeuw. Als mensch reken ik mij gelukkig van 
de eeuw te zijn, waarin God gesproken heeft na het woord: «Er 
zij licht!" het woord: «Er zij stoom!" 

Uit dat woord is de beweegkracht geboren, die ons te zamen 
brengt. Eerst waren er, gelijk ik bij eene vroegere gelegenheid 
zeide , congressen tusschen de vorsten ; nu zijn er congressen tus- 
scben de volken van e'énen stam, van e'e'ne taal en van ééne ziel. 

Et quos non habuit , tab nubibut Invenit ignet. 

OTID. 

't Vuur, dat bij miste , ontdekt x\Jn oog in donkere wolken. 



L 

Waerom staat ginder in den hoogen 

Die mensch, geklonken aan een rots? 
Hij schiet ten hemel stout zijne oogen, 

De felste marteling ten trots. 
Waarom slaat, vol onsusbren toren, 
In 's rampelings altijd herboren 

En lillend ingewand een gier 
Den krommen bek, met woeste blikken? 
Is 't om de boosheid af te schrikken, 

Ook legen d' Opperrechter fier ? 
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Neen, die onzaalge, in ijzren banden 

Geklonken door geduchte vuist, 
Verscheurd in hart en ingewanden 

En nog van mannenmoed doorbruist, 
Is Promclheus, de mensch, de schepper, 
Die, roekelooze wiekenklepper, 

Tot Jovis zetel roeide en rees, 
't Bezielend vuur er stool, waarmede 
Hij 's menschen borst ontblaken dede, 

En dien Ju pijn ten doem verwees. 

O vreeslijk beeld der oude dagen, 

Het was geen Christen die u schiep: 
De hemel wil geen menschdom plagen, 

Dat hij tot kunst en kennis riep. 
Wijk, godenleer!.... vlucht, phosphorglansen ! 
Jehova ziet uit de oppertransen 

Op de aarde, en ze is zijn heiligdom. 
De mensch, van hemel vlammc zwanger, 
Wordt schepper onder hem, niet langer 

Voor valsche goden bleek en stom. 

II. 

O ja, der Christnen God is vader, 

Zoo lang ons harte voor hem leeft. 
Wij vliegen zijnen zetel nader, 

Zoo lang ons bidden tot hem zweeft. 
We ontsluiren van 't gelaat vol stralen 
Een trek te meer, zoo menig malen 

We een schitterenden geestevond 
Doen uit den nacht der schepping dagen. 
Gods liefde aanschouwt met welbehagen 

Wat vindingrijke moed bestond. 
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Geen engel weert met vuurgcn zwaarde 

Ons langer van den kennisboom. 
De wetenschap verhoogt de waarde 

Des menschen, hoogmoedvrij en vroom. 
En wie omgordde hem met rede, 
Met vindingskracht, opdat zijn schrede 

Geprent zou staan zelfs op zijn graf? 
Wie blies in hem die geestbezieling, 
Om, trotsend slooping en vernieling, 

Te grijpen- naer der schepping staf? 

Uit God, uit God die hooger vonken; 

Uit hem die groot en eeuwig is, 
Die ons, in d' opperglans verzonken, 

Wil naar zijns gcestcs beeldtenis. 
Uit hem al wat dit stof kan sieren, 
Die liefderoozen, eerlaurieren, 

Ten krans van outer, troon en haard. 
Hij zelf, hij wou met vadervingeren 
Al 't biddend schepseldom omslingeren 

Met banden, zijner eerdienst waard. 

III. 

En, hemel ! 'k moest den gruwel lezen, 

Al blonk van toren mij het oog: 
«Natuur heeft Bat en Belg verwezen 

Tot vijandschap, wie 't loochncn •moog': 
Van tael en zede en ziel gescheiden, 
Wierp God een scheidspael tusschen beiden." 

Ja, 'k moest dit lezen op een blad, 
Waaraan de drukpers tong en leven 
Verduizendvoudigd had gegeven, 

Met welk een lastervlek beklad. 
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Toch blijft uw kunst, o Coster! heilig, 

O Promelheus der menschlijkheid, 
Zij zweeft, ter schauw der wieken veilig, 

Waarmeê de tijdgeest ze oversprcidt. 
Op 't woord des Heeren schoot zij stralen ; 
Als 't licht dat eens zou zegepralen, 

Schoot zij den nacht in 't wrokkend hart, 
En, zuster van de rust en rede, 
Bekroond met vrijheid, vreugd en vrede, 

Vest zij den troon, die domheid tart. 

Franklin ontrukt den dwingelanden 

Den scepter en den heemlen 't vuur. 
Hij maakt de godenleer tot schande, 

En prijkt als priester der natuur. 
Vóór d' overglansden letterzetter 
Stort Alexanders beeld te pletter, 

Met zijn verschemerde oorlogsfaam. 
De vorst bestreed, verwon, vernielde ; 
De werkman dacht, vond en bezielde, 

En donders zingen zijnen naam. 

Dc Telegraaph, die onlangs daalde 

Van 't onafmeetbaar hoog ge vaart, 
Dank dubble letterwijzcrnaalde, 

Spreekt aan het ander eind der aard. 
Der oudheid Faem vloog minder schichtig. 
O mensch, sla tol- en huldeplichtig 

Den blik op God en op u zelv*; 
Kom, en aanbid zijn wonderdaden, 
Om uw gedachte te verzaden 

In d' afgrond en het stargewelf! 

Een nieuwe kunstvond is geboren, 
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Ed 't brein verbaast die hem doordacht. 
Zie, 't zonlicht doet zijn stralen gloren 

Met vroeger onbekende macht. 
Zijn stralen worden lichtpenseelen , 
Die beelden, als een plaatwerk, teelen, 

Door 't afgedrukte glas herbaard , 
En 't oog, bij zulk tafree 1 betooverd, 
Erkent hem, die de zon verovert 

Ten kunstwerke, als den vorst der aard. 

IV. 

Verduik u, bloode dichteroudheid , 

Die Dedalus wel vliegen doet, 
Maar zijnen zoon tot loon der stoutheid 

Ploft in meèdoogenloozen vloed. 
Zie, trotsche luchtdoorklicvers klimmen, 
Als blinkend opgevaren schimmen, 

Ver boven elke torenspits. 
Zie in dien Oceaan van wolken 
De vaen van Heemskerck, waterkolken 

Voorhenen tot een gloriegids. 

O, duizelt gij bij 't hachlijk wonder, 

Daalt néér in 't slof, en buigt den knie! 
De eer van Stevin gaat nimmer onder: 

Zijn wagenschip meldt zijn genie. 
Hoe stoomen thands, bij 't raderklateren, 
Gevaarten op het ruim der wateren, 

En velden langs, en tunnels door, 
Diep onder de overwonnen golven, 
Tot pad, als *t Roode-meir, gedolven! 

Hoe praalt onze eeuw in jongen gloor! 
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Nauw scheurde 't rijk der Nederlanden, 

Daar sprak liet Zuiden: »Er zij stoom!" 
Hersnocr' hij huur- en broederbanden! 

Kleur' hij den schoonste n liefdedroom! 
Laat vrij dan zedelijke bergen 
Nog rechtstaan om dit heil te tergen, 

De tijd gaat voort, de stoom is soel, 
En elke slagboom, werk van de aerde, 
Wier eerdienst afscheidde en niet paarde, 

Bezwijkt eens voor dit geestbevel. 

O boom der kennis, die onze eeuwe 

Zoo'n keur van nieuwe vruchten biedt, 
Wat onverstand u tegenschreeuwe, 

Gij groeit en bloeit, en wankelt niet. 
Vlocie onder uw beschermend loover 
De zaalge ziel in zangen over; 

Heersch' door u vrede in Oost en West; 
Verbroeder wien ge uw schat wilt schenken, 
En voor wie minnen, voor wie denken, 

Zij H paradijs hier weer gevest I 

Vooruitgang dan! ... De blik des Heeren 

Doorvloog den middeleeuwennacht. 
Die liefdestraal zal triompheeren, 

Al stond geheel de hel ter wacht. 
Zij zal de duisternis verwinnen, 
En 't eerst de zwartste bergentinnen 

Met licht vergulden. Moed! welaen! 
Gelijk de kunst, doen wetenschappen 
Het menschdom telkens verder stappen, 

En 'l schemert troostrijk op zijn baan. 
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V. 

Stort op het biddend aanschijn neder, 

O sterfling, Gods vassaal en zoon, 
En hef u dan op liefdeveder 

Tot zijn onwankelbaren troon. 
Verheerlijk in uwe eigen werken 
Hem, die uw geest niet wou beperken 

In 't leenheerschap van 't kunstgebied, 
En, wie voor aardsch altaar ook kniele, 
Verloochene uw vernuft en ziele 

Hun goddelijken oorsprong niet! 

Neen, lied en bede mag niet zwijgen , 

Waar, zegepralend, de arbeid poost, 
Die, om vooruitgang toe te hijgen, 

De nachtwolk van 't vooroordeel bloost, 
't Verrukte lied moet voller klinken, 
Zoo dikwijls vindingsstarren blinken, 

Waarvoor geen vroeger eeuwe boog. 
Het menschdom gloei' bij dankgedachten , 
En sla op voor- en nageslachten 

Den blik, en helT dien stil omhoog! 

Columbus knielt, in 't slof verhemeld, 

En steekt de handen naar omhoog : 
«Almachtig God, een wereld wemelt, 

Een nieuwe wereld, mij voor 't oog. 
Dat tijd e'n eeuwigheid u huldig 1 ! 
Dit bleef u nog de landstreek schuldig, 

Die 't lauw Europa eens beschaam'! 
God schiep : ik vond te zijner eere ; 
'k Doop u, als zendling van den Heere, 

En San-Salvador zij uw naam!" 
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De voorzitter: Met dankzegging aan den geachten zanger uit 
België, zullen wij ons thans mogen verblijden, dai ook de taal- 
kunde weder hare stem verhefle. Aan de orde is eene mededee- 
ling van den hoogleeraar david »ovcr de Tautologische Vormen." 

De heer david: Wie ooit een testament, «renen akt van verkoo- 
ping, van erfscheiding , van deeling eener nalatenschap, of eenig 
ander instrumentum publicum, door onze belgische notarissen in 
de volkstael opgesteld, onder het oog heeft gehad, zal zeker meer 
dan eens hebben opgemerkt dat het tot den echt, en nog steeds 
naer de oudheid ruikenden notarieelen styl hchoort van twee en 
dry mael hetzelfde te zeggen. 

Hadde ik hier eenen enkelen erfbrief, eene enkele oorkonde van 
uitersten wil aen de hand, ik zou u tooncn, dat er nimmer van 
eene woonstede gesproken wordt, of zy is gestaen en gelegen ; dat 
er nooit een legaet wordt vermeld, of het begint met de woorden 
item' geve, late ende make ; dat alle overgaven van eigendom ge- 
schieden ten orbore, nutte ende gebruike van dezen of genen com- 
parant enz. 

Dit alles behoort tot de dusgenaemdc Tautologische Vormen, zoo 
oud als de tael, en in den voorlyd algemeen acngewcnd, eensdeels 
omdat het eigen is aen de natuer van den mensch, inzonderheid 
van den min beschacfde, eene sterker bevestiging te zoeken in het 
herhalen zyner gezegden ; en anderdeels omdat men het gebruik 
van synonymieke uitdrukkingen noodig achtte ter vermyding van 
alle mogelyk misverstand, in eenen tyd dat men gewoon was te 
twisten de lana caprina. De taelkennis was over 't algemeen veel 
te gebrekkig om de juiste, de bepaeldc beteckenis der woorden 
nauwkeurig in te zien : daerom hoopte men de eensluidende voca- 
bula op, door een duister gevoel dat hetgene aen de kracht van 
het eene ontbrak, door de bykomende kracht van het andere mogt 
vergoed worden. 

Dat, om die reden, de tautologiën byzonder gemeen moeten zyn 
in geregtelyke zaken, spreekt van zelf. En uit dien hoofde zyn 
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zy het langst behouden gebleven in de openbare akten en wettelyke 
opstellen. Maer dewyl zy tevens grond bebben in de natuer, mag 
men ze insgelyks gaen zoeken in de letterkundige voortbrengselen 
der middeleeuwen, waeruit zy dan alwéér tot in de huidige volks- 
tael, althans gedeeltelyk, moeten zyn overgekomen en nog voort- 
leven. Zulks bevindt men inderdaed. 

De tautologiën zyn te onderscheiden in Inlogiën eu friloyiën, 
dat is tweevoudige en dryvouJige herhalingen. Verder, mag men 
zeggen, gact het niet, want omne trinum est perfectum, als blijkt 
uit den hebree uwschen superlalivus, en uit den natuerlyken ver- 
wonderingskreet, die uitroept ; het is schoon, schoon, schoon, zon- 
der aenstootelyk of belachelyk te zyn, gelyk hy 't eenigzins we- 
zen zou, indien het woord tot viermael herhaeld werd. 

Zie hier stalen van tweevoudige tautologiën voorkomende in de 
middeleeuwsche handvesten en in de gelyktydige litteratuer: 

Voogd en moinboir. 

Het is zeker en gewis. 

Vast en duerzaem. 

Duidelyk en verstaenbaer. 

Zeker en vast. 

Hy is schuldig en pligtig. 

Ik zocht in alle hoeken en kanten. 

Zyn en blyven. 

Keeren cn wenden. 

Eischen en manen. 

Hy is dood cn hegraven. 

Met tyd en stond. 
Het is schoon en liefelyk. 
Kort en bondig. 
Nauw **n eng. 

Ik hoorde hem bidden en smeeken. 
Trekken en sleuren. 
Vloeken en «werw. 
Schreeuwen en tieren. 
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Loven en pryzen. 

Met deze woorden ende als volgt. 

Uit haet en nyd. 

Het is digt en by. 

Hy kan veel lyden en verdragen. 

Beseffen en bevroeden. 

Geweven en gevlochten. 

Met koorden en touwen. 

Het huis is vry en onbelast, enz. 

Tot deze bilogiën behooren dè dusgenaemde alliteraliën, bestaende 
in de herhaling der aenvangsletter, eene van het volk geliefkoosde 
aerdigheid, en die daerom nog gedurig voorkomt in de gezellige 
spraek. Dusdanige zyn: 

Vlam en vuer. 

Lief en leed. 

Visch en vleesch. 

Bed en bolster. 

Lyf en leven. 

Gaef en goed. 

Grof en groot. 

Los en ledig. 

Ziek of zuchtig. 

Zoet en zacht. 

Bont en blauw. 

Dik en dun. 

Man en maeg. 

Te keur en te keus. 

Moed noch magt. 

Kind noch kraei. 

Huis en hof. 

Vuer noch vonk. 

Huis en haerd. 

Door weêr en wind. 

Huis noch haef. 
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Zout en zuer. 

Des levens zoet en zuer. 

Haver en hooi. 

Met hand en halm. 

Hals en hand. 

Hacn en hin. 

Met huid en haer verslonden. 
Land en lucht. 

Het schip verging met man en muis. 
In nacht en nevel. 
Schut en scherm. 
Zee en zand. 

Ryden en rotsen, of rossen. 

Stad en stoei. 

Water en wei. 

Tuig en timmer. 

Winnen en werven. 

Min of meer. 

Met regt en rede. 

Vrank en vry. 

Alles kort en klein maken. 

Gansch en gaer. 

Kerk noch kluis, enz. *) 

üikwyls gaet de alliteratie over tot rym, en dan is de vorm 
nog welluidender, en dus aengcnamer en meer gezocht by het volk. 
Voorbeelden zyn . 

Weg noch steg weten. 

Zout noch smout hebben. 

Het is klein macr rein. 

Hy heeft magt noch kracht. 

Met wyntjen en tryntje. 



*) Zie er nog andere in bilderdijk's Voorrede op het eerste Deel zyaer Mengel- 
poëztf, bl. tj der goedkoope uitgave. 
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Zingen cn klingen. 
Drinken en schinken. 
Huis noch kluis. 
Nood en dood. 
Goed en bloed opofferen. 
Schonk en bonk. 
Land en zand. 
Raed en daed. 
Met zeil en treil. 
Licht en digt. 
Stok en blok. 
Wyd en zyd, enz. 

Hier is echter aen te merken dat de ry mende vormen veel zei- 
dener voorkomen dan de alliteratiën, althans in oorkonden en ge- 
regtelyke opstellen, waeruit men afleiden mag dat zy over 't alge- 
meen jonger zyn, en eerder behooren tot dichterlyke liefhebbery 
en woordenspel, dan tot de meer ernstige tael der wetten en 
handvesten. 

De dryvoudige herhalingen of Trilogiën zyn ongelyk menigvul- 
diger nog dan de tweevoudige , vooral in wettelyke akten , mis- 
schien daerom alleen dat het drylal geacht werd de volmaektheid 
in zich te besluiten, en derhalve toereikend te wezen om aen het 
gezegde al zyne mogelyke duidelykheid by te zetten. Zie hier 
voorbeelden : 

Land, goed en erf. 

Gebied, grond en bodem. 

Gercgt, heerlykheid en vryheid. 

Heerlykheid, vryheid en geregligheid. 

Naer oud gebruik, herkomen en gewoonte. 

Schut, scherm en handhaving. 

Vorm, wyze en gestalte. 

Dag, uer en stond. 

Met oorlof, weten en willen. 

Schelm, dief en booswicht. 
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Licfelyk, degelyk en wel. 
Zoo verre, wyd en breed. 
Bekwaem, deugdelyk cn nuttig. 
Ledig, vry en los. 
M/ineedig, trouw- en eerloos. 
Zetten, maken en bestellen. 
Gezegd, gewezen en uitgesproken. 
Gezien, ervaren cn vernomen. 
Verkoopen, vergeven en verzetten. 
Geven, afstaen cn vertyen. 
Krenken, benadctlcn eu verletten. 
Wederroepen, vernietigd en afgeschaft. 
Botsen, slaen cn stooten. 
Verhelen, verzwygen en verbergen. 
Volloofd, vollezcn en volschreven. 
Zien, merken en bespeuren. 
Groenen, loo veren en bloeijen *). 

Ik zeide dat het tautologismus zynen grond heeft in de natuer. 
En zulks moet wel zyn ; want men vindt het niet alleen terug in 
de fransche oorkonden cn by de fransche schryvers van den voor- 
tyd ; maer het Romeinsche regt, zoowel als dc Lex salica cn ripua- 
na, de Formulae van harculfds en anderen zyn or vol van. En 
in de pauselyke Kancelary, waer men geen mode volgt en liever 
het hek aen den ouden styl laet hangen, is het heden nog in levend 
gebruik. 

Voorbeelden uit het Romeinsche regt zyn : 

Jus fasque. 

Juste picque. 

Ope et consilio. 

Palam atque aperte. 

Uti et frui. 

Ne corrumpatur deleriorve flat. 



*) Zie cr nog eene menigte andere bij grimm, Deutsche RerJitsaUertitümer, bl. 15 vlgg. 
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Fixum ratumquc sit. 

Volo ac jubeo. 

Omnino et absolute. 

Fieri praestarique volumus. 
En van dry woorden : 

Do, dico, addico. 

Facere, dare, praestare. 

Do, lego, testor. 

Datum, assignatum, adscriptum. 

Habeant, teneant, possideant. 

Fiat, detur, praestetur. 

Volo, statuo, ratum jubeo. *) 
Uit de barbaersche wetten : 

Consensu et consilio. 

Ut pax perpclua stabilisque sit. 

Totum et integrum. 

Dono atque trado. 

Vanum et inane appareat. 

Loquatur et dicat. 

Solve ac satisfac. 

Dici et nominari possunt. 
En van dry woorden : 

Testes nee boni, nee veri, nee receptibiles. 

Tutus, quietus atque securus. 

Egeris, feceris, gesserisve. 

Rogo, precor atque supplico. 

Confirmamus, ratificamus et approbamus. 

Constituimus, volumus et ordinamus. 

Maneant, consistant et perseverent. 

Om voorbeelden te vinden in den Roomschen Kancelary-styl, 
heeft men slecbts de clausulae te lezen van eene pauselyke Bulle 
of apostolische Constitutie. Nergens zal men te vergeefs zoeken. 

*) Zie orimm , bl. 25, 26. 
t) Zie orimm, bl. 23, 21. 
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Wilden wy nu nog hooger klimmen, en de tael der Heilige Schrift 
nagaen, wy zouden daer de tautologiën in menigte ontmoeten, en 
bevinden dat zy niet, gelyk ik in 't begin zegde, zoo oud zyn als 
de tael der Belgen of Bataven, maer zoo oud als het menschel) k 

w 

geslacht, waerdoor onze stelling, dat zy in de natuer gegrond zyn, 
meer dan bevestigd wordt. 

Een laetste soort van tautologismus bestaet in eene of twee posi- 
tieve uitdrukkingen te versterken door eene gelykluidende negatieve. 
Deze aerdigheid is wederom zoo oud en zoo algemeen als al de 
andere tautologiën. Men treft ze aen in al dezelfde oorkonden , 
wetten en letterkundige schriften, waer de bilogien en trilogiën in 
voorkomen. Zoo leest men in middeleeuwsche regtsverordeningen : 

Dat iedereen regt geschiede en niemand onregt. 

Gezamentlyk en niet verstrooid. 

Komen en niet achterblyven. 

Op den balk geplaetst en niet daeronder. 

Het land verbeteren en niet verslechten. 

Het is waer en niet ongegrond. 

Eenen korten weg en niet te lang. 

Het is waer en niet gelogen. 

Het was tyd en niet te vroeg. 
Zoo ook met twee stellige uitdrukkingen: 

Koen, moedig en niet lafhertig. 

Zes goede, gezonde en ongehinderde ganzen. 

Bestendig, vast en onverbroken. 
En in Latynsche oorkonden: 

Finnum et inconvulsum. 

Firroiter atque indubitantcr. 

Stans el non sedens. 

Ratum et acceptum atque inconvulsum. 

Charta sit firma, stabilis et incontaminala. *) 
Zoo ook in het Oude Testament: 



*) Zie ohimm , bl. 29, 30. 
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Sara crat sterilis nee habebat libcros. 
En in het Nieuwe : 
Confcssus est et non negavit. 

Dat men bij den bonvs Homerus van dit alles ook voorbeelden 
vinden zou, is niet twyfelachtig. Doch genoeg van de tautologiën. 

De voorzitter vraagt of ook een der leden iets heeft mede te 
deelen tot nadere opheldering of bevestiging van hetgeen de hoog- 
leeraar david heeft in het midden gebragt, of daartegen eenige 
bedenking heeft te opperen. 

Dc heer gerth van wiji : Ik wensch te vragen of men wel zegt: 
»een huis, gestaan en gelegen?" Is het niet «een huis en erve, 
staande en gelegen?" Ik geloof dat men de uitdrukking gewoon- 
lijk zóó bezigt. 

Dc heer david: Het is mogelijk, maar ik heb het honderdmaal 
gelezen van een enkel huis, waarvan men geschreven had «gestaan 
en gelegen." Ik wil echter niet beweren, dat die beide woorden 
volstrekt synoniem zijn ; er is altijd zeker onderscheid tusschen en, 
streng gesproken, zijn er geen synoniemen. 

De heer van wijk: Ik bedoel of men niet bepaaldelijk in onze 
taal zegt van een huis «staande" en van een erf «gelegen," en ik 
vraag dus of die uitdrukking wel opgenomen mag worden onder de 
tautologiën ? 

De voorzitter : Mijne heeren , al de sprekers, die zich hebben 
aangemeld voor de vergadering van heden, zijn aan het woord ge- 
weest. Alleen kan ik nog mededeelen', dat de heeren conscience 
en van heers zich bereid hebben verklaard op te treden. 

(Het blijkt evenwel, dat die heeren afwezig zijn). 

De voorzitter: Daar echter die beide heeren niet tegenwoordig 
zijn, zal de heer de jager, wiens verhandeling »over de overdrij- 
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ving in het opvolgen van goede taalregels 1 ' voor morgen was aan- 
gekondigd, thans het woord voeren. Die kleine verandering in de 
orde der werkzaamheden meen ik mij te mogen veroorloven, in 
de hoop dat de hceren conscience en van beers morgen tegenwoor- 
dig zullen zijn. Op die wijze zullen de leden de beloofde medc- 
declingen niet door gebrek aan tijd behoeven te missen. 

De heer de jager: Het was eene nuttige vermaning voor den 
zeevaarder der oudheid, die iu de Middellandsche Zee de kusten 
van Messina en Calabrie genaakte, dat hij, de Charybdis vermijdende, 
te zorgen had, niet in de kolken der Scylla te worden meege- 
sleept. Doch in de les ligt een diepe, zedelijke zin. Zij herin- 
nert aan de waarheid, dat wij menschen, bij cn zelfs door het 
vermijden van het eene kwaad, al ligt gevaar loupen tol een ander 
te vervallen. De proeven dier waarheid vindt gij met alleen op 
zedelijk gebied : ook op dat van kunst en kennis rond ziende, zult 
Gij ze er evenzeer bespeuren. Ik bepaal mij tot de wetensclwp, 
welker voorwerp aan niemand onzer vreemd of onverschillig is; 
welker beoefening en aankweeking, reeds omdat wij beschaafde 
menschen zijn, ons ter harte gaat: de wetenschap der taal, en ik 
beweer, dat ook hare geschiedenis op meer dan eene bladzijde 
voor de genoemde waarheid een onwraakbare getuigenis aflegt. 
Neen, de afwijkingen van het spoor der ware taalkennis, die we 
vroeger of later te betreuren hadden, ontstonden niet altijd uit 
onbedrevenheid , domheid of betweterij : de eene feil werd niet 
zelden begaan door de vrees, van in de tegenovergestelde te ver- 
vallen. Menig uitstekend taalbeoefenaar of voortreffelijk schrijver 
zag de dwaling in, waaraan zijne tijdgenooten zich schuldig maakten. 
Hij wenscht er zich voor te hoeden, hij wendt daartoe alle op- 
merkzaamheid aan; de vrees bekruipt hem, dat ook hij, door an- 
derer voorbeeld cn invloed meegevoerd, in hetzelfde spoor zal ge- 
raken; hij spant allen ijver in, om zich daarvan zoo ver mogelijk 
te verwijderen : — doch die vrees en die ijver vervullen hem ge- 
heel ; zij beletten hem rond te zien, en eer hij het weet of ver- 
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moedt, is hij, ter ëéne zijde het valsche spoor ontwijkende, ter 
andere zijde welligt even ver afgedwaald. 

Men ziet, onverschilligheid omtrent zijne moederspraak kan onzen 
taalkenner of schrijver niet te laste worden gelegd : veeleer onder- 
scheidt hij zich door de zucht om hare zuiverheid ongeschonden te 
bewaren en te handhaven. Gebrek aan kennis en doorzigt even 
weinig, want hij merkt op wat honderden voorbij of verkeerd 
zien. Zoo hij feilt, is het door overmaat van ijver. De zucht, 
om de taalregels te handhaven , doet ze hem schencfen. Vrees 
voor dwalen doet hem dwalen. Om de Charybdis te vermijden is 
hij op de Scylla vervallen. 

't Was geen wonder dat de Drost van Muiden walgde van 't ge- 
bruik der bastaardwoorden in den stijl van zijn' tijd ; dat den 
Geleerde van goeden smaak en fijne beschaving de wansmaak hin- 
derde, die toen de geschriften der voornaamste letterkundigen ont- 
sierde. Verbeeldt u, 't was de tijd, toen verzen als de volgende — 
gedrukt en geduld werden, neen — voor modclpoëzij doorgingen ; 
toen men voor meester in de kunst begroette den rijmelaar, die 
zijne lessen in de » edele konst van poësicn" op deze wijze den 
aankomelingen voordroeg : 

>,\Vcet dat dees tittcleu in allen manieren 
Tdicht zeer verchieren, cn den zin deurstralen. 
Wccicldliek moet ghy de Coniparalien hantieren, 
Ghecstclirk de Parabolen allegicrcn, 
Ende meest altoos Goddclick de Moralen. 
Hier met illustreert men alle talen : 
Ende en meught negheen coleuren zachter vaten. 
Van Tsuperflue dicht, meugh dy wel falen: 
Al dat overschiet machmen wel achter laten." 

•Ontga ick my ievers, int dicht principalick, 

Ofte oock verbalick, ende rigourcuselick , 

Ick biddc elcken sonderlinge, en nemes niet qualick, 

AVant niemaude en nopick specialick, 

Noch en overkrijssche ick furieuselick. 

Tcwylen ick de Jonghere dienc courajeuselick , 

Vergctick dat ick audt beu, naer marcus scutentie, 
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Den middach lijdt t' onsent frauduleusclick,' 

Het gater op den avont, dus neemt patiëntie." *) 

De dichter werd na zijn' dood op den titel zijner werken ver- 
eerd met den niet ongepasten bijnaam van » Excellent Pocte mo- 
derne." Naar een andere eer streefde onze hooft, die de kracht 
en rijkdom zijner moederspraak had leeren kennen en waarderen, 
die op 't laatst van zijn leven nog zijn' zoon de vermaning op 
't gemoed drukte; »dat gy ook beneirsligt uwe moederlijke taal 
wel te schrijven en te sprecken." -j-) En toch! 't is u bekend, de 
schrandere, de smaakvolle Geleerde en dichter overdreef zijn' ijver. 
Den regel in acht nemende, die ons de zuiverheid van taal voor- 
schrijft, vergat hij, dat niet ieder vreemd woord voor eene goede 
vertaling vatbaar is, dat verstaanbaarheid een eerste vereischte 
van eiken schrijfstijl, en 't gevestigd gebruik in alle talen een 
meester is, tegen wiens gezag men zich meestal vruchteloos ver- 
zet. Hij legde al zijn vernuft ten koste om in zijne historische 
werken voor de gewone uitheemsche uitdrukkingen nederlandsche 
benamingen uit te vinden. H Gevolg was, dat om vele er van 
te verstaan, men noodig heeft op den rand de onduitschc woorden 
na te zien, die daar wijsselijk zijn opgeteekend. Na 't schrijven zijner 
Historiën erkende hij zelf, dat »dc vieze naauwheidt in 't gebruik 
»van puurduitsche woorden hemzelven cenigzins mishaagde." — 
» Maar (voegde hij er ter zijner verdediging bij) zoo men die deure 
» openzet, ik zie niet waar eindigen wil met het verloop der 
taaie." $) Ik zou niet durven zeggen, dat hooft door zijne wijze 
van taalzuiveren veel uitheemsche termen geweerd heeft. Zijne 
in zich zelve loffelijke poging ging voor een goed deel te loor, 
omdat ze overdreven was. Bij zijne overige uitstekende verdiensten 
erkennen we gaarne die van de zuiverheid der taal gehandhaafd 
te hebben tegen de ingedrongen verbastering; doch we hebben 

*) matthus de casteleyn, de Komt van Rethoriken, (Rotterdam, 1616), bl. 184 
en IU. 

f) Drieven van p. c. hooft. Uitgegeven door b. hutdecopeu, fol. 564. 
$) Iirkvtn enz. fol. 32G. 
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ons tevens te verheugen, dat de wijze, waarop hij het deed, 
weinig of geene navolging heeft gehad. 

Met een voorbeeld uit den vroegeren tijd zal het U duidelijk 
zijn geworden, dat men goede taalregels kan overdrijven. Ik 
meen, dat ook onze dagen van dergelijk verschijnsel niet zijn vrij 
te pleiten; en dat daarop te wijzen, bij eene gelegenheid als die 
mij hier wordt geboden, ongepast, noch nutteloos te achten is. 

Ik schaar mij onder 't getal dergenen, die beweren, dat de 
studie onzer taal in den laatslen tijd groote vorderingen heeft 
gemaakt. Vooral verblijd ik mij, dat hare beoefening eene prak- 
tische strekking had. Niet alleen toch zijn vele vraagstukken 
der spraakkunst opgehelderd en beter verstaan dan vroeger ; maar 
ook ons proza, en bepaaldelijk dat mijner noordelijke landgenoot en, 
is merkelijk vooruitgegaan. Sedert men bij het taalonderzoek 
meer den historischen weg is ingeslagen; sedert men onze moe- 
derspraak met grooter vlijt heeft nagevorscht, zoo als zij is alge- 
drukt in hare oudste en beste gedenkstukken en nog leeft in 
den mond des volks; sedert men haar opzettelijk is gaan be- 
schouwen in de schakeringen harer eigene, en verwantschapte 
tongvallen: sedert dien tijd moest menig voorschrift, dat alleen 
op *t gezag van spraakkunstschrijvers werd gehuldigd, veel van 
zijn kracht en invloed verliezen. Niet meer zoo angstvallig werd 
opgevolgd, wat vroeger als strenge wet werd geëerbiedigd, maar 
nu bleek meer op willekeur of overeenkomst, dan op echten 
taalgrond te rusten. In den schrijfstijl was de uitwerking van 
dit een en ander onmiskenbaar te bespeuren. Groot was te 
dezen aanzien de invloed van een letterkundig tijdschrift, dat, 
wel eens wat overmoedig van jeugd en streng van eisch, met 
schitterend talent werd geschreven. Ons proza won in de na- 
tuurlijkheid en losheid , die wij aan andere talen en zelfs aan 
sommige schriften onzer vlaamsche broederen moesten benijden. 
Veel minder treft men er in aan het angstvallig vasthouden aan 
regelen van buiging of woordvorming, dat tot stijfheid ; het rek- 
ken en inwikkelen der volzinnen, dat tot duisterheid leidt. 
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Het ligt in den aard der zaak, en laat zich reeds opmaken uit 
hetgeen zoo straks is aangevoerd over de moeijelijkheid om bij het 
taalhervormen de juiste grens te bewaren, dat ook de stijlverbe- 
tering, van welke ik sprak, niet aan alle overdrijving zal zijn ont- 
komen. Dl meen inderdaad dat het zoo is, en ga dit door enkele 
proeven staven. 

Ik zet al dadelijk op den voorgrond, dat het geheel uitwisschen 
der lijn, die spreek- van schrijftaal scheidt, mij voorkomt een on- 
bedachtzaam werk te zijn. Wie het doet, vergeet, dat het doel 
van spraak en schrift niet volkomen hetzelfde is ; dat het laatste ja ! 
eene getrouwe nabootsing of afbeelding van de eerste moet zijn, 
maar dan ook met de wijzigingen , die noodwendig voortvloeijen 
uit hetgene beide onderscheidt. Om de gedachten met juistheid 
en vaardigheid kenbaar te maken, heeft de levende stem, zoo in 
de verscheidenheid haar toon- en klankvormingen, als in de haar 
verzeilende gebaren, eene reeks van hulpmiddelen tot hare dienst, 
die de schrijfstift te eencnmale mist. 't Gesproken woord vervliegt 
met de luchttrilling, die het voortbrengt, en is alleen door de 
omstanders verneembaar ; het schrift is tot duurzamer aanwezen, en 
voor eindclooze kringen van tegenwoordige en toekomende belang- 
stellers bestemd. Is het niet natuurlijk, dat het schrift wel eens 
langs andere wegen dan de spraak het doel poogt te bereiken? 
Dat het eerste nu of dan zich naar andere wetten, regels en 
gebruiken tracht te schikken dan de laatste? 

't Was voorzeker een bekrompen begrip — en ik verheug mij 
dat het bij velen wijkt — dat in ieder soort van stijl de buiging 
van naam-, lid- en voornaamwoorden, die de spraakkunst voorschrijft, 
even getrouwelijk moet worden in acht genomen, en dat het weg- 
laten van een* uitgang, die 't geslacht of den naamval aanwijst, als 
een bewijs van gebrekkige taalkennis moet gelden. Aan de andere 
zijde verlaat men echter evenzeer den regten weg door te willen — 
gelijk dit bij sommigen thans het geval schijnt — dat het kenmer- 
kende der buiging zoo veel mogelijk uit den stijl verdwijne, en 
dat men b. v. omdat men sprekende geen eenen en zijnen zegt, 

6 
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dit ook in 't schrijven nalate, en den uitgang door een aposlrophe 
vervangc. Dat het met een goeden stijl bestaanbaar is, het lid- 
en voornaamwoord het te verkorten tot 7, is lang door de erva- 
ring bewezen ; doch dat die verkorting nu altijd moet plaats heb- 
ben, blijkt daarom nog in geenen deele. Sommigen schijnen dit 
thans echter voor zichzelven te verkiezen en van anderen te ver- 
langen. Op titels van boeken, zie ik zelfs de kapitale T met het 
afkortingsteeken verschijnen, dat haar gansch niet versiert. Men 
behoort zich intusschen dan gelijk te blijven, en eiken klinker, die 
in de uitspraak niet wordt gehoord, ook in 't schrift achterwege 
te laten. Ik verlang dan, dat ook de tweede e in hebben, de i 
in noodig, en ontelbare andere woorden door een teeken worden 
vervangen. Voegt gij daar nu de weglalingsteekens bij, die velen 
thans plaatsen in utrechts hoogeschool, vondels werken en dergelijke 
tweede naamvallen, hoewel daar volstrekt niets uitgelaten is, en 
de andere, die we eerlang met evenveel regt zullen zien prijken 
vóór de s van het meervoud, dan krijgt ge eene taal voor u, die 
onze voorvaderen in den eersten opslag niet ligt voor de hunne 
zouden erkennen. Ik vrees echter, dat door al die teekens de fraai- 
heid van druk niet zal bevorderd worden, en vooral dat het oog 
van den lezer van handschrift wel eens schemeren , en als het 
laatste niet van de duidelijkste soort is, pijnelijk zal zijn aange- 
daan bij het pinken op de nieuwe tcekentaal. Werkelijk schij- 
nen sommigen nu reeds beducht voor de te groote vermenigvul- 
diging onzer teekentjes. Waar deze aan de eene zij vermeerderen, 
zijn zij er op bedacht, ze aan den anderen kant te doen vermin- 
deren. In de woorden een, daar en zoo, wanneer die den na- 
druk vereischen en daarom van oudsher een streepje boven elk der 
beide klinkers dragen, plaatsen zij er slechts een, en wel boven den 
eersten klinker: eene schrijfwijze, die ik nooit zie, zonder mij te 
verbeelden, dat de lediggelaten letter treurt om 't gemis van een 
voorregt, waarop zij een even oude aanspraak heeft als hare zuster. 
Indien ik het talent bezat van den dichter, die na ons Amsterdam- 
schc Congres de zaak der g zoo edelmoedig en letterlievend heeft 
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opgevat, zou ik een dergelijke poging wagen, om het goed regt 
der miskende e t a en o te handhaven. Thans zal ik alleen den 
bescheiden wensch uiten, dat men niet voortga, al ware het alleen 
om der duidelijkheid wille, deze klinkers van hun streepje te be- 
rooven, maar dat men overigens wat meer spaarzamelijk met de 
apostrophen te werk ga. Men gebruike ze, waar men ze voor de 
vloeijendheid of welluidendheid noodig acht ; en werke niet mede, 
om onze taal, die al gaande weg armer geworden is aan buigings- 
deelen, van de woorduitgangen te beroovcn, die zij nog bezit. 

Deze laatste opmerking doet mij denken aan die bijzonderheid 
in den stijl van eenige onzer schrijvers, vooral dagbladschrijvers, 
welke reeds op 't vorig Congres door mijn ijverigen en hoogge- 
achten vriend ioenen is in 't midden gebragt *), maar welker her- 
innering nóg niet overtollig schijnt: het verwerpen namelijk van 
den uitgang onzer bijvoegelijke naamwoorden met trappen, 't Ver- 
dient goedkeuring, zich van dien uitgang niet te bedienen , wan- 
neer hij moeijelijkheid of wanluidendheid in de uitspraak zou ver- 
oorzaken. Van eenen ervareneren man, of van een gewenschtst 
gevolg te spreken, zal niemand aanbevelen. Maar 't is den regel 
der welluidendheid overdrijven , of liever 't is bij eigen rijkdom 
zich behelpen met de armoede zijner naburen, wanneer men, eene 
buiging verwerpende, die we 't voorregt hebben van te bezitten, 
bij voorkeur meer nuttige bedoelingen aan de meest goede maat- 
regelen paart, zoo als sommigen thans plegen. 

Zoo meen ik evenzeer een te ver drijven of liever een verkeerd 
toepassen van een goed voorschrift te ontdekken in de wijze waarop 
de bijvoegelijke naamwoorden met rijk zaamgcsteld, somwijlen wor- 
den uitgebragt. 't Is eene verandering ten goede, dat ten gevolge 
van de opmerking, deswegen zoowel door siegenbeek als door bil- 
debdijk gemaakt, in de woorden op lijk thans veel minder dan 
vroeger de ïj wordt gehoord. Oorspronkelijk ja ! was dit lijk een 



*) Handelingen van Jrnt derde Neder l Letterk. Congres, bl. 72. Vergelijk myu 
Archief voor Nederl. Taalkunde, III, bl. 405. 
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zamenstellcnd deel der woorden, doch reeds eeuwen lang raakte 
de beteekenis er van in de uitspraak verloren, en ging het tot een 
hlooten uitgang over. De wijze, waarop men de lettergreep van 
ouds schreef, wijst dit duidelijk aan. Teregt zegt men daarom: 
een mannei&i woord, en niet een manneun woord, een bevatte- 
lek voorstel, en niet een bevatteum voorstel. Vreemd is echter 
de opvatting van sommigen , die deze uitspraak van lijk schijnen 
te willen overbrengen op rijk, en gewagen van een liefdeKEK man, 
een bloemnsx. veld in dergelijke : eene uitspraak, die, naar ik meen, 
door niets wordt gewettigd. 

Prijzenswaardig keur ik den toeleg van eenige , inzonderheid 
vlaamsche , schrijvers , om zooveel mogelijk het afnemen onzer on- 
gelijkvloeiende vervoeging tegen te houden. De lijst is reeds groot ge- 
noeg van werkwoorden onzer taal, die voorheen sterk, doch nu zwak 
worden verbogen, en wie zou er geen prijs op stellen, de kentee- 
kens van de oudheid en oorspronkelijkheid zijner moedertaal te be- 
waren? Te ver intusschen gaat die ijver, wanneer men thans voor 
ik maakte, ik miek, voor ik klaagde, ik kloeg, en voor ik preekte, 
ik prak *) bezigt, en alzoo de sterke verbuiging daar toepast, waar 
zij of met een eeuwenheugend gebruik, of met den oorsprong der 
woorden in stellige tegenspraak is. 

Zoo zou ik, lot staving mijner vooropgezette bewering nog an- 
dere, zoo gij wilt kleine, maar toch wezenlijke bijzonderheden 
kunnen aanvoeren. Ik wil echter van niet meer dan ééne spreken, 
doch van eene , die grooteren invloed dan andere op. onzen stijl 
heeft gehad ; zij betreft het gebruik van dezelve. 

Het is bekend, dat dit woord, benevens het daarvan afgeleide 
deszei fs, in de laatste jaren scherpe veroordeeling heeft ondergaan. 
bilderdijk wijdde er in 1825 een vertoog aan, waarin hij op zijne 
gewone forsche wijze huydecopers regel aangaande deszelfs onder- 
handen neemt, en tevens een kleinen aanval doet op het proza van 

*) Gij miekt leest men b. v. in van bef.bs' Jongelinysdroomen , bl. 135. Hij kloeg 
in van BUSWIJCR3 Epjtensttin, bl. 11 en 63. Prak trof ik aan in de Middelaar of 
Schoolbode, doch kan de plaats tbans niet weervinden. 
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van der palm *). Hij wil »het monstertjen," zoo als hij het noemt, 
voor goed uitgebannen zien. De Nestor onzer tegenwoordige ge- 
leerden, de scherpzinnige en achtingwaardige wilhelm biioes, be- 
paalde in 1844 de tweede Klasse van het voormalige Koninklijk- 
Nederlandsche Instituut bij het zijns inziens te veelvuldig gebruik, 
dat, ook buiten den verheven stijl, van dezelve werd gemaakt, en 
drong er op aan, het zooveel men mag te vermijden f ). Dit een 
en ander had ten gevolge, dat 3 jaar later dezelfde Klasse van het 
Instituut, onder meer taalzuiverende voorschriften, eene waarschu- 
wing deed uitgaan tegen de door haar genoemde » ongelukkige, 
uit den stadhuisstijl ontleende, inkruipers en verdringers" der eigen- 
aardige voornaamwoorden S)« 

Ik zou wel wenschen , mijne heeren, dat aan alle goede lessen, ook 
van de tweede Klasse des voormaligen Instituuts, evenveel volg- 
zaamheid wierd betoond, als aan hare waarschuwing tegen het ge- 
bruik van dezelve en deszelfs. Sedert evengemeld tijdstip toch 
heerscht onder onze schrijvers allerkennelijkst een toeleg, om die 
woorden te ontwijken, om den zin op alle mogelijke wijzen te 
wenden en te wringèn, opdat zij er buiten blijven ; met één woord 
een volslagen antonumio-phobie. En niet onverklaarbaar is die 
vrees. Niet alleen toch is het vonnis uitgesproken door de des- 
tijds hoogste regtbank der wetenschap: gij ziet u daarenboven, in 
geval van ongehoorzaamheid, dagelijks in gevaar, van te worden 
ten toon gesteld. Openbare beoordeelaars vlechten in 't geen zij 
van uw geschrift zeggen, opzettelijk of in 't voorbijgaan, uwe door 
de taaismet bedorvenc volzinnen in, en doen — dat is genoeg ge- 
zegd — uw dezelve of deszelfs met cursieve letter drukken. 

Hoe gewaagd Gij hel vinden moogt, mijne heeren, ik schroom niet, 
U als mijn gevoelen te doen kennen, dat men ook hier te ver gaat. 
Ik erken, dat het veelvuldig gebruiken van dezelve en deszelfs geen 

*) Nieuwe Taal- en Dichtkundige Verscheidenheden, III. bl. 123 en volgg. 
t) Het Instituut, over 1841, bl. 40. 

f) Nieuwe Reeks van Verltandelingen der Tweede Klasse van het Kon. Ned. In- 
stituut, D. I. bl. 13. 
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sieraad te hceten is, van welk proza men ook wil ; dat die woor- 
den zeer dikwerf, en naar mijn eigen ervaring beter dan men ver- 
moedt, kunnen worden gemist, en dat zij in sommige soorten van 
stijl in 't geheel niet te huis behooren. Ik erken dat alles, en 
oordeel het gepast, waar ten dezen misbruik plaats heeft, dit aan 
te wijzen en te keer te gaan. Maar wat ik de vrijheid neem te 
vragen , is of het noodzakelijk zij , om het misbruik, het gebruik 
eener uitdrukking volstrekt te verbieden. Men zegt: dezelve en 
deszelfs zijn oorspronkelijk niet aan onze taal eigen ; ik vind ech- 
ter geen tijdperk dier taal , waarin zij geheel worden gemist. 
Men zegt : in de spreektaal kan men duidelijk zijn en ze toch ont- 
beren; ik herhaal, gesprek en redevoering, spreken en schrijven 
zijn niet één, eischen en bedoelen niet hetzelfde ; en merk er bij 
op , dat het woordeke diens , dat nu dikwerf deszelfs vervangt , 
even weinig in het gemeenzaam gesprek wordt gehoord. Men zegt: 
dezelve en deszelfs maakt den zin onwelluidend ; ik antwoord dat 
keurige schrijvers de woorden wel eens bezigden juist om der 
vloeijendheid of welluidendheid wil , en dat wat thans nu en dan 
daarvoor in de plaats treedt, niet van hardheid of gewrongenheid 
is vrij te pleiten. Ik verklaar bovendien geen juist begrip te heb- 
ben van de welluidendheid, die hier bedoeld wordt, of liever van 
de onpartijdigheid, die ten dezen opzigte het oordeel bestuurt. De 
nederlandsche Staten-overzetting des Bijbels , waarin de afgekeurde 
voornaamwoorden telkens voorkomen, en waaruit ze, oneindig meer 
dan uit den stadhuisstijl , in andere geschriften zijn overgegaan, 
hoor ik herhaaldelijk roemen wegens »het zoetvloeijende en echt 
Nederlandsche harer taal," en het proza van van der palm hoor ik 
door denzelfden mond »een lastig mosschengeschetter" heeten *). 
Wie uwer met mij getuige is geweest van den bemeesterenden of 
liever wegslependen invloed, dien Nederlands groote Redenaar op 
ontelbare scharen van hoorders wist uit te oefenen; wie zich nog 
met mij telkens verlustigt in zijne nooit genoeg herlezen geschrif- 



*) BiiDERDUK , t. a. p. bl. 153 cn 145. 
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ten : ik vraag U , zouden we niet wenschen : och I dat veel zulk 
geschetter in Nederland wierd gehoord! 

Ik meen voorts dat het wenschelijk kan zijn, het gebruik der 
bedoelde woorden zooveel mogelijk te bekrimpen ; doch dat het 
plotseling en als met geweld verdrijven van wat bij menigen 
schrijver eene levenslange gewoonte was, op zijn' stijl niet gunstig 
kan werken. Dat kan de duidelijkheid, de natuurlijkheid en los- 
heid zijner voordragt onmogelijk bevorderen. Een thans overleden 
hoogleeraar verhaalde mij, dat hij bij den tweeden druk zijner Verhan- 
deling al de dezelves en deszelfs van de eerste uitgave had door- 
gehaald. Ik heb die beide drukken nimmer met elkander verge- 
leken, maar verbeeld mij dat de sporen van zulk eene kunstbewer- 
king hier en daar nog wel zigtbaar moeten zijn; en dat aan dit 
werk iets moet zijn overkomen van 't geen bilderduk zegt dat met 
onzen Statenbijbel gebeurt, sedert men — volgens hem van de 
Revolutie af — zich aanmatigt , om het voegwoord ende in de 
lezing tot en te verkorten; men breekt (zegt hij) van die voor- 
treffelijke vertaling daardoor »den anapaestischen kadans, die 't 
hart aandoet." *) 

Ik heb ten slotte het uitdrukkelijk verzoek, dat mijne meening 
niet worde misduid. Het ligt volstrekt niet in mijne bedoeling, 
het gebruik van dezelve of deszelfs te handhaven of te bevorderen. 
Ik beroep mij ten blijke daarvan op mijne eigene geschriften. Waar 
de gelegenheid mij voorkomt, tracht ik het misbruik ten dezen te 
doen verminderen. Maar ik wenschte tegen onbillijkheid, tegen 
overdrijving te waarschuwen. Ik verlang, dat een schrijver niet ver- 
oordeeld worde, wanneer hij voortgaat de besproken voornaamwoor- 
den te bezigen, omdat de welluidendheid of de duidelijkheid der uit- 
drukking hem toeschijnt dit te vorderen. Ik verlang b. v., dat broes 
niet worde aangeklaagd, wanneer hij door al zijn werken heen 
dikwerf die vrijheid genomen heeft, en nog neemt; dat bilderduk, 
wiens proza overigens, gelijk dat van meer groote dichters, ook 

*) Aanteek. op huïoens' Korenbloemen , VT, bl. 224. 
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waar het van dezelves vrij is, niet ligt als model zal wordeu 
aangewezen, niet worde beschuldigd, als hij hel noodig vindt, ééne 
zijner verhandelingen ten opschrift te geven : »Over Ossiaan en 
deszei fs Fingal;" dat zijn vriend en, op 't gebied van taalkunde, 
zijn leerling en medestander wiselivs niet worde hard gevallen, 
omdat hij , gelijk meer keurige schrijvers, in zijn proza, dezelves 
invlecht, en zich op den titel van al zijne werken noemt: »Lid 
van het Koninklijk-Nederlandscke Instituut, vaste Sekretaris van 
deszei fs Tweede Klasse." Met ée'n woord, ik verlang, — en 
ik verheug mij hier niet alleen te staan , maar mijn wcnsch door 
't gezag van de bij uitstek bevoegde hoogleeraren kinier en david 
te kunnen steunen *) — ik verlang, gelijk steeds in 't gebied der 
wetenschap en letteren, zoo voor anderen als mij zei ven, in dit 
opzigt redelijke vrijheid ; dat ook hier een goed voorschrift niet 
door overdrijving worde schadelijk gemaakt. 

De heer van w iji : Is het enkel scherp toonteeken eene volstrekte 
fout te noemen, wanneer men de tweeledige klank als de eenvou- 
dige voorstelt, als een verlengde klank beschouwt en dus als een 
dominerend teeken acht, waardoor men slechts eën scherp toon- 
teeken behoeft, naardien beide de vormen als eene geacht worden 
te zijn. 

De heer de jager: Ik heb dat geen fout genoemd, mijnheer van 
wijk, maar ik zou dat met eene andere vraag moeten beantwoor- 
den, namelijk met deze : wat reden er beslaan kan, om waar men, 
ik geloof op goede gronden, aan beide klinkers het teeken heeft 
toegekend, dat van een van die twee af te nemen? 

De heer van wwi : Waartoe bedient men zich van eene dubbele 
klinkletter anders dan tot verlenging van toon? Is het eigen- 

*) Zie prof. kinkkrs Beoordeeling van Mr. w. bildkrdubs Nederl Spraakleer, 
bl. 85 en rolgg., en prof. davids vertoog over het gebruik van »deszelfs" euz. in mijn 
Archief voor Nederl. Taalkunde, D. IV. bl. 288 en volgg. 
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lijk wel iets anders dan de aanwijzing van hetgeen scherp moet 
uitgesproken worden en dat door één teeken genoegzaam toegelicht 
wordt, wanneer men zich slechts voorstelt, dat de dubbele vocaal 
niets anders is dan die verlengde klank der enkele? 

De heer de jager: Ik erken dit, mijnheer, maar ik vraag wat 
er tegen kan zijn, om de beide teekens te blijven gebruiken? Ik 
geloof dat de eerste reden waarom men ze gebruikt, zal zijn, op- 
dat het in het oog valle, en dit doel wordt door twee teekens 
eerder bereikt dan door één. 

De heer van wok: Zou het ook zijn omdat men, den aard van 
het teeken miskennende, aan eene ingeslopen dwaling voet gege- 
ven heeft en daardoor het dubbele teeken heeft volgehouden, zon- 
der dat men bepaald wist wat men er mede voor had? Het woord 
zoo, bij voorbeeld. Ik zou kunnen vragen, welke reden er be- 
staat, om dan juist het teeken op de eerste en niet op de tweede 
o te zetten? Zou dat niet een afdoend bewijs leveren, dat die 
dubbele o ingevoerd of ingeslopen is? Zou de schrijfwijze in de 
Hoogduitsche en Engelsche talen en onder oude taalvormen ook in 
onze taal, niet insgelijks bewijzen, dat hier aan een ingeslopen mis- 
bruik te denken valt ? Dit zou alleen voldoende zijn , verbeeld ik 
mij, om het gebruik van het enkele toonteeken te wettigen en te 
handhaven en het ons eerlijk als een ingeslopen fout te doen er- 
kennen. 

De heer de jager: Ik zie dat nog niet in. Gij spreekt van 
misbruik. Mag ik weten in welk tijdvak het goede gebruik dan 
heeft plaats gehad? 

De heer van wijk : Bij voorbeeld met de enkele o van zoo. Dan 
is u in onze taalvormen, zoowel als ieder onzer ten volle bekend 
dat zoo niet geschreven werd met eene dubbele o. Zoo als bij 
voorbeeld de aardigheid van korte gedichten bewijst »ik, tik'*, 
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»vet, smet", »o, zo" Zóó is het in het Engelsch en in het Hoog- 
duitsch nog aanwezig, Zóó behoort het ook noodwendig bij ons te 
zijn. Zóó hebben de Belgen het niet verbasterd, maar volgehouden. 

De heer de jager: Mijnheer van wijk, ik meen, dat het bij de 
Belgen steeds in gebruik is geweest beide teekens te plaatsen. 

De heer van wijk: Neen pardonneer. Ik zeg hier niets anders 
dan dat het woord zoo bepaaldelijk slechts eene o had en dat dit 
dus een bewijs zou kunnen zijn waarom, ofschoon de letterklank 
lang en scherp wordt , het enkel teeken genoegzaam zijn zou, en 
dus ook het enkel toonteeken. 

De voorzitter: Mag ik een oogenblik het woord opnemen. Ik 
wil volstrekt niets ontnemen aan het belang van eene behandeling 
van enkele bijzonderheden uit eene voordragt of voorlezing die 
heeft plaats gehad, maar ik geloof toch, mijne heeren, dat wij 
daarvoor eenigzins grenzen zullen moeten stellen, en een dialoog 
over enkele uitdrukkingen, die in eene voorlezing zijn voorgekomen, 
moeten vermijden. Ik betwijfel, of dat geheel en al overeen zou 
zijn te brengen met de wijze van behandeling van taalkundige on- 
derwerpen, die men van dit Taalcongres verlangt. Ik herhaal het, 
het is mij niet te doen om iets te kort te doen aan de vrijheid 
van beraadslaging die ik zoo ruim mogelijk wensch te handhaven, 
maar ik maak de aanmerking alleen met beleefd verzoek, dat de 
leden dezer vergadering willen in het oog houden de grenzen, die 
noodzakelijk de behandeling van een enkel op zich zelf staand 
deel van eene voorlezing moeten omschrijven. 

De heer van wijk: Ware het niet dat ik almede het treden in 
te veel détails wilde vermijden, dan zou ik welligt kunnen vragen, 
of de woorden «dezelve" en »deszelfs" wel iets anders zijn dan 
eenvoudige verbuigingen? 
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De heer de jager: Ik begrijp het verband niet van die vraag 
met mijne gemaakte opmerkingen. 

De voorzitter*. Ik moet thans nog even terug komen op een 
punt, vóór de pauze niet volledig afgehandeld. Er is toen eene 
bijdrage ter tafel gebragt van een lid, dat zich aangemeld had om 
het woord te voeren, maar die verhinderd is geworden om her- 
waarts te komen. Daaromtrent heb ik aan de vergadering voor- 
gesteld, of zij die bijdrage verlangde te hebben voorgelezen en be- 
handeld, ja dan neen. De meerderheid der aanwezige leden heeft 
daarop beslist, dat die bijdrage niet zou worden voorgedragen en 
dus geen punt van behandeling zoude uitmaken. Alsnu blijft nog 
ter noodzakelijke beslissing over de vraag of, wanneer door een 
afwezig zijnde spreker eene bijdrage is ingeleverd, dan aan het 
bureau zal worden overgelaten, of die bijdrage al dan niet in de 
handelingen van het congres zal worden opgeuomen. Ik zeg dit 
zonder eenige de minste toepassing op het stuk dat tot de gedane 
motie heeft aanleiding gegeven. Maar daar ook de mogelijkheid 
bestaat, dat stukken worden ingezonden, die voor eene opname in 
die handelingen ongeschikt zijn, wensch ik de vergadering te raad- 
plegen over de vraag hoe dan nu zal gehandeld worden met de 
ingezonden stukken, wanneer de vergadering niet verlangt daar- 
van kennis te nemen. 

De beer van lee: Hoe zal er gehandeld worden met de stuk- 
ken, welke door de schrijvers zelve worden voorgedragen? Wordt 
de plaatsing daarvan in de handelingen van het Congres ook over- 
gelaten aan de beslissing van het bureau? 

De voorzitter : De stukken, die in de vergadering worden voor- 
gedragen, worden in de handelingen van het Congres opgenomen. 

De heer van lee : Dan is er, wat mij betreft, ook geene quaestie 
daaromtrent ten aanzien van de stukken, die niet worden voor- 
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geslagen. Mij komt het voor, dat de schrijvers van deze laatste 
ten minste hetzelfde voorregt moeten hebben, dat aan hen wordt 
verleend, die hier in persoon hunne eigene stukken komen voor- 
dragen en ik verklaar mij dus voor de opneming in de handelin- 
gen ook van die stukken, die hier niet worden voorgelezen. 

De voorzitter : Het is mij aangenaam dat gevoelen te hebben 
hooren uiten, daar het in overeenstemming is met hetgeen ook op 
het Congres te Brussel is vastgesteld, voor de bijeenkomst aldaar. 
Ik zal dus alleen vragen, of de vergadering zich met het geuite 
gevoelen van den laatsten spreker (den heer van lee) kan ver- 
eenigen , namelijk om de stukken , die wel zijn ingeleverd maar 
niet voorgedragen, in de handelingen op te nemen? 

Bij algemcene toejuiching vereenigt zich de vergadering met het 
gevoelen van den heer van lee. 

De heer de vries : lk geloof, dat de vergadering nu wel het be- 
ginsel heeft beslist om dergelijke stukken, die ingezonden zijn, op 
te nemen in de verhandelingen van het Congres; maar ik geloof 
toch niet, dat dit met alle stukken zal kunnen plaats hebben. Ik 
zou meenen, dat de meerderheid der leden , indien hun gevoelen 
gevraagd werd, het eens zouden zijn met den president, om de stuk- 
ken aan eene keuze te onderwerpen. 

De voorzitter : De qua est ie is eenigermate beslist te Brussel , 
maar wanneer zoodanige beslissing niet een deel uitmaakt van ons Re- 
glement acht ik die vatbaar voor wijziging. Ik wil dus zeer gaarne, 
op de aanmerking door den hoogleeraar de vries gemaakt , de ver- 
gadering in de gelegenheid stellen de quaestie op nieuw te be- 
handelen. 

De heer beijerman : Ik wensch alleen te vragen , of men het 
principe heeft aangenomen, dat alle ingezondene stukken moeten 
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worden opgenomen in de verhandelingen van het Congres? Mij 
dunkt, dat dit eene gevaarlijke zaak is; men moet dit, geloof ik, 
aan het bureau overlaten. 

De heer van heemstra : Mijnheer de voorzitter , ik heb slechts 
weinig te voegen bij hetgeen gesproken is; maar ik meen, dat het 
zeer gevaarlijk is zoodanig overhaast besluit te nemen om al de 
stukken — stukken dus, die wij niet kennen, die het bureau zelfs 
niet kent — om die te plaatsen in de handelingen van het Congres. 
Dan toch zou inderdaad aan de absente leden een regt worden ge- 
schonken, dat de aanwezige leden missen; want, ofschoon het de 
regel is, dat de hier voorgedragene stukken in de verhandelingen 
worden opgenomen , zoo geloof ik toch , dat de vergadering vol- 
komen in haar regt zou zijn , om , wanneer er een ongepast of 
minder gepast stuk werd voorgedragen, te beslissen dat dit niet 
zou worden geplaatst. En nu zou hier worden besloten om een 
onbekend stuk per se te plaatsen , zonder dat men er de ongepast- 
heid van kan beoordeelen. Ik zeg dit ook zonder in het minst te 
doelen op het stuk van den heer tideman , evenmin als de voor- 
zitter dit heeft willen doen ; maar ik spreek in het algemeen. Men 
zou, ik herhaal het, alzoo moeten opnemen hetgeen met kennis 
van zaken niet zou worden opgenomen ; ik meen er dus op te moe- 
ten aandringen, dat aan het bureau worde overgelaten de beslissing, 
of een ingezonden stuk al dan niet vatbaar is om in de verhande- 
lingen te worden opgenomen. 

De voorzitter : Ik geloof, dat de opmerking van den heer van 
heemstra volkomen juist is ; zij komt overeen met hetgeen ik heb 
gezegd. 

De heer van hall: Ik zou deze vraag aan de vergadering willen 
voorstellen, of men niet een stap verder zou moeten gaan ; of na- 
melijk de opname van hetgeen ingezonden wordt, maar hetgeen 
blijft buiten de kennisneming van het Congres, wel inderdaad in 
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de handelingen van dat Congres kan le pas komen? Het woord 
Congres zelf geeft naar mijne beschouwing het tegendeel aan de 
hand ; het zijn menschen, die daar te zamen komen , en aan elkan- 
der mededeelingen doen en die mededeelingen met elkander be- 
handelen. Nu kan ik mij volstrekt niet voorstellen , dat iemand 
buiten de leden van het Congres, aan het bestuur stukken zou zen- 
den en deze dan in de handelingen zouden worden opgenomen, even 
als of zij iets met het Congres te maken hadden. 

De voorzitter: Ik dank den heer van hall zeer voor de uiting 
zijner denkbeelden ; ik geloof dat zij volkomen juist zijn, en indien 
ik mij niet vergis, dan is ook reeds op het Congres te Amsterdam 
het beginsel gehuldigd, dal een onderscheid behoort te worden ge- 
maakt tusschen stukken, die in de handelingen van het Congres 
zouden worden opgenomen, en stukken die tot de archieven van 
het Congres zouden behooren. Een stuk, dat aan het Congres is in- 
gezonden, kan in het archief worden geplaatst, en dan is de gele- 
genheid voor de Congresleden geopend om er kennis van te nemen 
wanneer zij daarin belang stellen. Maar daaruit volgt in 't geheel 
niet, dat die stukken daarom in de handelingen zullen worden op- 
genomen. Ik geloof dus, dat het denkbeeld van den heer van hall, 
in verband met de laatste opmerking die ik de vrijheid heb geno- 
men te maken, volkomen juist is. Nu zal ik zoo vrij zijn om de 
zaak tot eene beslissing te brengen, door het stellen van eenige 
vragen; want ook deze vraag is nog niet beslist geworden : of het- 
geen de meerderheid van de vergadering verklaard heeft te ver- 
langen, ten aanzien van de bijdrage van den heer tideman, van al- 
gemeene toepassing zal zijn. Er zijn meerdere stukken, die ingekomen 
zijn en met welker mededeeling leden van het Congres, hier tegen- 
woordig, zijn belast geworden en die dus, indien de vergadering 
dat wenschen zou , kunnen worden medegedeeld. De vraag is , of 
die nu alle zullen ter zijde gesteld worden door het besluit dat 
men omtrent het stuk van den heer tideman genomen heeft. Ik 
geloof dus , dat in de eerste plaats de vraag zal moeten worden 
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beslist, of men niet zal toelaten dat mededeelingen, verhandelingen, 
redevoeringen van degenen, die zelve niet hebben kunnen verschij- 
nen op het Congres, behooren te worden ter zijde gesteld, dan of 
de vergadering zich de vrijheid voorbehoudt om die te doen voor- 
lezen en daaromtrent een besluit te nemen. Maar ik wil in de 
eerste plaats ten dien aanzien het gevoelen van de vergadering 
vernemen. Ik wensch dat diegenen, die het besluit, ten aanzien van 
de straks genoemde bijdrage genomen, op alle soortgelijke bijdragen 
willen zien toegepast, opstaan. 

De heer van hall : Ik zal de vrijheid nemen te doen opmerken, 
dat men daaromtrent geen algemeene regels kan stellen. Ik kan 
mij voorstellen, dat ik belast ben met de mededeeling door iemand, 
die verhinderd wordt tegenwoordig te zijn. Wanneer ik nu dat 
stuk aan de vergadering mededeel , dan neem ik daardoor de ver- 
dediging daarvan op mij, en dan handelt men daarmede even alsof 
het mijn stuk was. Het wordt eene handeling der vergadering, 
zoodra dat stuk daar is voorgelezen, en als zoodanig kan het, even 
als met andere stukken geschiedt, öf gedrukt worden, óf de druk 
kan daarvan geweigerd worden. 

De voorzitter: U zou dan verlangen, dat de vergadering ge- 
raadpleegd wierd ten aanzien van elk stuk , waarvan de schrijver 
niet tegenwoordig is? 

Dc heer van hall: Neen, zoolang niemand het stuk op zich neemt, 
dat sluk épouseert en de zaak die daarin voorkomt, behoeft het 
niet medegedeeld te worden; maar zoodra iemand het stuk opvat 
cn dit mededeelt aan dc vergadering, dan kan deze daarvan een punt 
van beraadslaging maken en van deze beraadslaging aanteekeningen 
doen houden in de handelingen van het Congres. 

De heer visscher: Zoo men besluit, dat alle zoodanige stukken 
als waarvan hier sprake is niet zullen opgenomen worden in de 
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handelingen van het Congres, dan geloof ik, dat deze van menig 
sieraad zullen beroofd worden. Ik zou daarom althans wenschen, 
dat de beslissing dezer vraag niet aan eene massale omvraag der 
vergadering werd overgelaten, maar dat zij door eene hoofdelijke 
stemming wierd uitgemaakt. 

De heer van heemstra : Ik zou meenen, dat wanneer de gestelde 
vraag in een bevestigenden zin zal beantwoord worden, de zaak zelve 
daardoor welligt een odieux karakter zal kunnen verkrijgen. Er 
schijnen redenen te bestaan om te vermoeden, dat wij van den heer 
bormans iets zeer intéressants zouden vernomen hebben; ik geloof dat 
wij hetzelfde vermoeden koesteren ten aanzien van het stuk van 
den heer tideman en velen het gewis zouden betreuren, indien zij 
van de mededeeling van dat stuk mogten verstoken worden. Maar 
het is niet om dat stuk zelf of om hetgeen wij van den heer ti- 
deman verwachten, doch om het algemeen beginsel, of dergelijke 
stukken al of niet zullen worden voorgelezen, te doen. In het al- 
gemeen toegepast, heeft dat beginsel van niet-voorlezing niets odieux ; 
het mag voor de auteurs niet aangenaam zijn, maar het odieux ka- 
rakter is daaraan ontnomen door de algemeenheid. Gaat men nu 
evenwel bij ieder voorkomend geval het stuk in quaestie beoordee- 
len en als het ware ook den schrijver aan eene zekere beoordce- 
ling onderwerpen , en na de weigering van kennisneming van het 
stuk van den heer tideman, deze kennisneming toelaten aan cenig 
ander stuk , dan, geloof ik, zal men eene hardheid plegen jegens 
de afwezige schrijvers of dichters. Een Congres moet, dunkt mij, 
eene zekere welwillendheid betrachten jegens allen, die zich door 
hunne werken ten aanzien van het Congres verdienstelijk trachten 
te maken, en deze welwillendheid kan, mijns inziens, niet wel in 
acht genomen worden, wanneer men wil komen in personaliteiten 
en bcoordeelingcn van personen. Ik zou liever nog — ik heb er 
tegen gestemd — maar ik zou liever nog den algemecnen regel 
aannemen, dal alles zal worden voorgelezen, dan in ieder geval te 
moeten beoordeelen, of een stuk al dan niet zal worden voorgelezen. 
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De voorzitter : Verklaart de heer van heemstra zich alzoo tegen 
het voorstel? 

De heer van heemstra: Ik heb, door het uitbrengen van mijne 
stem tegen het voorlezen van het stuk van den heer tideman, reeds 
getoond dat ik het er voor hield, dat geen stuk behoorde te wor- 
den voorgelezen, wanneer niet de inzender, de schrijver daarvan, 
tegenwoordig was. Ik geloof dat dit het juiste beginsel is ; maar 
ik zou, ik herhaal het, mij eer kunnen vercenigen met het tegen- 
overgestelde beginsel, om namelijk alles te doen voorlezen, dan 
telkens te treden in eene beoordeeling van den schrijver en diens werk. 

De voorzitter: Kan de vergadering zich thans vereenigen daar- 
mede, dat het beginsel — 't welk door vele leden ten aanzien 
van het stuk van den heer tideman is ondersteund — worde toe- 
gepast op alle stukken, waarvan de schrijvers zelve niet op het 
Congres tegenwoordig zijn? 

De heer vreede: Ik ben zoo zeer als iemand afkeerig van per- 
sonele feiten en questien; maar, daar het hier geldt een gcwigtig 
beginsel — het beginsel namelijk van admissie of uitsluiting uit de 
handelingen van het Congres van ingezondcne stukken — zou ik 
verlangen, dat daaromtrent mogt gehouden worden eene nominale 
stemming en dat het niet bij acclamatie worde beslist. 

De heer van duyse : Het schijnt mij toe, dat voor en aleer 
de opname van een stuk in de handelingen van het Congres 
wordt voorgedragen, er zich twee conditiën zouden moeten ver- 
eenigen: namelijk, vooreerst dat het stuk volstrekt in verband sta 
met den werkkring van het Congres, hetwelk reeds uit den titel kan 
blijken, en ten tweede dat het bureau, dat meer kent dan den 
titel van het werk, vooraf worde gehoord over de degelijkheid en 
de strekking van het stuk, en daarover een gunstig rapport uit- 
brenge. En slechts wanneer die twee conditiën vereenigd zullen 
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zijn vervuld, geloof ik dat er gevolg zal kunnen worden gegeven 
aan de voordragt om zoodanig stuk in de handelingen te drukken. 

De voorzitter : Het is eene zware taak voor het bureau om 
kennis te nemen, in éen dag tijds, van soms zeer uitvoerige stukken. 

De heer van duyse: Het bureau kan en behoeft de stukken 
niet gansch te analyseren , maar het kan er toch wel zooveel 
kennis van dragen , dat het zal kunnen beoordeelen of er al dan 
niet bedenkingen tegen de opneming bestaan. 

De voorzitter : Dan dient ook van het stuk naauvvkeurig kennis 
te worden genomen. 

De heer van hall : Ik verzoek de vergadering verschooning, dat 
ik haar over eene accessoire queslie zoo lang bezig houdc; maar 
mijn denkbeeld is misschien niet duidelijk door mij uitgedrukt, 
ofschoon het toch hoogst eenvoudig is: het strekt om in de han- 
delingen van het Congres niets te plaatsen, dan hetgeen overeen- 
komt met met hetgeen werkelijk in de vergaderingen is geschied. 
Wanneer nu een stuk niet op het Congres is medegedeeld, 
kan het ook in den regel niet komen in de verhandelingen; 
wordt het medegedeeld in de vergadering, dan gebeurt dit of 
door den schrijver zeiven , of door een ander. Wordt het door 
een ander voorgedragen en geeft het stof tot beraadslaging, 
dan moet de voordrager iemand zijn, die het stuk niet alleen 
opneemt en voorleest, maar het ook verdedigt; en dan wordt het 
een stuk, aan het Congres medegedeeld en daarop behandeld. Het 
zal mij regt aangenaam zijn, zoo, wanneer sommige leden even als 
de heer tideman verhinderd worden het Congres bij te wonen, maar 
toch hunne stukken inzenden, er dan iemand opsta, die, zoodanig 
stuk kennende, het mededeelt en de stellingen daarin voorgedra- 
gen, des noodig verdedigt. Maar mijne mecning is, dat hetgeen 
niet op het Congres is medegedeeld, ook niet in de verhandelingen 
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kan komen, en wanneer een stuk wordt medegedeeld, dan moet 
dit geschieden of door den auteur of door een ander, die het ge- 
heel opneemt. 

De voorzitter : Ik beschouw het gezegde door den heer van hall 
als een voorstel aan deze vergadering gedaan, en ik zal dus ver- 
zoeken dat dit voorstel aangenomen of afgewezen worde. Ik zal 
de heeren, die zich met het voorstel kunnen vereenigen, verzoeken 
op te staan. 

Het blijkt, dat de vergadering zich met het voorstel van den 
heer van hall vereenigt *). 

De heer o. van rees : Ik wensch, mijne heeren, nu een nieuw voor- 
stel in beraadslaging te brengen: namelijk, dat het aan het bureau 
zal vrijstaan om ingezonden stukken, welke na het genomen besluit 
niet in de handelingen mogen worden opgenomen, als bijlagen 
daarachter te plaatsen. 

De heer van heemstra: Ik zou van mijnheer den secretaris wel 
wenschen te vernemen, welk onderscheid er is tusschen het opne- 
men in de handelingen en het daarachter plaatsen, als bijlage, 
buiten de handelingen, maar toch in hetzelfde bock. 

De heer van rees : Ik zal zoo vrij zijn u te verwijzen naar hetgeen 
de heer van hall reeds in het midden heeft gcbragt. Hij heeft, 
en naar mijn inzien zeer teregt, beweerd, dat in de handelingen 
alleen datgene kan worden opgenomen, wat werkelijk op het Con- 
gres geschied is; dat daarin niet kan worden gedrukt eene verhan- 
deling, die niet was voorgelezen; maar alleen daarin vermeld, dat die 
handeling in het archief was gelegd. Intusschen kwam het mij voor, 
dat vele leden het betreurden, dat dergelijke stukken zouden be- 

♦) Zie bladz. 59. 
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graven worden in het archief, dat wel voor enkelen toegankelijk 
was maar door velen niet bezocht kon worden. Ik meende dat 
mijn voorstel de twee verschillende gevoelens kon vereenigen: 
kon bevredigen den wensch van den heer van hall om alleen dc 
waarheid te boeken in dc handelingen , en tevens dien van de 
leden, welke verlangen dat dergelijke belangrijke stukken niet in 
de vergetelheid zullen bedolven worden. 

De heer van wijk: Zou het niet mogelijk zijn, dat een sluk 
inkwam van een afwezigen, die ter loops een stuk heeft moe- 
ten opstellen en dat zelf meer uitgebreid en volledig had willen 
voorstellen, indien hij tegenwoordig ware geweest? Zoo die schels 
door een afwezigen werd ingezonden, zou dan het doel niet eenigcr- 
mate gemist worden? 

De voorzitter : Ondersteunt gij het voorstel van den secretaris? 

Dc heer van wijk : In zekere mate. Alvorens daartoe echter te 
komen zou ik wel wenschen te weten, of elk stuk, door den 
schrijver zeiven voorgedragen, dan onvoorwaardelijk in de hande- 
lingen van het Congres zal worden opgenomen. De mogelijkheid 
bestaat toch, dat bij een afwezige het voornemen heeft bestaan om 
eene doorwrochte rede in te zenden, en het kan ook zijn, dat wet- 
tige en gegronde redenen hem belet hebben om aan dat voorne- 
men gevolg te geven; en dat zoodanig persoon, ten einde nu niet 
geheel aan zijne verpligting te kort te komen, genoodzaakt is ge- 
worden zich tot eene vlugtige behandeling van zijn onderwerp te 
beperken. 

De heer van rees : Zoo wij ons in eene bespiegeling van alle 
mogelijkheden willen begeven zal er, naar ik geloof, geen eind 
aan deze beraadslaging komen. Men mag daarenboven wel ver- 
trouwen, dat het bureau genoegzame geschiktheid heeft om, 
wanneer dergelijke mogelijkheid zich mogt voordoen, daaromtrent 
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alsdan de noodige maatrcgclea te nemen of aan de vergadering 
voor te stellen. 

De heer beijerman: De bedoeling, waarvoor ik het woord had 
gevraagd, betreft de redactie van het besluit, dat de vergadering 
op voorstel van den secretaris zou moeten nemen. Ik heb den 
heer van uall hooren spreken van iemand, die het opstel moest 
opvatten, en daaraan heb ik het denkbeeld gehecht, dat er iemand 
moest gevonden worden, die bij de discussie, waartoe het mede- 
gedeelde stuk aanleiding zou kunnen geven, de verantwoordelijk- 
heid van het opstel zoude op zich nemen. In dien zin moet, ge- 
loof ik, dit besluit van de vergadering worden verstaan. Ik hecht 
hieraan groote waarde; want, ware deze opvatting niet juist, dan 
zou de vergadering zich, naar ik meen, aan eene groote inconse- 
quentie schuldig maken. Ook op grond van vroeger aangenomen 
beginsels is dezen morgen beslist, dat een ingezonden stuk niet zal 
voorgelezen worden. Mededeeling daarvan moet in allen gevalle 
plaats hebben; dit kan geen punt van beraadslaging uitmaken. 
Staat er derhalve niets in de redactie van het te nemen besluit 
der vergadering, waaruit blijke dat een of ander lid van het Congres 
het ingezonden stuk voor zijne rekening moet nemen, dan zal het 
onderhavig voorstel in strijd zijn met de beslissing, welke heden 
morgen is genomen, want deze is, dunkt mij, de eenige distinctie 
tusschen de beide besluiten. 

De voorzitter: Op het dezen morgen aangenomen voorstel mag, 
mijns inziens, niet worden teruggekomen. Thans is aan de orde 
het voorstel van den heer van rees en, daar ik dit genoegzaam 
toegelicht acht, zal ik het, om aan het daartoe uitgedrukt ver- 
langen te voldoen, thans aan eene hoofdelijke stemming onderwerpen. 

Deze hoofdelijke stemming doet kennen, dat het Congres besluit 
overeenkomstig het voorstel van den heer van rees. 
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De lieer wap : Mijnheer de president , met het oog op den titel 
van het sluk, hetgeen de heer tideman gewenscht had in deze ver- 
gadering voor te dragen, en op het naar het mij voorkomt be- 
langrijke van dit onderwerp, dat zoo geheel in overeenstemming 
is met het doel van het Congres, zou ik ook nog den wensch 
durven uiten, dat ons geacht medelid, de heer de jager, op zich 
zou willen nemen om dat stuk, dat hij hierheen heeft medegebragt, 
te willen cpouseren op morgen, en dat wij dus door zijne wel- 
willendheid op morgen zouden kunnen hooren, hetgeen wij, helaas, 
door eene noodlottige omstandigheid op heden niet hebben mogen 
vernemen. 

De voorzitter : Ik geef in bedenking om den geuiten wensch 
aan den heer de jager aan te bevelen, en indien hij het verlangt, 
hem de gelegenheid te geven, morgen op het stuk van den heer 
tideman terug te komen. 

De heer visscrer : In ons programma slaat uitdrukkelijk : » spre- 
kers of inzenders van stukken" en daar hebben wij nu omtrent 
anderhalf uur over beraadslaagd ! 

De voorzitter : Ik geloof dat het vrij staat, eene kleine voor- 
waarde te hechten aan het voordragen van die ingezondene stukken. 

Hierop wordt deze eerste zitting gesloten. 
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Zitting vmt Donderdng, SI September. 



De voorzitter opent de tweede zitting van het Congres met 
den wensen, dat de loop der verdere werkzaamheden moge wor- 
den gekenmerkt door die welwillendheid , die de leden tot hier- 
toe heeft bezield, en door dezelfde levendige belangstelling in 
de vruchten der letteren van beide landen , waarin men zich tot 
hiertoe heeft mogen verheugen. 

Hij geeft daarna het woord aan den secretaris, ten einde de 
aanteekening van het verhandelde in de voorgaande zitting voor te 
dragen *). Deze aanteekening wordt goedgekeurd. 

De voorzitter : Wij zullen alsnu overgaan tot de mededeeling 
der ingekomene brieven. Alvorens ik echter den secretaris ver- 
zoek dit te willen doen, ben ik nog aan de vergadering eene kleine 
mededeeling verschuldigd. Het bureau heeft zich tot regel gesteld 

*) Bedenkingen, door de heeren vernedb en bodel nyenhuis tegen deze aantee- 
kening in het midden gebr.'gt , hebben bij het zamenstellen der handelingen haar 
gewigt verloren. 
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niet [alle brieven voor te lezen, omdat er zich verscheidene onder 
bevinden, die enkel een beleefd aannemen of een beleefd afslaan 
behelzen van de uitnoodiging om hier tegenwoordig te zijn. Maar 
men heeft gemeend eene uitzondering te moeten maken ten aan- 
zien van brieven, die van buiten 's lands zijn ingekomen, omdat 
het bureau vertrouwt, dat de blijken van deelneming en belang- 
stelling van buitenlandsche geleerden bijzonder welkom moeten zijn 
aan deze vergadering. 

Daarop worden nog deze twee brieven medegedeeld: 
Van j. c l. iosegarten te Greifswald: 

Grypeswolt den 20 hervestmantes 1864. 

II OCHGE ACHTEDE HEREN ! 

De Nederlandsche Taal- en Letterkundige Congres haddc de gdt- 
heit, my de ledemalschop der versameling anlobedcn, welke in 
desem hervestmante to Utrecht geholden werden schal. Ik danke 
den hochgeachteden Heren van gantzem herten vor de vrunlschop 
un de ere, de se my darmit angedan hebben, un hadde my gerne 
na Utrecht henbegeven, wen myne angelegenheiden dit to dón 
togclaten hadden. Den ik leve seer de Hollandsche un de Vla- 
mische sprake, welke myner modersprake, der Nedersassischen, so 
na verwant sint, un ik tolle grote achting un bewundering den 
rómwerdigen bestrevingen der Heren Vlamender, welke ere vader- 
landsche schoene un rike sprake to der gebörenden ere wedder to 
crheven sik vlitigen. De Heren van Brussel hebben my ok im ver- 
leden jare to der vcrsamelinge ingeladen, de hernamals utgesettet 
wart. Se hebben my ok boker togeschicket , de ik mit grotem 
vergnögen gclesen, un ik danke en vor desen bewis erer vrunt- 
schop up dat beste. Ik hope, dat ik en ók bald etwes wcrde 
toschicken konen, dat en vergnögen maket. Den ersten deel mynes 
wortbokes der Nedersassischen sprake denke ik bald utgeven to 
konen, un werde ok ene sameling Nedersassischer schriften bekant 
maken. AH wat de Hollandsche un Vlamische sprake andrapet, is 
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my seer leef un weert. Van wortboken der Vlamischen sprake 
hebbe ik blót: Thesaurus theutonicae linguae, schat der Neder- 
duytscher spraken; Antverpiae 1573. 4. un mochte gerne weten, 
welk ander niger und riker wortbók deser sprake ik my anschaflen 
konde. Wen de Heren de gótheit hebben wolden, my darvan 
bescheed to geven, so wurdc ik dat mit grotem danke vorschulden. 
Ik bidde , my ook vernerhen van den verhandelingen vor de Hol- 
landsche un Vlamische sprake naricht to geven , un verblive myner 
hochgeachteden Heren woltogedane vrunt 

An den 

Nederlancltchen Taai- en Letterkundigen J. G. L. KOSEGARTEN. 

Congres to Utrecht. 

Einbeck d. 19. Sept. 1854. 

Den zum vierten Niederl&ndischen Taal- en Letlerleundigen Con- 
gres in dem altchrvvürdigen Utrecht versammelten Brüdern ausdcn 
westlichen Niederlanden ruft ein Stamnigenosse und Sprachbruder 
aus dem östlichen Niederdeutschland einen herzlichen Brudergruss 
zu. Die unter dem 5 April d. J. erlassene freundliche Auffor- 
derung zur Theilnahme an den Verbandlungen des Congresses ist 
mir zu seiner Zeit durch die Commission zugcsandt, und icli sage 
dcrselben hicrmit für die mir erwiesene Ehre meinen verbindlichslen 
Dank. Bis vor wenigcn Wochen war es noch meine feste Absicht 
der so freundlichen und ehrcnvollen Auflbrderung zu folgen; allcin 
ein unglücklichcs ZusammcntrciTen von ungünstigen Umslanden hat 
noch zuletzt meinen Wunsch vereitelt, als seine Erfüllung schon 
so nahe schien. Um so mehr lebe ich der frohen Hoflnung, dass es 
mir im nachsten Jahre vcrgönnt sein werde einer Versammlung 
beizuwohnen , der ich im Gcist schon angehöre , und für deren 
Bestrebungen mein Herz die warmste Theilnahme hegt. Um aber 
das Mass meiner Betrübniss über eine vereitelte HotTnung voli zu 
machen, muss ich jetzt fast befürchten, dass nicht cinmal dieses 
Schreibcn zur rechten Stunde in Utrecht eintrifïl, worin ich den 
versammelten Mitgliedern des Congresses zur Kenntniss bringen 
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wollte, wie unendlich leid es mir ihut in den bevorstehenden fest- 
lichen Tagen nicht milten unter ihnen sein zu können. An dieser 
Verzögerung ist aber der leidige Umstand schuld, dass ich seit 
Tagen vergeblicb boffte den Druck einer von mir und dem Pro- 
fessor wilhelm muller in Göttingen veranstalteten Sammlung von 
Sagen und Marchen aus Niedersachsen vollendèt zu sehen, von 
welcher ich dem 4. Niederlandiscben Congres ein Exemplar als 
Zeicben meiner grössten Hochachtun'g und lebendigsten Theilnabme 
zu überreichen wünschte. Heute ist nun der Tag, welcber mir 
zuletzt wieder als der Susserste bezeicbnet war, wo fertige Exem- 
plare in meinen Handen sein sol 1 ten. Der Tag ist da, aber das 
Bucb ist ausgeblichen. So kann ich denn dem Congresse nur eine 
ganz geringe Gabe als ein Zeichen meiner geistigen Betheiligung 
an seinen hochherzigen Bestrebungen darbringen. Es ist dies ein 
Bruchstück aus dem Wörterbuche der nicdcrsachischen Mundart , 
welche in meiner Heimat gesprochen wird. Ich habc diese wenigen 
Scilen in aller Eile aus meinen Papieren zusammengestellt. So 
darf ich denn wohl auf eine freundliche Aufnahme und nachsichtige 
Beurtheilung dieser noch so mangelhaften Arbeit rechnen, und 
die Hoflnung festhalten, dass die versammelten Sprachbrüder einiges 
Interesse an dieser Sprachprobe nehmen werden, cben dessbalb, 
weil sie so cher im Stande sind, sicb von unserer aller Pflege ent- 
bebrenden Landes - und Muttcrsprachc ein, wenn auch unvollkom- 
menes, Bild zu machen. Zura besseren Verstandniss und zur rich- 
tigen AufTassung des beigelegten kleinen Wórterverzeiclinisses will 
ich noch bemerken, dass ich meine Sammlungen ursprünglich auf 
ein Idiotikon berechnet hatte, dass aber unvermerkt die Grenzen 
eines solchen vielfach überschritten sind. Ueber die Schwierigkeit 
der Aufgabe, welche ich mir gestellt habe , will ich hier nur das 
Eine crwahnen, dass ich jedes einzelne Wort aus der lebendigen 
Volkssprache geschöpft, mit meinen Ohren au%efasst und darnach 
aufgezeicbnet habe. 

Möge die gemeinsame Angelegcnheit auch durch den vierten 
Congress wieder machtig gefordert werden, und so dem Ziele um 
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einen bedeutenden Schritt naher kommen. Die dort vereinigten 
Brüder mogen endlich auch in einer fröhlichen Stunde des fernen 
Bruders gedenken, der so gern leiblich bei ihnen sein möchte, der 
aber für diesmai nur mit seinen Gedanken und den besten seiner 
Wünscbe ihnen nahe sein kann. 

Hocb lebe der vierte Niederlandische Congress *)! 

G. SCHAMBACH. 

De voorzitter: Thans, mijne heeren, is van de zitting van gis- 
teren nog over de ingekomcne bijdrage van den heer tideman. De 
vergadering zal zich herinneren, dat volgens het aan het einde der 
vorige zitting aangenomene beginsel , zoodanig stuk , waarvan de 
schrijver niet tegenwoordig is, door een der leden van het Congres 
als het ware tot het zijne gemaakt en voorgedragen kan worden. 
De heer de jager heeft zich, ten aanzien van het opstel van den 
heer tideman, daartoe bereid verklaard. Ik zal hem dus verzoe- 
ken het spreekgestoelte te beklimmen, ten einde daaraan gevolg 
te geven. 

De heer de jager : lk heb te minder bezwaar gevonden om , 
volgens het besluit van gisteren, het stuk van den heer tideman 
voor te dragen, naardien ik mij met de strekking er van volkomen 
kan vereenigen ; dat ik mij echter daarom niet voor elk feit of ge- 
tal, dat vermeld wordt, aansprakelijk stel, spreekt van zelf. 

Ik heb overigens nog aan de vergadering te herinneren, dat het 
een stuk is, door mijn vriend tideman in der haast nedergeschre- 
ven, toen hij besloten had de vergaderingen van het Congres niet 
te komen bijwonen; ik verzoek dus de verschooning der heeren bij 
het lezen, wegens het bezwaar dat er bestaat, om het schrift van 
een ander onvoorbereid te lezen. Het handelt: »Over het onder- 
derwijs in de Nederlandsche taal- en letterkunde en de vaderland- 
sche geschiedenis op de Gymnasièn." 

*) Het Bruchstück, in dit schrijven bedoeld, is met dankbetuiging aan den geachten 
zender in het archief ran het Congres nedergelegd. 
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»Hel behoeft geen betoog, dat de Gymnasien tot de belangrijkste 
inrigtingen voor onderwijs zijn te rekenen. Zij zijn dat om den 
stand tot welken de leerlingen behooren ; den aanzienlijken en den 
deftigen burgerstand; den kern der maatschappij; op de lagere 
scholen gescheiden, hier vereenigd. Zij zijn het, om den leeftijd 
der leerlingen ; nadat zij op de gewone school zijn geoefend ; in 
den regel van 12 tot 18 jaren; den knapen- en eersten jongelings- 
tijd; den tijd » waarin aan den boom de vrucht zich zet. 1 ' Zij 
zijn het om het doel waartoe zij er komen; voor de inrigtingen 
van hooger onderwijs worden zij er opgeleid, of eer zij op de 
kantoorbank plaats nemen en daarmede intreden in de wereld, 
ontvangen zij hier het laatste onderwijs. Zij zijn het om het on- 
derwijzend personeel; meerendeels mannen van studie, klassisch 
gevormd. Zij zijn het om de krachten en middelen over welke 
het Gymnasium te beschikken heeft; stedelijke inrigtingen, stede- 
lijke lokalen , stedelijke fondsen , ecne stedelijke commissie van 
toezigt in het collegic van curatoren. 

Zoo wij dan voor de kennis en beoefening van vaderlandsche 
taal, letterkunde en geschiedenis met regt van de school het aller- 
meeste verlangen en verwachten, is het bovenal het Gymnasium, 
waarop wij daarvoor het oog te vestigen hebben. Op de lagere 
school kan van letterkunde nog geene sprake zijn, en het onder- 
wijs in de taal is er middel tot vorming van den geest en om af 
te rigtcn op een regelmatig gebruik der taal. De Hoogeschool 
moet in diepere taalstudie inleiden, tot hoogere letterkunde oplei- 
den. Tusschen die beide ligt eene groote klove ; en wordt zij 
niet aangevuld, dan zal voor de studie van het vak het eerste 
onderwijs niets opleveren, en het andere nutteloos zijn, omdat het 
niet gevolgd kan worden. 

En hoe staat het nu met het onderwijs in de Nederlandsche 
taal- en letterkunde en vaderlandsche geschiedenis op de Gymna- 
sien? Het spreekt wel van zelf, dat ik niet bekend kan zijn 
met de bekwaamheid noch met de leerwijze van de verschillende 
onderwijzers aan die vele inrigtingen, en dat zelfs de schijn niet 
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bestaan kan als matigde ik mij over deze een oordeel aan. En 
wat het eene Gymnasium betreft, waarmede ik meer bijzonder be- 
kend zou kunnen zijn, maak ik mij er een aangenamen pligt van, 
als een der curatoren van bet Erasmianum te Rotterdam te ver- 
klaren, dat aan het bedoelde onderwijs al de zorg en ijver wordt 
besteed, die de inrigting toelaat. Maar die inrigting, hoe is zij 
in den regel? Plaatst zij dit vak van onderwijs in dien rang, 
welke onder de leervakken daaraan toekomt ? geeft zij er die plaats 
aan, welke het moet innemen, zal het naar eisch beoefend worden? 
wijdt zij daaraan de krachten en middelen , die dit onderwijs 
behoeft? Met een woord: krijgt de vaderlandsche taal- en letter- 
kunde en geschiedenis haren eisch op de Gymnasien? 

Dat is de vraag op welke het aankomt en die ik aan uwe be- 
langstellende aandacht onderwerp. 

Zien wij den Staat der Gymnasien en Latijnsche scholen in , 
die ons jaarlijks door de Vereeniging van Leeraren in hunne Bij- 
dragen tol de kennis en den bloei der Nederlandsche Gymnasien 
gegeven wordt. Zij zelve doen ons dien als genoegzaam officieel 
kennen, om er ons op te verlaten, bl. 140. En uit dien Staat 
blijkt het volgende. 

Van de 67 Gymnasien of Latijnsche scliolen in ons vaderland 
zijn er 32, bij welke van geen onderwijs in de nieuwere talen, 
ook niet in het Nederlandsen , noch in de vaderlandsche geschie- 
denis sprake is. Waarschijnlijk zijn de meeste nog Latijnsche scho- 
len, of voor het mcerendeel te kleine inrigtingen, om daar veel 
uitbreiding van het onderwijs te verwachten. Maar toch komen 
daaronder voor Harlingen met 12 leerlingen, Sneek met 19, Zwolle 
met 15, Almelo 26, Amersfoort 30, Alkmaar 13, Schiedam 12, 
Breda 26, Eindhoven 21, Gemert 28. 

Van de overige 35 Gymnasien zijn er 22 , bij welke onder de 
nieuwere talen, die er onderwezen worden, het Nederlandsen niet 
uitdrukkelijk wordt vermeld. Waar hierin onderwijs gegeven wordt, 
treedt het zelfs in den Staat eerbiedig achter het Fransch, Hoog- 
duitsch, Engelsch terug en is het stilzwijgend als bijzaak aan een 
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onderwijzer in een ander vak opgedragen. En toch zijn onder deze 
Gymnasicn, die van Groningen met 66 leerlingen, van Winschoten 
met 44, Leeuwarden 33, Assen 38, Meppel 28, Oldemaal 41, 
Arnhem 25, Nijmegen 37, Zutphen 71, Utrecht 64, 'sGravenhage 
127, Rotterdam 90, 27, Middelburg 28. 

En van de 13 overblijvende der 67 inrigtingen waren er, behalve 
het Athenaeum te Maastricht, in 1852 slechts 4, in 1853 6, die 
een eigen onderwijzer voor de Nederlandsche taal- en letterkunde 
met of zonder de vaderlandsche geschiedenis bezaten. Zij zijn die 
van Amsterdam, Leijden, Haarlem, Dordrecht, Gouda, Wageningen. 

Toont het ons niet in een aanschouwelijk bewijs hoe het aan 
de Gymnasien met dit vak van onderwijs gesteld is? Het is er een 
bijvak, een minder geacht bijvak, dat, om van de wiskunde niet 
te spreken , bij het Fransch , Hoogduitsch , Engelsen , met hunne 
afzonderlijke onderwijzers, verre achter staat. 

Dat moet op het onderwijs drukken. Het moet schade doen 
aan de belangstelling van den leeraar en de leerlingen beide. Die 
schade is hier te grooter, omdat het een vak van onderwijs geldt, 
waarvoor de leerling reeds geene belangstelling medebrengt. Het 
betreft de landtaal, die hij verstaat en gebruikt, in welke hij geen 
behoefte aan onderrigt gevoelt, nadat hij met haar reeds zoo lang 
werd bezig gehouden op de lagere school; de letterkunde, uit welke 
hij namen en proeven reeds van zijne kindsheid af hoorde ; het 
mist voor hem al het boeijende der nieuwheid. En is het een 
onderwijs, dat in den regel als bijzaak kan opgedragen worden 
aan leeraars in een ander vak van studie? Meer dan eenig ander 
misschien vordert juist dit geheele, onverdeelde toewijding. Men 
moet er zich inwerken om er zich vrij in te kunnen bewegen; 
daartoe wordt voor onderwijs, zoo als het Gymnasium het in de 
hoogste klassen vordert, eene bekendheid met Nederlandsche schrif- 
ten van vroegeren en lateren tijd en een schat van nieuwere taal- 
kennis vereischt, zoo als men die alleen opdoet, wanneer men er 
opzettelijk zijne hoofdstudie van maken kan. Men moet nog zoo 
veel, dat weinig of niet bewerkt is, voor zich zei ven bijwerken. 
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De handboeken zijn weinige en ten deele gebrekkig of voor dit 
onderwijs niet ingerigt. En men moet mededeelen uit een rijkdom 
van kennis, die de ontbrekende belangstelling bij den leerling kan 
doen ontstaan, gaande houden en opwekken. 

Het komt mij daarom voor, dat in den rang en de plaats, die 
dit onderwijs doorgaans aan het Gymnasium inneemt, verandering 
komen moet. Op deze school heeft dc vaderlandsche taal- en let- 
terkunde en geschiedenis er regt op, van een achtergesteld bijvak 
een hoofdvak te worden ; voor hen die studeeren zullen , gelijk- 
staande met wiskunde en geschiedenis, voor hen die niet studeeren 
zullen, boven de andere nieuwe talen staande. En in dien rang 
geplaatst moet het, wat hoofdzaak is, worden opgedragen aan eigene, 
afzonderlijke leeraars, die er zich geheel aan wijden kunnen. 

Daartoe wensch ik , dat krachtige pogingen worden aangewend. 

Ik wensch het om het Gymnasium. 

In wensch het om de Hoogeschool, waar het hooger onderwijs 
in vaderlandsche taal, letterkunde en geschiedenis óf slechts door 
enkelen kan gevolgd worden, en de niet voorbereide meerderheid 
afschrikt, óf een lager onderwijs moet worden, dat weder geene 
belangstelling wekt, en aan het doel der Hoogeschool niet beant- 
woordt. 

Ik wensch het vooral om de beoefening dier vaderlandsche taai- 
en letterkunde en geschiedenis zelve. Eene der oorzaken toch, 
waarom juist dit vak van studie niet meerdere opzettelijke beoe- 
fenaars telt , zal wel deze zijn , dat er zoo weinig uitzigt is om 
daarin eene nuttige, eervolle, werkzame betrekking te bekleeden, 
die tevens een matig bestaan verzekert. Aan drie Hoogescholen, 
twee Athenaeën, de Akademien te Breda en Delft en thans aan zes 
Gymnasien eene leerstoel , ziedaar alles en onder die Gymnasien 
nog een der kleinste in eene kleine stad ! Maar werden nu eens 
aan de meeste der aanzienlijkste Gymnasien zulke leerstoelen op- 
gerigt, dat zou, — wat nu naauwelijks denkbaar is — in verband 
met de verheffing en verbetering van dit onderwijs, aan het Gym- 
nasium reeds tot de gedachte, aan de Hoogeschool tot de keuze 
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brengen, om zich bepaald aan dit vak van studie te wijden ; en 
de leerstoel van het gymnasium zou tevens voor jeugdige beoefe- 
naars der vaderlandsche taal- en letterkunde en geschiedenis de 
beste leerschool openen voor eigene oefening en krachtig doorge- 
zette studie en voor hunne vorming tot hoogeren werkkring. 

Maar wie zal daartoe pogingen aanwenden? Hoe zal het ge- 
schieden? Zal het niet op groote bezwaren stuiten? 

Ik begin met het laatste. Uit ervaring ken ik drie bezwaren. 
Men huivert om in de studieklassen op het Gymnasium nog meer 
tijd voor nieuwere talen aan het Grieksch en Latijn le ontnemen. 
Daartegen zou ik niet slechts huiveren, maar mij bepaaldelijk ver- 
klaren. Want ik kan het niet slerk en luide genoeg uitspreken, 
hoezeer ik voor wetenschappelijke vorming eene grondige studie 
van Latijn en Grieksch onmisbaar acht. Maar bestaat de nood- 
zakelijkheid die men vreest? Aan vele Gymnasien zullen de leer- 
uren voor dit onderwijs geenc of slechts geringe vermeerdering 
behoeven. En waar dit wel noodig is, zal daar de boog bevoor- 
regte wiskunde, zullen daar het Fransch, Hoogduitsch, Engelsen, 
niet met geringe schade tegen over veel grooter voordcel enkele 
van hare uren kunnen afstaan? Een tweede bezwaar is bet 
gebrek aan bekwame leeraars en geschikte leerboeken. Voor dc tegen- 
woordige behoeften zijn zij ontoereikend. En wat wilt gij dan met leer- 
stoelen zonder leeraars, en met een veranderd onderwijs zonder daar- 
voor ingerigte leerboeken ? Maar is dit niet de zaak omkeeren ? Is dit 
niet, de paarden achter den wagen spannen? De leerstoelen die er be- 
staan, hebben dc leeraars en de leerboeken verschaft; men rigte meerde- 
re op, en er zullen meerdere komen, en men kan allengs in de behoefte 
voorzien. Het derde bezwaar is van geldel ijken aard. Een onderwijzer 
meer, dat is een traktement meer. Hiervan kan ik niets anders zeg- 
gen, als: »wie het doel wil moet de middelen willen." Waar 
het nog noodig is, moet men er de gemeentebesturen toe brengen, 
om, zoo zij een Gymnasium verlangen, een wel bezet Gymna- 
sium te verlangen. En overigens zal het in dit opzigt moeten 
zijn: »de aanhouder wint," en wat eene eerste en tweede poging 
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om het geld niet vermogt, dat zal eene derde of vierde ver- 
schaffen moeten. 

Maar hoe zal de poging worden aangewend? Men zal de zaak 
in vergaderingen als deze bespreken, in openbare geschriften be- 
handelen moeten en men kan haar met uiteenzetting van redenen 
in de collegien van curatoren en de gemeenteraden aanbevelen. 

Het eerste moge in de beraadslagingen van deze vergadering ge- 
schieden. En het laatste ? Zou het Nederlandsen Taal- en Letter- 
kundig Congres zich geregtigd en geroepen kunnen achten, om voor 
de aanzienlijkste Gymnasien in ons vaderland met zulk eene aan- 
beveling zich tot genoemde collegien en gemeenteraden te wenden? 

Ik wensch het." 

De voorzitter : Ik dank den heer de jager voor de moeite, welke 
bij zich heeft gegeven om dat belangrijk stuk aan deze vergadering 
voor te dragen. Ik ben bereid om de beraadslaging over dit on- 
derwerp te openen; maar meen toch te moeten aanmerken, dat wij 
ons behooren te wachten voor het treden op een ander gebied dan 
hetwelk aan deze vergadering is toegewezen en tot hare bevoegd- 
heid behoort. Nederlandsche taal en Nederlandsche letteren zijn 
zonder twijfel in den ruimsten zin het terrein waarop het Con- 
gres zich mag bewegen. Maar de vragen omtrent het onderwijs , 
omtrent de beste inrigtingen van openbaar onderwijs en wat verder 
van dien aard nog zou kunnen worden ter sprake gebragt, hoe be- 
langwekkend en gewigtig ook, behooren niet tot de bevoegdheid 
van het Congres. Ik wenschte dus wel, dat men in allen ge- 
valle zich zorgvuldig hoedde voor het treden op een terrein, dat 
niet tot de bevoegdheid dezer vergadering behoort. 

De heer albbrdingk thijm : Door den voorzitter is reeds gedeel- 
telijk voorzien in het bezwaar, dat ik meende in het midden te 
moeten brengen. Ik wenschte namelijk te wijzen op eene over- 
treding van de vierde bepaling van ons reglement, waar uitdruk- 
kelijk gezegd wordt, dat geen onderwerpen besproken, geen be- 
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sluiten zullen genomen worden dan die het belang der beide deelen 
van Nederland betreffen. Zoo ver ik toch heb gehoord betreft 
het stuk van den heer tideman alleen de Noord-Nederlandsche gym- 
nasiën. Ik heb gedurende de voordrag! gezwegen uit eerbied voor 
den schrijver en voor den voordrager; maar anders geloof ik, dat 
ook de eerste van die bepalingen almede overtreden is, want het 
voorgelegen stuk heeft meer dan een kwartier uurs van de verga- 
dering genomen. Ik zal daarom den heer secretaris verzoeken 
om , wat mij persoonlijk betreft , in de notulen aanteekening te 
houden van het protest door mij hier uitgebragt; want inderdaad 
ik zou het gevaarlijk rekenen voor onze verdere beraadslagingen, 
indien men andermaal in dergelijk exces kwam te vervallen. 

0e voorzitter : Ik moet mij eene enkele aanmerking veroorloven 
op hetgeen door den vorigen spreker is aangevoerd. Ik heb geenc 
zwarigheid gemaakt om de voordragt van dat stuk toe te staan, 
omdat de titel van dat stuk niet uitsluitend gewaagt van het on- 
derwijs op de gymnasiën in Noord-Nederland , maar in het alge- 
meen spreekt van onderwijs op de gymnasiën. Zoodanig onder- 
werp kan, dunkt mij, niet gerekend worden tot die, welker behan- 
deling zoo geheel buiten onze bevoegdheid ligt, mits men daaromtrent 
slechts niet te veel uitwijde over onderwerpen , die niet tot onzen 
werkkring behooren. Wij moeten ons , ik herhaal het , wachten 
om te dezer gelegenheid te handelen over onderwerpen, die, hoe 
uitlokkend en belangwekkend ook, echter niet tot de werkzaam- 
heden van dit Congres behooren. 

De heer alberdingk thum : Dij hetgeen ik zoo even de eer had 
te zeggen moet ik nog dit voegen. Wat mij betreft, ik zou on- 
gaarne als beginsel gevestigd zien, dat men het woord niet zou 
mogen voeren over onderwijs. Naar mijne meening toch staat het 
onderwijs in de taal- en letterkunde in het naauwste verband met 
de taal- en letterkunde zelve. Ik protesteer dan ook niet, omdat 
het voorgelezen stuk loopt over onderwijs ; maar alleen omdat het 
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bij uitsluiting loopt over het onderwijs op de Noord-Ncderlandsche 
gymnasiên. 

De heer zimmerman : Ik heb het woord gevraagd om mijne groote 
verwondering te betuigen, dat men naderhand is teruggekomen op 
het eenmaal genomen besluit, om geen ingezonden stukken voor te 
lezen, wanneer de schrijver zelf niet tegenwoordig was. Het heeft 
mij leed gedaan , dat ik gisteren niet in de zaal was toen dat punt 
weder ter sprake is gekomen. Ik dacht dat het — om eens een 
Fransch woord te gebruiken — een fait accompli was, en dat 
daarop niet weder zou worden teruggekomen. 

De voorzitter ; Ik moet u doen opmerken, dat gij terugkomt op 
een besluit, gisteren door de vergadering genomen. Het doet mij 
leed, dat gij niet tegenwoordig zijt geweest toen de zaak behan- 
deld werd, want zonder twijfel zou ook uit uwe voorlichting nut 
zijn getrokken. Maar gij gevoelt wel, dat men nu niet kan terug- 
komen op een eenmaal genomen besluit. 

De heer zimmerman : Ik weet wel, dat het besluit nu van kracht 
is; maar ik moet toch mijn leedwezen betuigen over hetgeen be- 
sloten is, omdat ik mij gelukkig rekende, dat men met meerder- 
heid van stemmen hulde bragt aan den geest van vroegere Con- 
gressen, om ingezonden stukken niet voor te lezen. 

De voorzitter : Ik moet den heer zimmerman alleen doen opmer- 
ken, dat onze beperktheid van tijd niet kan gedoogen, dat men 
zijn leedwezen kenbaar maakt over vroeger genomen besluiten; 
want anders zou de minderheid, die zich niet met een besluit vcr- 
eenigd heeft, telkens de gelegenheid hebben om haar leedwezen te 
kennen te geven. 

De heer zimmerman : Dan moet ik verzoeken protest aan te tee- 
kenen even als de heer thijm. Ik geef u mijn woord van eer , 

8* 
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dat dit mijn plan was, want ik ben geen groot vriend van navol- 
gen. Inlusschen moet ik zeggen, dat men hij de inzage van Lei 
stuk had kunnen zien, dat de voorlezing veel tijd zou vcreischen. 
Men Leeft de voorlezing geLoord van een onzer Leste sprekers, die 
niet noodig Leeft dikwijls een woord te zien om Let uit te spreken. 
Vandaar is Let duidelijk voorgedragen en Leeft Let geen oponthoud 
veroorzaakt. 

De voorzitter: Ik moet den Leer zihmerman doen opmerken, 
dat men geen protest kan aanteekenen, indien men niet in de ver- 
gadering [tegenwoordig was, waarin Let besluit werd genomen. 

De Leer alrerdingk thijm: Men kan niet toelaten, dat een onder- 
werp Lesproken wordt, dat buiten den kring ligt van de werk- 
zaamLeden, die wy Lier wenscLen te verrigten. 

De voorzitter : lk spreek van de beLandeling van een onderwerp, 
dat ter sprake is gebragt binnen de grenzen van de bevoegdheid 
van dit Congres, en dus binnen de grenzen van bevoegdheid, die 
het reglement toelaat. Wanneer dus iemand de qucstic van de gym- 
nasiën gaat behandelen met Letrekking uitsluitend tot Noord-Neder- 
land, dan geef ik u volkomen toe, dat Lij Luiten de orde is ; maar 
wanneer iemand eene enkele opmerking wenscLt in Let midden te 
brengen, bij voorbeeld over de vraag van het gewigt van het onder- 
wijs in de vaderlandsche taal- en letterkunde, dan zou ik mij niet 
kunnen veroorloven hem het woord te ontnemen en de gelegenheid 
om zulk een onderwerp te bespreken af te snijden. 

De heer albejsdingk thijm : Dan zou de beraadslaging loopen over 
een ander onderwerp, dan dat in het stuk van den heer tidehan is 
behandeld. 

De heer van hall : Wanneer geen van de leden het woord vraagt 
tot ondersteuning van het stuk van den heer tideman, dan zal ik 
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verzoeken, dat men mij veroorlovc eene enkele opmerking te ma- 
ken, en die bestaat daarin: dat het mij voorkomt, dat men in het 
ingezonden en thans voorgedragen stuk behoort te onderscheiden 
de hoofdstrekking en de nadere toelichting. Het schijnt mij toe, 
dat in dat stuk een onderwerp behandeld is, hetgeen inderdaad 
behoort tot de bevoegdheid van ons Congres en van algemeen be- 
lang is voor Noord- en Zuid , voor [alle streken , waar de Hol- 
landsche en Vlaamsche talen, zoo innig te zamen verwant, gespro- 
ken worden. Het komt mij voor, dat, wat door den heer tideman 
gezegd is, daarom meer bepaaldelijk slaat op onze gymnasiën, 
omdat het hier een Noord-Nederlander is , die spreekt ; maar dat 
het ook geldt in het algemeen voor het onderwijs in de Neder, 
duitsche, Vlaamsche, Hollandsche taal in België; maar de heer 
tideman heeft alleen niet gaarne over iets anders willen spreken 
dan over hetgeen hij kent, en gemeend zijn onderwerp te moeten 
toelichten door hetgeen hem in zijn vaderland bekend is. Als 
zoodanig geloof ik , dat de president zeer teregt de gelegenheid 
heeft opengesteld om het stuk te doen voorlezen, zoodat wij het 
met meerdere of mindere belangstelling , met meerdere of mindere 
goedkeuring, hebben kunnen aanhooren. 

De voorzitter: Ik vereenig mij geheel met hetgeen door den 
geachten spreker gezegd is, maar ik mag er bijvoegen — en dit 
geloof ik is in den geest der andere leden, die het woord hebben 
gevoerd — dat het voorstel door den heer tideman gedaan, om zich 
ter zake van het onderwijs op de gymnasiën tot de gemeente- 
besturen of tot de besturen van die instellingen zelve te vervoe- 
gen, mijns inziens niet binnen den kring van dit Congres ligt. 

De heer van hall : Ik geloof, dat dit volkomen juist is ; maar ik 
had zulk een voorstel met gehoord. Ik had wel gehoord, dat 
aan het slot van het opstel, de bedenking is geopperd, of zoodanig 
voorstel van dit Congres zou kunnen uilgaan. Die bedenking is 
alleen geopperd, maar niet beantwoord. Ik geloof dat, wanneer 
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ik "haar moest beantwoorden, ik haar even als de president zou 
beantwoorden. 

De voorzitter : De lieer van hall zal mij dus ten goede houden, 
dat ik de bedenking omtrent zulk een voorstel niet in behandeling 
breng. 

De heer de jager j Ik heb dat stuk van den heer tidesian niet 
voorgedragen, dan na ten volle overtuigd te zijn, dat het onder- 
werp daarin behandeld hier te huis behoorde. Ik erken volmondig, 
dat de voorbeelden, die er in worden aangevoerd, alleen zijn ont- 
leend uit een officiëlen staat van de gymnasiën in de Noordelijke 
provinciën ; ik geloof echter , dat dit daaruit alleen voortvloeit , 
omdat dergelijke bronnen voor de Zuidelijke provinciën niet aan 
den steller bekend waren. Ik geloof al verder, dat de Belgische 
leden , hier tegenwoordig , ook te veel belang stellen in den staat 
van het onderwijs in de Nederlandsche taal , geschiedenis en let- 
terkunde, dan dat zij het noodeloos zouden achten, dat daarover op 
dit Congres van gedachten werd gewisseld. 

De voorzitter : De heer nolet de drauwere van steeland , ons 
geacht medelid, is bereid om zijn dichtstuk onder den titel van : 
»Een Tijdgezang," aan deze vergadering voor te dragen, en het 
komt mij voor, dat dit niet anders dan eene aangename afwisseling 
kan verschaffen van de bedenkingen, in het midden gebragt over 
de zaak van het onderwijs in taal en geschiedenis. 

De heer nolet de drauwere van steeland: Mijne hceren, het 
dichtstuk , dat ik de eer zal hebben in deze zitting voor te 
dragen, is opzettelijk vervaardigd voor deze vergadering en der- 
halve ook bestemd, om, indien het daartoe geschikt bevonden wordt, 
in de handelingen van het Congres te worden opgenomen. 

Echter, vóór tien dagen mij reeds hier in Holland bevindende, 
ontving ik de mij zeer vcreerende tijding, dat het aan Zijne Majes- 
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teil den Koning der Nederlanden goedgunstig behaagd had, de op- 
dragt van dit dichtstuk wel te willen aanvaarden. Ten gevolge 
van de aanneming dezer opdragt heb ik besloten, het gedicht 
niet uit te geven, maar daarvan slechts enkele exemplaren te laten 
drukken, waarop dan ook de woorden geplaatst zijn: »niet in den 
handel.' * Ik heb dit gedaan eensdeels omdat Zijne Majesteit dan 
geene zes of acht maanden zou behoeven te wachten op het nu 
als handschrift, gedrukt gedicht, en anderdeels, omdat het als zoo- 
danig ook geschikter is voor opneming in de handelingen van dit 
Congres. Het stuk is getiteld: Vrede. 

Zij mij gegroet, o Nederland! 

Gegroet, gij Waterloosche velden, 
Die, in den bloed kuil uwer helden, 

Den vrede-olijftak zaegt geplant l 
Het koeltje droogde uw roode plassen ; 
En aen de beendrengroëve ontwassen, 

Schoot 't weeldrig groen tot boomstam op. 
De vreêzon gloorde, welvaert dauwde, 
En gansch Europa ovcrschaüwdc 

De breedgetakte lommertop. 

En zachtkens in den droom gesust, 
Veraedmend onder zijne blèren, 
Genoot het menschdom dertig jaren 

Van ongestoorde kalmte en rust. 
Vermetel, hij, wiens hand ontveiligt 
Dien stam, den volkeren geheiligd! 

Wie slaet, met driesten euvelmoed 
En hakend naer baldadig schenden, 
Het sloopingskoord hem om de lenden 

En de oorlogsbijl hem in den voet? 

Stil was het geen bazuingeschal 
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Dat we uit de gure verte hoorden, 
Gestoken aen de Nevaboorden 

En weérgekaetst langs berg en dal? 
Ontwaekt, gij sluimraers op den akker! 
Bedwelmde menigte, schrikt wakker! 

Zal H vrede, zal het oorlog zijn? 
Verneem 't, wien 't harte niet versage : 
De Finlandsche oever huilt de vrage 

En 't antwoord dondert aen d'Euxijn. 

Zal 't Noorden met verovraersknie 
Het Oosten 't hart te mortel pletten? 
Wuift langs de spits der minaretten 

't Andreaskruis op Sint-Sophie? 
Zal Griek of Turk de zege halen? 
God weegt het pleit in gulden schalen: 

Hem smeekt de Ulema bij 't gebed ; 
En uit zijn bonte koepeltinne 
Verzoekt de Pope wie verwinne, 

Van christüs of van mahomed. 

Byzance, steunende op het regt, 
Drukt thans den krijgshelm om de slapen, 
En peters Kleintelg gordt het wapen 

Dat eens zijn' eisch door 't stael beslecht'. 
Zie, de oorlog viert heur span de teugelen: 
Zij breidt door 't zwerk de grauwe vleugelen 

En zweeft, omhuld van bloed'gen damp. 
Zij doopt in gift de scherpe flitsen 
Die 't weekste hart ten strijdlust hitsen, 

En regent ze over beider kamp. 

Daer barst het sein los: heinde en veer 
Weergalmt het teeken : ijlings storten 
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De saèmgepreste krijgscohorten 

Gegespt ten aenval en ter weer. 
En op hun krijschende assen naderen 
De dondrend-ramm'lende ijz'ren raderen 

Die 't moordtuig voeren op de schoft ; 
En drijvende gevaertcn plompen 
In 't waterzog de zware rompen, 

Vernieling spuwende uit hun kroft. 

Europa staert dat schouwspel aen: 
Het krijt den oorlogstoon niet mede, 
Maer blijft, gewapend in den vrede, 

Ter wering onder 't harnas staen. 
Schoon de Eenhoorn vlugge hoeven rekke, 
De luiperd zich den bloedmuil lekke 

En de Aedlaer zweve op breeden schacht; 
De grijze Leeuw der Nederlanden 
Scherpt zich de klauwen, wet de tanden, 

Maer vleit zich brullend neêr — en wacht. 

Want over Noord en over Zuid, 
Vereend gezin, hoe ook gescheiden, 
Mogt de engel Gods de vleuglen breiden 

En strekte de armen zeeguend uit. 
Wat grauwe donders uit den hoogen 
Den vreemde omwolken, wij, wij bogen 

Op *t blauwend vierde van onze eeuw ; 
Op Neêrlands beemden dauwt het vrede: 
Het oorlogszwaerd rust in de schede, 

Rust gij ook, vaderlandsche Leeuw 1 

Zie, om dat Zuid en om dat Noord 
Sluit de Almagt onverbreekbre banden, 
En strengelt trouwe broederhanden 
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Te saèm in 't eigen liefde-akkoord. 
De vrede daegt met koestrend glimmen : 
Zijn lichtzee gloort aen onze kimmen , 

De welvaert baedt zich in dien gloed; 
En werwaerts de oogen schuchter turen, 
Tot zelfs het puin der vestingmuren, 

't Spreekt alles vrede in 't stil gemoed. 

Rijst daer geen sterkte naer omhoog, 
Omschansd van reuzige kasteelen? 
De vrede brokte heur kanteclcn 

En blies de diepe grachten droog. 
De grijze burgtwal ligt ontmanteld, 
En, van zijn voetstuk afgekanteld, 

Rust op de graszode een kanon ; 
Maer de open muil gaept ongeladen, 
Waerin de spin slechts zijden draden 

Van 't ragfijn webbeweefsel spon. 

Niet 't stael, — alléén 's lands nijverheid, 
Vermogt dat bolwerk te overwinnen: 
Geen heir, — een stoomkoets trok daer binnen, 

In zege door de bres geleid! 
De herder voert zijn tamme kudde 
Waer eens de kruidwolk 't luchtruim schudde; 

En langs het zwijgende metael, 
Ontwend aen 't moordend schotgedaver, 
Graest 't ooilam op de malschc klaver 

En scheert de zachte helling kael. 

De vrede heerscht in 't statig woud : 
Geen krijgsrumoer verbreekt het zwijgen, 
Waer 't tortelduifje, uit dorre twijgen, 

De schuilplaets zijner jongskens bouwt. 
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't Gewelfsel juicht van zoet gekwetter ; 
Geen schrael en schel klaroengcklctter 

Verjaegt de liefde uit 't groen geblaêrt' ; 
Of mogt ziju galm de stilte stooren, 
Een schaper is 't alleen, wiens horen 

Zijne afgedwaelde lammYen gaèrt. 

Stort, even als het krekel heir 
Zich legerde op Egyptes velden, 
Een digte zwerm van woeste helden 

Als hagel op onze akkers neêr, 
Verhongring slepende op de hielen? 
Ploegt de oorlogskar, met ijzVen wielen, 

't Onlvruchtend kouter door.de klont? 
Vertreedt de voetzool 't geelend koren? 
Wroet hoefgetrappel diepe voren 

En boort den graenoogst in den grond? 

Neen, neen: de zon des vredes schiet 
Nog stovend op de zwellende airen; 
En uit heur midden opgevaren 

Zingt nog de leeuwrik 't dankbacr lied. 
Zie, de oogst is voor de zeis gevallen; 
De ruim gevulde korenhallen 

Zijn burgten tegen hongersnood: 
De vrede zal 's lands voorspoed ijken, 
En, schenkt hij overvloed den rijken, 

Ook d'armen gunt hij 't daeglijksch brood. 

En vrede heerscht op 't stille land : 
De gulle vreugd bloeit in zijn hoven; 
Het roestig vuerroer hangt, bestoven, 

Naest 't lemmer, rustig aen den wand. 
De jeugd, geschaerd in bonte reijen, 
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Verlustigt schuldloos spelemeijen: 
De vedel zingt, de rietpijp kweelt; 

Terwijl den zilvcrgrijzen hairen 

't Herdenken aen die zoete jaren 

De rimpels uit het voorhoofd streelt. 

En zoo het dorp — zoo ook de stad: 
Zie haer de steeuen webbe ontvouwen. 
Zij, trotsch op hoofsche praelgebouwen 

En op heur kunstgewrochten prat! 
Geen gras schoot op langs straet en hallen; 
Geen angst ontvolkte hare wallen 

En grendelde de arduinen poort ; 
Neen, dertigjaerge vredewandel 
Bragt nijverheid en noesten handel 

Bij hooggeklommen welvaert voort. 

En vrede heerscht op d'oceaen: 
Zijn waetren bruinen van de kielen 
Voortstoomende op de rappe wielen 

Die plapp'ren door de golvenbaen. 
De driekleur wimpelt langs de stangen; 
Daer dreunt het schot uit koopren slangen : 

Het is een vrede — een welkomstgroet. 
Het juichend scheepsvolk rept de handen, 
En uit de ontladen ingewanden 

Stroomt Oost- en Westersche overvloed. 

Ja, vrede alom, vrede overall 
Zoo juicht de kreet uit eiken boezem : 
Waei, Lieve, uw' mildon, geurgen bloesem, 

Bevruchtend over berg en dal! 
En gij, omstrikt van broederbanden, 
Vrede u, twee-een'ge Nederlanden . 
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Zij vrede u, België, verleend! 
Oud-Holland, sluit hem in uw dijken! 
Vrede over beide Koningrijken 

In 't eigen zielsgevoel vereend ! 

Aenschouw, van dat gevoel bezield, 
Het Zuiden, met gedrongen scharen 
Omarmend zijne schutsaltaren 

En boetend in het stof geknield. 
De priester stort zijn vrome bede, 
En hart en lippen stemmen mede : 

• Algoede, spaer ons voor Uw straf! 
»Keer van onze open, vrije beemden 

»'t Verneedrend slavenjuk des vreemden; 

• Weer de oorlogsgeesels van ons af!" 

En, even kinderlijk vertrouwd, 
Zie hoe het Noorden, diep bewogen, 
Godvruchtig met gesloten oogen 

De kniën buigt, de handen vouwt. 
Hoor 't orgel dreunen, hoor de psalmen 
Langs 't hoog gewulf des tempels galmen 

En smeekend rijzen tot den Heer: 
»Leen, Almagt, 't oor aen onze bede • 
» Schenk, God des vredes, uwen vrede 

»En zie behoedend op ons neêr!" 

Vreest niet dat God dien wenscb beschaêm* 
Hij is met ons, ja, in ons midden. 
De Heer is daer, waer volken bidden 

Vcreenigd in Zijn' heilgen Naem. 
Wij, Gods geliefden en getrouwen, 
Wij mogen op Zijn bijstand bouwen, 

Wanneer de roep aen 't harte ontschiet. 
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Wij, Zijne kindrcn, treden nader 
Met blij gemoed, — en welke vader 
Verhoort de beé der kindren niet? 

De voorzitter bedankt den spreker voor de mededeel ing van 
zijn belangrijk en regt tijdig tijdgezang. 

De heer iieremans : Mijne heeren , Leden van dit Congres ! Ze- 
ker is het te beklagen , dat een groot gedeelte der bewooneren 
van Noord- en Zuid-Nederland de twee hoofddialektcn hunner 
gemeene moedertaal: het Hollandsch en het Vlaamsch, nog altijd 
als twee verschillende talen blijven beschouwen. Loffelijke poogin- 
gen worden, wel is waar, aangewend om dit vooroordeel in beide 
landen uit te roeijen ; doch nog steeds houden eenige kléingeesti- 
gen, ik weet niet door welke ellendige beweegreden gedreven , de 
menigte in die dwaling. Deze schijnen maar niet te kunnen be- 
grijpen, dat het noodzakelijk is, dat, wil men den bloei, ja zelfs maar 
het behoud der Nederlandsche tale, Noord en Zuid, als een eenig 
man, met vcreenigde krachten den vijand moeten afweeren, die 
langs het oosten, doch bovenal langs het zuiden, de moederspraak 
steeds digter omsluit, om ze aldus allengskens te versmachten. En 
nogtans alleenlijk dan wanneer de Nederlandsch-sprekendc Belgen 
hulpe en steun zoeken bij hunne taalbroeders uit het Noorden, 
zullen zij magtig genoeg zijn om den steeds klimmenden spring- 
vloed der verfransching in hun Land te keer te gaan en te stui- 
ten ; — alleenlijk dan wanneer de letterkunde van het Noorden 
drie millioen lezeren meer telt, zal zij gronds genoeg bezitten om 
te gedijen en saprijke vruchten te dragen ; — alleenlijk dan zul- 
len wij , Noord- en Zuid-Nederlanders met vertrouwen de spreuk 
van onzen willems mogen herhalen: »ons Vaderland is ons niet 
te klein. 11 

Wel zijn wij dit heilrijke tijdstip nabij, dank zij dezen en den 
voorgaanden Congressen; doch naar de zoo wenschelijke versmel- 
ting der beide hoofddialekten onzer tale zou men met reuzenschre- 
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den gaan, zoo men zich, in elk van beide landen, met voorliefde 
op de kennis van het dialekt van het andere wilde toeleggen. 
Sedert een twintigtal jaren is men in België begonnen , ernstiger 
dan ooit , zich met de studie der Noord-Nederlandsche schrij veren 
bezig te houden : men heeft zich hunnen schrijftant trachten eigen 
te maken, en zulks misschien meer dan het de stijve, eentoonige, 
conventionele stijl van vele vroegere prozaïsten verdiende, en met 
verwaarloozing van het losse en duidelijke, dat ons Vlaamsch ken- 
merkt; maar de levende, krachtige, rijke tale des Hollandschen 
volks, die de geleerde halbertsma, in zijne aantcekeningen op maer- 
lant's Spieghel historiael, met zoo veel welsprekendheid verde- 
digde, is in België* nog immer onbekend. Geen wonder dan dat, 
hoe groot ook de opgang van de bij uitstek Hollandsche Camera 
Obscura van den genialen rildebrand bij ons ook geweest zij, menig 
geestige zet bij velen onverstaan is gebleven en hun bij middel 
van geen enkel Hollandsen woordenboek helder is kunnen worden; 
geen wonder dan, dat zelfs hier en daar een woord in de voor- 
treffelijke kindergedichtjens van goeverneür bij ons door ouderen 
van dagen niet altijd wordt begrepen. Slaat het onder dit opzicht 
in het Noorden beter geschapen? Ik geloof het niet! Indien de 
Vlaming ergens een woord, eene uitdrukking aantreft, die hem 
vreemd voorkomt, wijt hij dit zijner eigene onkunde alleen; doch 
hij veroordeelt dit woord, die uitdrukking niet, terwijl de Noord- 
Nederlander maar al te dikwijls vormen en wendingen onduitsch 
noemt , omdat hij die in zijne boeken nooit heeft ontmoet , en 
waarvan nogtans het echt Nederlandsche gehalte onbetwistbaar is : 
hij ziet veelal voor verouderd , versleten en onbruikbaar aan, wat 
op de lippen van zijne Vlaamsckc broeders nogj steeds voortleeft 
om welligt nimmer te sterven. En echter is de Nederlandsche 
taal het uitsluitelijk eigendom van geene landstreek in het bijzon- 
der; zij is een rijke schat door heel het Nederlandsche volk ver- 
zameld, en ter welks vermeerdering ieder huisgezin van dcnNeder- 
landschen stam zijn penningsken gerust mag bijbrengen, indien het 
maar den toets der taalkunde kan doorstaan. 
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Doch indien de studie der gevvestspraken van Noord-Nederland 
en Vlaamsch-België noodzakelijk is ter nauwere toehaling en ver- 
sterking der banden, die, thands vaster dan ooit, beide deelen van 
Nederland moeten omslingeren, zoo is, van eenen anderen kant, 
de kennis onzer Vlaamsche dialekten van een onberekenbaar belang 
voor de taalkunde in het algemeen en het verstand der Nedcr- 
duitsche schriften uit vroegere eeuwen in het bijzonder. Ik geloof 
niet, dat iemand de volgende getuigenis van bilderdijk omtrent dit 
punt zal wraken: ndaar is veel uit het Vlaamsch te leeren , en 
een groot deel der domheden onzer Hollandsche opgeworpen Taal- 
leeraren zou dezen nooit in de hersens gekomen zijn, indien zy 
zich mede op den Vlaamschen dialekt toegelegd hadden." Zoo 
spreekt de groote man in zijne Nieuwe Verscheidenheden *), en 
ofschoon zijn gevoelen zeker in al te scherpe bewoordingen is uit- 
gedrukt, bevat het echter veel waarheid. Hoe veel inkt is er, 
bij voorbeeld, in het Noorden niet verbruikt, ik zei bijna ver- 
kwist, met het handelen over de geslachten der zelfstandige naam- 
woorden, iets dat nooit in Vlaamsch-België iemand de minste 
moeijelijkheid heeft kunnen opleveren? Welk dialekt heeft trouwer 
dan de Vlaamsche, het onderscheid van uitspraak der zacht- en 
der scherplange ee's en oVs behouden? en hoe zal de Noord- 
Nederlander zich kunnen verzekeren, of hij in eenige twijfelachtige 
gevallen eene sch of eene s y eene ij of eenc ei heeft te gebruiken 
indien hij zijne toevlugt niet neemt tot die Vlaamsche gewestspra- 
ken, welke nog niet hebben verleerd het verschil tusschen die 
letters en klanken bij het spreken te laten hooren? Vele, in 
andere oorden van Nederland duistere punten, worden bij middel 
van het licht dat ons hedendaagsch Vlaamsch er over spreidt zonne- 
klaar. En wien zou zulks verwonderen, die eenen oogenblik na- 
denkt , welk overgroot getal van middeleeuwsche schrijveren , die 
zich toch alle van hun dialekt bedienden, Vlaanderen en Braband 



*) Nieuwe taal- en dichtkundige verscheidenheden door Mr. willkm bilderdijk, 
n. Deel, blz. 66. 
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zich mogen toeëigenen; hoe veel duizenden Vlamingen en Braban- 
deren, onder welke zeer verdienstelijke letterkundigen , cene schuil- 
plaats in het Noorden zochten tegen Spanje's beulen en geloofson- 
derzoekers; welke invloed op de taal onzer puikdich leren der 
zeventiende eeuw geoefend werd door de Antwcrpschc vrouwen : 
leonora hellemans, echtgenoote van hoopt, sara kranen, moeder van 

VONDEL , ELIZABETIf VAN VALKENBURG , echtgenoote Van CATS , SÜSANNA 

hoefnagel, moeder van htjygens en maria van den bremden, moeder 
van de DECKER? 

Ik voel mij gedrongen, mijne' heeren , hier een woord te zeggen 
over cene neiging, die maar al te veel de uitgevers van de ge- 
denkstukken onzer oude letterkunde meester is, namelijk van in de 
werken der Ouden te willen veranderen, wat zij niet verstaan. 
Men moest toch weten, dat, zoo men eerst gecne diplomatische 
teksten levert, altijd de deur openblijft voor willekeur en betwe- 
terij. Vele van die plaatsen, die eenigen onverklaarbaar toeschij- 
nen, worden bij middel van het eene of andere Vlaamsche dialekt 
met het grootste gemak opgehelderd ; en zeker wordt der studie 
van de middelnederlandsche letteren een onberekenbaar nadeel 
toegebragt door degenen, die mecnen eenen kritischen tekst in het 
licht te geven, wanneer zij dikwijls vormen en uitdrukkingen ver- 
anderen, waarvan de nog wel eens weifelende middelnederlandsche 
taalkunde tot hier toe nog het raadselwoord niet heeft gevonden. 

Het zij mij geoorloofd eenigc weinige voorbeelden aan te halen 
om te toonen van welk nut de kenuis der Vlaamsche gewest- 
spraken voor de taalkunde zijn kan. 

In vondel's Joannes de Boetgezant leest men in den beginne 

des eersten boeks de volgende verzen: 

Men zal mijn ZaugkcMm, onnozel, zonder schuit, 
Met waecken, en gebcên, cu vasten, en geduU, 
En waerheit, niet met vier gewapent, als Helias, 
Zien oorelogen in deu voortoght van Messias. 
Het vechtperk zal op d'aerde een daghreis velta beslacn, 
Van Zacharias huis tot over 's lants Jordaen, . 
Daer 't Koningklijck Macheer, de starren ingevacren , 
De schaduw van zijn kruiu worpt in de doode haeren. 

9 
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De geleerde commentator *) van dit heldendicht meent aangaande 
dit worpt, dat het voor worp of wierp gebruikt is. » vondel, zoo 
merkt hij aan, bezigt wel eens , slevigheidshalve , eene t t» de» 
derden persoon van den onvolmaakt verledenen tijd, wanneer 
geene t tol het zakelijke deel des werkwoords behoort." Wat 
mij betreft , ik heb de overtuiging dat hier even als in duizend 
andere verzen, de Antwerpsche afkomst van vondel in zijne taal 
doorschijnt, Worpt is hier een tegenwoordige, en geen verledene 
lijd; het staat voor werpt, even als men thands algemeen hij wordt 
voor het oude hi wert schrijft. Ten andere is dit worpt onzen 
ouden schrijveren niet vreemd; het komt in Beatrijs +) voor : 

Si dwingt sulken dat hine weet 
"Weder spreken ofte swighen, 
Daer hi loen af waent ghecrighen. 
Meneghe worpt ai onder voet, 
Die op staet, alat haer dunct goet. 

Hadde de volijverige verzamelaar $) der Gedichten uit de ver- 
schillende tijdperken der Noord- en Zuid-Nederlandsche literatuur, 
het dialekt van ons Antwerpsen kwezeltjen anna bijns, gekend, hij 
zou iu hare verzen op de Mei: 

Aurora schinkt ons even ghedichte 
Den soeten dau, uut 's hemels conduyten, 

Die tgarseken doet groyen metter sonnen lichte. 

het woord garseken, door 't grasken, grasjen, (met de zoo gewoone 
verplaatsing der r,) en niet door 't gerst jen, den gerstkorrel heb- 
ben verklaard. 

Een onzer schranderste taalkenneren **) vraagt in zijne aantee- 
*) Joannes de Boetgezant door j. van den vondel, met aauteekeningen van j. 

M. 8CHRANT, blz. 4. 

t) Beatrijs, eene sproke uit de XIII eeuw, uitgegeven en opgehelderd door w. j. 

A. JONCKBLOKT, blz. 4. 

$) Gedichten uit de verschillende tijdperken der Noord- en Zuid-Nederlandsche 
literatuur, verzameld, naar tijdsorde gerangschikt en toegelicht, door j. a. ALBtü- 
pingk TUUM, blz. 198 en 329. 

**) Leven van Sinte christin a de wonderbare, uifgegeven door J. h.bohmans, blz. 494. 
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keningen op het Leven van Sinte ChrisHna de wonderbare, of 
het vers: 

Dat ors liep serê dan een base 

niet eene fout bevat , en of het geene verbetering zou zijn , bij- 
aldien men scierre dan in de plaats van sere, (dat is seerre, in 
den vergelijkenden trap), stelde. Nogtans is sere in den zin van 
snel, gauw, goed Vlaamsen: de Vlaming zegt nog heden: gij 
moogt zoo seere niet loopen, komt al zcere, en in Reinaert *) 
vindt men : 

II i quam gelopen vele sere. 

Nooit echter heeft iets meer het bewijs geleverd, dat de studie 
van de Vlaamschc dialckten wenschclijk is, dan de dwalingen, 
waarin een bilderdijk zelfs, ondanks zijne verbazende geleerdheid, 
vervallen is, wanneer hij, geboren Amsterdammer, zich vermat het 
Antwerpsche taaleigen in Trijntje Cornelis van ihiygens op te hel- 
deren, ofschoon deze dwalingen dan ook getuigen van die onuit- 
putbare inbeelding, van dit vindingrijk vernuft, die hem tot den 
eersten dichter van Nederland verhieven, maar in taalkunde wel 
eens lieten strunkelcn. 

Een paar voorbeelden denk ik hier niet onnoodig aan te halen. 

Francisco klaagt, dat hij zich van de wacrdinne Motie maar niet 
kan losmaken: hij kan haar niet vergeten, »wat dat hij kamfers 
eet [f)" Zoo luidt het bij huygens. Mij dunkt , de zin is klaar 
en behoeft geene verdere uitlegging, te meer daar wij toch de cerc 
hebben in de eeuw van den bcruchten kamferkampioen raspail te 
leven. En nogtans vindt bilderdijk , zonderling genoeg , in dezen kam- 
fer, dien Francisco als antaphrodisiacum eet, eenen heiligen eed, die 
den kampvechleren afgenomen werd op leven en dood! Elders §) 
wordt de eigennaam Trui, Truitjen (Gerlrudis), die te Antwerpen, 

*) Reinaert de Vos met aenmerkingen en ophelderingen van J. F. willems. I, 
Botk. v. 762. 

f) c huygens Korenbloemen met ophelderende aanteckeuiogen van Mr. w. bilihr- 
dijk. III Deel, blz. 39 en VI. Deel, blz. 146. 
j) III. Deel, blz. 29, VI. Deel, blz. 141 

9* 
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als een gemeen naamwoord, op ieder Hollandsen meisjen toepasse- 
lijk is, met het Fransche truie , eene zeug , een varken verward , 
en moet oulie *), dat niets anders is dan u lieden op zijn Ant- 
werpsch uitgesproken, den vogel van Pallas, eencn uil bcteekenen. 
I)e verzen uit Tryntjc Cornelis , waar bjlderduk die uilen weet 
te vinden, zijn echter te onkiesch om in deze vergadering te mo- 
gen worden medegedeeld. De Rederijkers van den goeden oudca 
tijd waren, men weet het, op dit punt op verre na zoo nauwge- 
zet niet als wij. 

Het zou mij ligt vallen, mijne hecren, de lijst uit te breiden der 
misslagen, waartoe het verwaarloozen der dialekten natuurlijk aan- 
leiding geeft; maar ik wil van uwe welwillendheid geen misbruik 
maken. Ik zal mij gelukkig achten, indien ik eenigszins uwe aan- 
dacht mogt hebben getrokken op eene studie, die het grootste nut 
aan onze vaderlandsche zake bewijzen, en op de bane der taal- 
kunde menigen misstap kan voorkomen. 

De voorzitter: Het is met bijzonder genoegen, dat ik onder de 
leden dezer vergadering de heeren conscience en van beers mag op- 
merken. Indien ik wel onderrigt ben, zouden die heeren niet onge- 
neigd zijn, de vergadering met eene bijdrage bezig te houden. 
(Toejuiching). De wijze, waarop dit berigt ontvangen wordt, 
regt vaardigt voorzeker het verzoek, of die heeren thans ook bereid 
zijn, aan dien algemeenen wensch van de leden van het Congres te 
voldoen. 

De heer van beers draagt daarna het volgende dichlstuk voor, 
getiteld ; de Blinde. 

Zoo is dan weder, voor een ganschen dag, 
Mijn droef bcstacn geborgd door 't medelijden , 
Dat, lijk het reeds zoo vele jaren plag, 
Zijn penningsken mij in de hand liet glijden. 

♦) III. Deel, blz. 25, VI. Deel, bh. 13?. 
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De Kerk is leeg gestroomd. — Alleen 't geluid 
Der zware deur, die toerolt en zich sluit, 
Dreunt nog een pooze; alleen, in gindsche straten, 
Sterft hier en daer nog soms de voetstap uit 
Van cenen, die Gods wooning heeft verlaten; 
En alles zwijgt: — en 'k zit hier, op mijn steen, 
Weer met mijn hond, als in een graf, alleen! 

Diep in de tachtig , — blind, — en in jdees wijde, 
Deze eindloos wijde wcereld, die zich rond 
Mij uitstrekt, niemand hebben dan een hond 
Die dan nog ligt en slaept aen mijne zijde. 
En dat, ter plaelse waer in vroeger tijde 
Het immer wakend beeld der liefde stond, 
Waer zich mijn eigen bloed, mijn Kind bevond I 

Mijn Kind! ... O! toen Gij haer hebt weggereten 
Van uit mijn bloedend vaderhert , niet waer, 
Mijn God, toen hebt Gij zelve niet geweten 
Wat schat Ge mij geschonken hadt in haer! 
Mijn kind ! . . . Zie , 't is nu dertig jaer geleden , 
Maer f t heugt mij nog als ware 't slechts een dag, 
Hoe 't daer op mijnen schoot te spartlen lag, 
En hoe ik het gevoelde in al mijn leden, 
Als 't mij aenschouwde met zijn eersten lach. 
En dan — die eerste kinderlike klanken , 
Dit eerste staemlen van mijn naem — mijn ziel ! 
Zeg, weel ge nog hoe 't in uw binnenst viel , 
Als hemellicht en hemelliefdespranken? 
En later, toen ze reeds aen mijne zij 
Als mijn geleidster tripplen kon, en mij 
Ter kerkdeur brengen mocht, met wat verrukken, 
Met welk een trots gevoelde zij het drukken 
Van vaders hand; wat was 't dan een gepraet 
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Van al wat wij ontmoeteden op straet ; 
Hoe zorglik ging hare oog langs alle zijden, 
Om mij den minsten steen te doen vermijden! 

En dan nog later Maer, gij arme dwaes! 

Wat wilt ge 't pak des rampspoeds, dat hclaes! 

Niet dan te zwaer u drukt, nog zwaerder maken, 

Met heel den hemel, door den tooverstaf 

Uws kinds eens in uw duister u geschapen, 

Herop te willen bouwen uit zijn graf! 

Uw kind was, ja, uw vreugd, uw liefde, uw leven; 

Zij was de frissche bron in uw woestijn, 

Uws winters koesterende zonneschijn, 

't Licht, in uw blindheid u teruggegeven! 

Maer Hij, die ze u verleende, ontnam ze u weèr: 

Zwijg, dracg uw lot, en twist niet met den Heer. 



En zij was schoon ! . . . 

Hoe vaek, waer ze in 't halfduister 
Des kerkportaels gezeten was naest mij, 
Vernam ik in de menigt, die voorhij 
Ons heenvloot, het bewonderend gefluister": 
• Zie toch het kind diens blinden! . . . Arme man, 
Die zulk een dochter nooit aenschouwen kan !" 
Nooit haer aenschouwen ? . . . En nogtans, bij tijen 
Gebeurde 't, dat, op 't einde van den nacht, 
Mijn kind, zijn sponde ontvlucht, onvoelbaer-zacht 
Naest mij zich op de knieën neèr kwam vlijen, 
En, met mijn handen in de haer gevat, 
Mijn rustig sluimren aen te staren zat. 
En dan, ofschoon de slaep mij in zijn banden 
Altoos geboeid hield, wist ik dat zij daer 
Naest mij was; voelde ik 't drukken heurer handen, 
Zag ik beur ranken leest, beur golvend haer, 
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Heur mond, wacrop een trek van weemoed zweefde, 

Die in een glimlach van genot verliep ; 

He ure oogen, blauwe hemel, grondloos diep, 

Waeruit haer ziel mijn ziele tegenbeefde; 

Heel heur gelaet, dat, met een schitterkrans 

Van schoonheid en van schuldloosheid omtogen, 

En liefd rijk-starend over mij gebogen, 

Me als gansch doorstraelde en warmde in zijnen glans: 

Dan zag ik haer, zoo als vast onder allen, 

Die ze in verrukking hadden aengestaerd, 

Niet een haer ooit aenschouwen mocht op aerd ; 

Dan, — hadde een Engel plots de staer doen vallen 

Van voor mijne oogen, ik had hem misschien 

Gesmeekt: »Och! laet mij haer niet anders zien!" 

En als ik 's morgends, van dit hemelzoete 
Beschouwen nog halfdronken en verdoofd, 
Ontwackte, dan was weèr dit dierbaer hoofd 
Het eerste voorwerp, dat mijn hand ontmoette ! 
Dan viel heur eerste kus verkwikkend-teér , 
Als liefdedauw mij op het voorhoofd neêr; 
En wijl zij langs de rimpels mijner wangen 
Heur fijne vingers streelend glijden liet, 
Werd daer een stil gekeuvel aengevangen, 
Waer gansch haer schoone ziel zich in verried : 
't Was van het zonneken, dat stond te gloren 
Met blijder glansen, dan het vroeger plag, 
En dat ons, in den vriendeliken lach, 
Waermeê het door ons vensterken kwam booren, 
Vast niew geluk voorspelde voor dien dag. 
Want, ziet ge, weder had ze daegs te voren 
Iets mogen winnen, en dus ging de tijd 
Haest komen, dat hare onvermoeide vlijt 
De zorg van ons bestacn alleen zou dragen; 
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En, eens zoo ver, wat zouden wij ons dagen 

Genocglik slijten! Dan. ... En ongestoord 

Voer zij met luchtkasteelen bouwen voort. 

En ik — wanneer ik dus, den arm geslagen 

Om beuren hals, naer 't praten van mijn Kind 

Mocht luistren, — 'k had, zoo dacht mij, niets te vragen 

Aen God. — ik was niet oud, niet arm , niet blind ! 

En dat zij sterven moest t . . . 

O! schoon er over 
Mijn hoofd iets scheen gekomen,. dat moest zijn 
Als nevel op een heldre zonneschijn, 
Als stikdamp tusschen frisch en jeugdig loover ; 
Schoon hare stem, zoo als zij vroeger plag, 
Ons kamerken niet meer den ganschen dag 
Met zang en tinteling van blijheid vulde); 
Schoon soms een vreemd en treurig klinkend woord, 
Een kuch, met pijnelik geweld gesmoord, 
De schrikbre waerheid mij genoeg onthulde : 
Toch had ik, arme blinde, niet vermoed 
Wat boven mijn grijs hoofd werd uitgebroed! 
Alleen , als ze dacr lag op hare sponde , 
En , bij mijn smecken dat zij op zou staen , 
Het poogde, en, plots uitberstend in getracn : 
»Ik kan niet!" snikte en nederzeeg ten gronde, 
Toen viel het bliksmend mij op 't herte, dat 
De hand des doods mijn Kind had acngevat! 

En wat, wat was de worm, die ze ondermijnde ? 
Was 't bij gebrek van lucht en zonneschijn, 
Was 't van zoo altoos vastgeboeid te zijn 
In mijne schaduw, dat de bloem verkwijnde? 
Want zij was jong en schoon : en elke vreugd , 
Die al wat jong en schoon is mag genieten , 
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En die het bloed versnellend om doet vlieten, 
Was vreemd aen hare koude en sombre jeugd. 
Of was het heimlik-onderdrukte liefde, 
Wier giftige angel hare ziel doorgriefde? 
Soms toch, ahvaer ze zwijgend naest mij ging, 
Gevoelde ik dat een siddren haer beving : 
Was 't dat ze dan wellicht den uitverkoren 
Ontwaerd had , aen wiens zijde zij als vrouw 
Gelukkig door het leven wandlen zou, 
Maer dien zij nimmer wilde loebehooren, 
Omdat ze mij alleen hchooren wou? 
Was 't in zoo 'n tweestrijd dat heur minnend herte 
Verteerd werd, en bezweek voor 't wicht der 

smerte?. . . . 

O! 'k vroeg hel haer; 'k vroeg alles, eiken dag: 
En nog , als ze in de dood te \> orstlen lag ! 
En zij , zoo als altijd , zij trok mij nader 
Tot zich, en snakte: »o! arme blinde vader!" 
En stierf. — 

Zij stierf! — en wat dan is geschied 
Met mij, dat weet ik niet, dat weet ik niet! 
Alleen iets als een droom is uit die dagen 
Mij bijgebleven. Daer werd iels gedragen 
Voor mij , op eene karre , gansch in 't zwart. 
Het was het innigst leven van mijn hert. 
Ik volgde 't, gansch alleen; want uit die karre 
Straelde een verschrikbrc glans, die voor mijn oog 
Den weg verlichtte, en o! wie weet hoe verre, 
Met onweêrstaenbre kracht mij medetoog. 
Dan , eensklaps hield het stil ; en 'k zag de stralen 
Die mij verlichtten , plots in de aerde dalen , 
lk hoorde een ploffen, dat steeds hooger steeg, 
En dof en doffer werd, en eindlik zweeg. 
En dan ontwaekte en kwam ik tot mijzelven. 
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Ik had mijn kind in de aerde hooren delven ; 
'k Zat op heur graf; ik voelde 't! — 

En daer viel 

Plots heel de nacht, die vroeger slechts mijne oogen 
Met zijne duisternis had overtogen, 
Uskoud en piettrend néér in mijne ziel. 

En sints dien schrikhren dag zijn maenden , jaren 
Mij over 't grijs en suffend hoofd gevaren: 
Ik heb ze niet geteld. . . . Heel mijn bestaen 
Is niet meer dan een smertkrect tot dWlhoocrcn 
Opdat Hij spoedig toch voor mijn blinde oogen 
Het licht zijns hemels op zou laten gacn. 
En zeg, wanneer, wanneer zal ze eindlik slaen , 
De zalige uer, dat ik zal sterven mogen, 
Dat ik in d'arm zal vliegen van mijn Kind? 
O l laet het nu zijn , God ! uit mededoogen ! 
Ik ben toch zoo alleen, zoo oud, zoo blind! 

De voorzitter : Ik ben ongetwijfeld de tolk der vergadering, 
wanneer ik den heer van beers onzen harte! ijken dank betuig voor 
zijne echt dichterlijke bijdrage, daar hij de tcedcrsle snaren van het 
hart heeft weten te treffen. 

De vergadering wordt voor eenige oogenblikken geschorst. 

De voorzitter: Daar de heer de baecker van St. Winoxber- 
gon niet in de vergadering tegenwoordig is, zal ik overeenkom- 
stig het vastgestelde progamma onze werkzaamheden voortzetten, en 
geef mitsdien het woord aan den heer j. van dam thz. van Woerden. 

De heer van dam: Mag ik mijnheer den voorzitter wel ver- 
zoeken, den heer prüdens van dutse, die over hetzelfde onderwerp 
het woord moet voeren , te vragen of hij ook genegen is vóór mij 
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op te treden? Gaarne zou ik dien spreker vóór mij dit onderwerp 
Looren behandelen. 

De voorzitter : Ik moet den vorigen spreker doen opmerken , 
dat de regeling der werkzaamheden aan den voorzitter is overge- 
laten. Wij hebben het genoegen gehad, dezen morgen reeds onder- 
scheidene Belgische leden het woord te hooren voeren en ik acht 
het dus niet ongepast, dit thans af te staan aan een Noord-Neder- 
lander. Wil de spreker echter eenige reden opgeven, waarom het 
in het belang der zaak zoude zijn, hier eene verschikking der 
werkzaamheden te doen plaats hebben, ik ben bereid de vergade- 
ring daaromtrent te raadplegen. 

De heer van dam: Ik heb daarvoor geene andere reden, dan 
dat ik , die over hetzelfde onderwerp moet spreken , 't welk de 
heer van düyse zal behandelen , dezen gaarne eerst zoude hooren. 

De voorzitter: Daar de heer van duyse bereid is om vóór den 
heer van dam op te treden, wordt hem het woord gegeven. 

De heer van duyse : Mijne heeren en taelbrocdcrs, het stuk , 
dat ik de eer zal hebben voor te dragen, is » een vlaamsch woord 
over de Archaïsmen." Uit den titel zal u blijken, dat het nage- 
noeg betzelfde onderwerp is als dat, 't welk door mijn geachtcn 
landgenoot , den heer heremans , is behandeld. Ik mag uit die 
gelijke keuze, waarvan ik bij de behandeling geheel onbewust 
was, wel een bewijs te meer afleiden voor het belang van het 
onderwerp. 

De heer heremans heeft de namen opgenoemd van eenige vader- 
landsche vrouwen , die een grooten invloed hebben gehad op de 
vorming hunner echtgenooten en andere menschen. Het bewijs is 
trefTend om te toonen, welke de invloed der vrouw is, niet alleen 
op de menschen afzonderlijk, maar op de geheelc maatschappij. Ik 
ben zeer gelukkig dit bewijs almede in een helder daglicht te 
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kunnen stellen : zoo als ik hoop , dat u uit mijne voordragt zal 
blijken. 

I. 

De titel »een vlaemsch woord" vcrklare u, waerom ik bij het 
voordragen dezes artikels de vlacmscbe uitspraek gebruik , die de 
scherplange en zachtlangc vokaelklanken van e en o onderscheidt ; 
alsmede waerom ik bij de geslachten der substantieven den voor- 
keur geef aen de onveranderde vlaemsche gcslachtsregcling. 

Uit hoofde van het te behandelen onderwerp schijnt mij zulks 
ccne niet ongegronde aerdigheid, ja, eigenaerdigheid, op een neder- 
landsch lcttercongres misschien niet ongepast. 

Van mijne vlaemsche spelling moet ik bij ecne voordracht niet 
eens spreken. En mijne goede, liberale taelgenooten van Holland 
zullen wel zoo lief zijn, zich aen de andere afwijkingen in tael en 
uitspraek (kleinigheden die ik hier eenigsins doeltrelFend acht) niet 
te stooren.. Zij hebben maer te denken, als 't hun belieft, ter- 
wijl er een Vlaming-flamingant optreedt, dat ze zich in Vlacnde- 
ren bevinden: zij zijn er immers nu vrij welkom, en blijven 
er geeren. 

Wij , van Vlaenderen (gelijk onze voorouders in eene plechtige 
omstandigheid , na een vorstelijk midJagmacl zeiden) , wij , van 
Vlaenderen, dan, poogen ons au courant te houden van wat er zoo 
al in de hollandsche letterwereld omgaet. Onze gentsche maet- 
schappij, van zoo gezegde t>/ae//»sc/ie-letteroefening, ontfangl onder 
andere hollandsche tijdschriften »de Tijdspiegel van Arnhem." En 
deze spiegelt alles voor: voorleden, heden en toekomst. 

In eene der laatste afleveringen las ik eene vreemde recensie. 
Onder andere hoopte en verwachtte de anonieme recensent, »dat 
Nederland in den loop der tijden zal worden vastgeknoopt." Ook 
wil hij dat het door hem nagegane werk »voor den Vlaming en 
Nederlander (sic) gewiglige lessen behelst, die tot een opregter ver- 
ceniging leiden dan door de besluiten van congressen wordt be- 
werkt." Daer dit laetste woord op 't vorstencongres van Weenen 
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en niet op de nedcrlandsche volkscongressen ziel , ga ik dit 
punt voorbij, laet het, benevens de toekomst door hem voorspeld 
slapen, en keer met »de Arnhemschc Tijdspiegel" liever tot het * 
verleden terug: want een ander artikel in denzelfden nommer 
heeft bij mij aenleiding tot de volgende aenmerkingen gegeven. 

n. 

Er bestact, zoo men weet, ecne prescriptie zoo wel in taal- 
zaken als in zaken van een geheel anderen aert. Ook rijzen er 
vóór de rechtbank der grammatick over al of niet verouderde 
woorden twisten, en vele daervan blijven lang hangende : zoo als 
meestal met processen 't geval is. 

Het ongeluk wil, dat in Nederland de getabberde heeren gram- 
matici in twee rechtbanken verdeeld zijn : de cenen langs deze — 
de andere langs gene zijde des Moerdijks gezeten. 

Zal hier mede 't overbekende woord moeten gelden : Vérité au- 
deld des monts, erreur en-depa? 

Laet ons eens zien: hier en ginds bestaen er twee middelen 
om de Archaïsmen te beoordeelen: namelijk de geschrevene en de 
gesprokene tael. 

De statistiek der woorden in de geschrevene tael na te gaen dat 
is 't werk der boekgeleerdheid. Wie hier als rechter zit, is een 
soort van rapporteur. Op dergelijke statistiek grondde hüydëcoper 
zijne «Proeve van tael- en dichtkunde." 

Vooral de laatste tijd heeft die oude-taelkennis merkelijk doen 
aenwassen. Ik raag over de uitgave meniger middeleeuw sche wer- 
ken in 't dietsch te gcreedelijker stilzwijgend stappen, dal ik een 
deel der mannen , die zich des beijverden , hier in ons midden 
mag aenschouwen. 

Maer, moet de taelboekgeleerdc voor zijne taek zijn cabinet niet 
meer verlaten dan sommige fransche reisbeschrijvers, het gaet zoo 
vlot niet met den tweeden middel om over archaïsmen uitspraek 
te doen. Waer de gesprokene, in plaats der geschrevene tael eene 
hoofdrol speelt, is niet zelden de instructie der proceducr moeilijk 
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op te maken : Want men hoeft de spraek (hier geen synoniem van 
tael) zoo wel in zuid als in noord onzes landes na te gaen, nemaer 
(ik druk op 't voor sommigen verouderd woord) van provincie tot 
provincie, van stad tot stad door te zetten. Wat hier verouderd 
en verdord is, bloeit ginds frisch en levensvol. 

In Noordnederland echter is 't men nagenoeg eens om den 
grooten steden het meeste stemrecht , ook in zulk een geval, toe 
te schrijven! zoo dat het bepaeldelijk gezegd Holland, of wil men 
liever Amsterdam, zoo ten opzichte van tael als van spraek van 
doorslaende gewicht is *). 

III. 

Even als de beschaefde uitspraek van zuid en noord, vooral in 
't zacht of scherp uitbrengen der dubbel o en e verschilt , zop 
verschilt de levende volkstael in beide declcn van ons eenig en 
onverdeelbaer lellervaderland ; ja , wat in Holland onbekend 
is geraekt, bleef meestal bij ons, Vlamingen, van dagelijkschen 
gebruike. 

Men heeft gezegd : Woorden gelijken aen geldmunt ; verba valent 
quantum nummi; niet ongeestig; maer in ons geval gaet de ver- 
gelijking mank : door niet in omloop te zijn is de aloude munt 
der dietsche tael doodversleten in 't noorden ; door in omloop te 
zijn is ze goeddeels gaef en gangbaer gebleven in 't zuiden. 

Nu, het is van belang, dat vóór het noorden wage te oordeelen 
en veroordeelen, het eerst wete of de munt, die 't billioen wilt -J-) 
verklaren in 't ander deel des lelterrijks al of niet van ouds koers 
heeft; opdat de schrijver, die ze waer 't pas geeft gebruikt, zich 
niet, met minder recht dan zekeren Koning van Frankrijk , met den 
naem van valschen munter zie bestempeld. 

Die opgave, die tarifeering (mag ik 't zeggen) voegt dus in een 
algemeen nederlandsch Woordenboek, dat den ganschen omvang der 

*) Zie weilands Spraakleer t $ 4. 

t) Als hulpwerkwoord , zegt budksduk, schrijft men hier wil: 't VlaemBch be- 
krachtigt die uitspraak niet. 
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nog levende tael zal geven; en dus onder haren schat de wel oude, 
doch niet versletene, gangbare munt wil opnemen en netjens rang- 
schikken. 

IV. 

Bij de opheldering der woorden speelt hunne afkomst, hun voort- 
levend bestaen, immers hun burgerstaet en stand eene hoofdrol. 
Al heeft men tot het samenstellen van dergelijk Woordenboek 
grondstellig aengenomen, dat de Statenbijbel het klassiek vertrek- 
punt is, wacr men daertoe zal uitgaen, dient men natuerlijk de 
tael uit hare oirkonden vast te stellen,, even als men geschiedenis- 
punten uit authentieke oirkonden vaststelt ; en dat is 't werk der 
geschreven tael. 

Zeer wel; maer hier rijst een vraegstuk op: hoe zal men te werke 
gaan met dien Bijbel zeiven , wacrin er zoo veel woorden voorko- 
men, die 't noord niet meer en kent ? Immers is 't in dat , taelkundig 
gesproken , wat actueel Holland zoo ver gekomen , dat men bij 
prachtherdrukken of liever prachtuitgaven van dit lettergedenktee- 
ken, stoutweg alles afsnijdt wat te zeer zijn vlaemschen oorsprong 
verraedt. Met zulke uitgevers, met zulke tael protestanten heb ik 
weinig vrede. 

Ik heb de eer niet ze te kennen, maer neem, ook stoutweg, de 
eerbiedige vrijheid mij die heeren voor te stellen, gelijk de terug- 
werkende bulderdijk ons de onzalige versbeschavers der voorleden 
eeuw afschildert: 

Als Rhadamanten , met gerimpeld aangezicht, 

De handen toegerust met liksteen, schaaf en vijlen. 

Hoe of die nieuvverwetschc bijbellaelbeschavers hunne taek ver- 
staen, zulks heeft mij de meergemelde Tijdspiegel geleerd. 

Dat sommigen onzer goede broeders uit Holland zeer kitleloorig 
zijn op 't kapittel van archaismen, blijkt uit zijnen artikel *). 

«Men heeft" (zegt de recensent) »in den prachlbijbel te Gouda 



*) Vau 't mann. gcsl. iu 't Vlaemsch. 
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verschenen, de Staten-o verzetting gevolgd ; de vertaling is getrouw 
gehouden, met verandering der oude spelling in de hedendaagsche, 
alsmede eenige kleinigheden, die naauwelijks anders dan bij opzet- 
telijk onderzoek worden opgemerkt." Onder die kleinigheden 
brengt hij 't woord gereedschap, in den Slatenbijbel meestal vrou- 
welijk gebruikt, maar in den goudschen Statenbijbel nu overal als 
neutrum doorgezet : al zie ik , Vlaming , met bilderdije niet in , 
waerom 't woord niet van beide geslachten konde zijn. 

De gesproken tael, ook met hare geslachtrcgcling, staet dikwijls 
op goeden grond hooger dan het terrein waerop dat, wat men wel 
eens Grammatica heet, zich beweegt. 

De jongste taelopbouwers of liever taelherstellers , zelfs in 
Holland, hebben die waerheid gevoeld en verdedigd. De tweede 
klas van 't Instituut, die, niettegenstaende eenige errata, loflijk voor 
de kunst en wetenschap hare afschaffing overleeft, heeft het woord 
dienst, als vrouwelijk gedecreteerd; terwijl het, buiten persoons- 
verbeelding in Godsdienst en zulke meer, ten minste 't van ouds 
geldende geslacht mag blijven bewaren. 

Zoo durve mij niemand 't recht betwisten, te zeggen en te 
schrijven : » De vrouwen verceren ons met hunne (niet hare) tegen- 
woordigheid *)." Waer de meeste, zoo niet al de Vlamingen, 
onverschillig of 't pronomen plurale op een der drie geslachten zie, 
't woord huldei- gebruiken. Zoo zegt men te Veurnc : » De mans 
beminnen huider wufs, de wufs beminnen huider mans f)." 

Waerlijk in sommige grammaticale gevallen zou men den volke wel 
gclukwenschen niet te kunnen lezen: even als men 't zekeren keizers- 
kinde gedaen heeft, dat nog in de wieg kryschte, en, och ermen, 
reeds met een rijm-zondvloed werd overstort. 

*) Zift van beers, nota 2, hlz. 123 der Ne. krduitsche Spraekher, Antw. 1*5?, 
wacrvaa de tweede druk onder de pers ligt. 

f) In dit dialect maken, even als in 't eugelseh, de meeste monosyllaben huu meer- 
voud met eene s. Er zyn meer overeenkomsten tusschen engelsch en veurnsch, dat 
eenigzins afgezonderd voortleeft, als op Westvlaenderens grenzen gelegen, en daerom 
bijzondere aendacht verdient. 
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V. 

Kecren wij tot onzen goudaschen prachtbijbel terug. 

Onder de verdere gedane veranderingen geeft en keurt de re- 
censent er een tiental goed, die voor Vlamingen zeer nutteloos 
zouden zijn, vooral in Westvlaenderen, waer vader maerlants tael 
zoo weinig verloopen is, dat de kennis er van dikwijls het beste 
commentarium op de ouddictsche schrijvers is en blijft : zoo dal 
vooral de Westvlamingen ten dien opzichte bij de Hollanders twin- 
tig vooruit hebben: doch men kiest zijne wieg niet. Indien onder- 
tusschen eenig hollandsch geleerde 't stellig grammatikael geluk had 
met eene westviaendersche getrouwd te zijn, zou hij datgene wat zelfs 
kiliaen niet wist, die een brabander was, dikwijls door 't racdplegen 
van zulk een levend woordenboek aenvullen. De zaek is wenschelijk. 

Van die overeenstemming der veurnsche en ouddielschc tael zal 
ik dan ook ten slotte dezer een proefjen op rijm en maet voor- 
dragen: 't stukjen is door eene vrouw van dit stedeken, die zich 
den titel van dichteres niet acnmatigt, geschreven. Dit bewijs mij- 
ner stelling zal beter, galanter zijn dan enkele mislastingcn in het 
ophelderen van 't ouddietsch door een enkelen Noorderbrocder be- 
gacn, beulsgewijze, aen de kaek te branden : 

Hélas, ie plus $(tvant a besoin d'indulgence *). 

Ook andere plaetsen en streken buiten Westvlaenderen hebben, 
als taelback, hunne waerde. Men oordcelc. 

De Statenbijbel stelt: »milka baerde zonen den nahor." Vol- 
gens den gestrengen heer recensent is dat den te rechte veran- 
derd in »aen naiior." Zou ondertusschen dit den niet emphaticè , 
poeticè, wil men, aan te wenden zijn ? Antwerpen, de vlaemschc 
stad onder de zustersteden, zegt den wappers, den conscience, den 
van reers, den .mertens. theodoor van rijswuck, de dikwijls geniale 
volksdichter, is en blijft er bekend onder den naem van den Door, 
Doch niet enkel , even als in 't Engelsch, waer 't verdienstelijke 



*) voltaire zong 200 iets ; en wel, zoo ik meen': IUlas , tous hs morteh. . ., 

10 
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mannen geldt, spreekt zoo de Antwerpenacr; ook namen, in onze 
republiek van letteren en wetenschappen gantsch onbekend, bepaelt 
hij, gelijk de Duitschcrs zulks doen. 

Ik laet den recensent weèr spreken: » Zenden ten koning** is 
verbeterd in » tot den koning.'* Eilieve, hier ook zie ik *t waer- 
om niet in : is dan hij stijgt ten of tot den hemel niet beide goed ? 
is » tot y s konings huize" of »te 's konings huize niet onverschillig? 

»Naer bchoorte" zegt de recensent, is wel in »naar behooren" 
veranderd. — Vooraleer ik, Vlaming, 't gewoone gezegde of zeg- 
gen mijns geboortegronds afsta, diende mij, en wel 'naer behoorte, 
hier mede 't waerom te worden bewezen. 

Luchten, voor lichten, moet volgens den man ook al onder H ko- 
renvat verborgen blijven. Hij kan dit woord aldus gebruikt luchten, 
noch lijden. Schoon 't veurnsch dacr tegen pleite, streef ik dit von- 
nis niet halsstarrig tegen. Het schoolmeesterachtig distinguo der an- 
dere eeuw, uit het ergotecrend middeleeuwseh schoolsch distinguo, 
zoo 't schijnt, geboren, heeft echter niet altijd richtig de plak geheven. 

't Woord vroom dienen de uitgevers van den goudaschen bijbel 
op den index te stellen : de recensent wil het zoo. Hier past eene 
herinnering uit Gent. Men heeft mij verteld, dat lang voor 't jaer 
dertig onze geleerde Noorderbroeders raer opkeken, toen wijlen de 
geleerde cornelissen, bij 't graf van een braef en godsdienstig man, 
van een Christen, had gezeid: »'t Was een vroom man." Misschien 
had dit vlaemsch lid van 't hollandsch Instituut in den Bijbel, cum 
licentia $uperiorum 9 gelezen: Wij zijn vroom, en gcenc verspie- 
ders. Dio puntige cornelissen hield nog goedsjeugdig *) het woord 
vroom voor synoniem van pius: ja, die allesins f) classieke aca- 
demieker en Instituutgcnoot zou niet geacrzcld hebben met vondel 
pius aeneas door de vroome eneas over te brengen. 

Maar nu komt het slimste in de recensie van den Tijdspiegel. 

*) Sic ; bij de Vlamingen een zeer lief samengesteld woord : de vlaemsche volkstael ia 
rijk in metaphorische composita: zoo zegt men te Veurne boomslag vallen. 

t) Men wil, of wilt, nu dit woord met eene z : de vlaemsche uitspraek handhacll in 
de woorden met ims (van zijde of zin?) de *, even als in samen of tsamen. 
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VI. 

Tot dus verre had de recensent vrede met het scalpel der uit- 
gevers of halve omwerkers des Bijbels, schoon zij, waerlijk, zich 
niet gezeid hadden : Faciamus experientiam in corpore vüi; doch 
weldra gaet hij verder dan zij zeiven. Na ze sterk geprezen te 
hebben, werpt hij wat assa foetida in 't half theologisch wierook- 
vat: «Schijnbaar (zegt hij) is die taak niet zeer moeijelijk; doch 
dit is in waarheid niet steeds het geval: want niet altijd wijst het 
goed woord zich van zelve. En of het veelvuldig voorkomende 
berd of berderen , bij den tabernakel *), goed is veranderd in stij- 
len, zouden wij zeer betwijfelen ; oordeelende dat eer aan planken 
of beschotten (paneclcn) moet gedacht worden f). 

't Vlaemsch geeft den recensent gelijk. Hadden die taelzuivc 
rende uitgevers vondel (den taelopbouwer, minder enkele keurige 
taelvormen) gevolgd ; hadden zij den minsten timmerman in ons 
Vlaendcren geraedpleegd , zij hadden dit zonderling qui pro quo 
niet begaen. Een $/ijl , krachtens de woordvorming zelve , s/act , 
dat niet altijd het geval met een berd is. 

»Men had (zegt die taelzuivcraer over zijne confraters sprekend) 
die taalzuivering nog wel iets verder kunnen uitstrekken, en het 
woord altoos (2 Kon. IV: 9) in altijd kunnen veranderen , daar 
altoos nu den zin heeft van ten minste." Ik heb de vlaemsche tong 
bestendig dit woord in den hier verwezen zin hooren gebruikèn. 
Ja, wat aerdiger is, weiland die in 1799 schreef deelt (in zijn Woor- 
denboek sub voce) het denkbeeld niet mede van den hollandschcn 
anoniem die in 1854 schrijft. 

Ten overvloede voegt deze bij zijne aenmerkingen: »De Statenbijbel 
is hier en daar onverslaanbaar door zijne archaismen §); maar hij is 
toch een kostlijk taalmonument, waartoe hij juist door de stabi- 

*) Ook volgens bilderduk zeggen de Vlamingen te recht het tabernakel, 
f) De recensent wil of wilt verders dat »de geleerde bewerkers niet altijd in het 
veranderen van verouderde woorden en woordvoegingen zich zeiven gelijk zijn gebleven." 
§) Als bewijs voert hij ontwend aeii, door de uitgevers in teruggehouden veranderd. 

10* 
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liteit van zijn gebruik als volksboek zoo uitnemend geschikt is; en 
schoon de bewerkers zeker de verouderde woorden. . . . zullen moe- 
ten veranderen, zullen zij zeker in 't oog houden, dat het gebruik 
van verouderde en daardoor min verstaanbare woorden, bepaald in 
den Bijbel , ook een enkele maal zijn nut kan hebben ; gelijk het 
geval is met het woord gerden (Ezechiel XVI: 25)." 

Als verouderde woorden die veranderd moeten worden, dient de 
recensent aen : beleeser , voor besweerder ; intwee voor vaneen ; 
spangen voor haken; heerse voor gierst, denningen voor loopplan- 
ken; en de nog » altoos" van vlacmsch paspoort voorziene woor- 
den quelen en deunen , dat de hollandsche critieker in kwijnen en 
zingen wil gewijzigd zien, en die ik toch geene gewetenszaek zou 
maken, Holland in te smokkelen. 

Hij erkent, zoo men ziet, dat het ijken of afkeuren der archaïs- 
men iets is dat vele zorgvuldigheid vordert: overigens is dit een 
onderwerp, waerover er reeds veel is geschreven *), en dat ook 
bij de voorlezingen van dit Congres, zoo als ik eerst uit het pro» 
gram heb geleerd, behandeld zal worden. 

VII. 

Ongetwijfeld is er in den Statenbijbel , waeraen boddaert, van 
Deynze, zoo werkzaem is geweest, voor Holland veel verloopen. 
Zulks blijkt onder andere uit de lijsten dier woorden , met ophel- 
deringen , door tpev en de jagher saemgesteld — ophelderingen , 
voor Vlamingen over 't algemeen overbodig. 

Wellicht zijn de meeste dier woorden enkel ballingen, van Holland 
naer Vlaenderen weggezonden, doch met de kans om naer het land, 



*) De hier bedoelde recensent 9chrcef daerovcr reeds een artikel in de LeUeroefenin* 
gen 1853, n° 11, Boekbes. bl. 62—64. 

In de werken der Hollandscbe maetschappij van Kunsten cn Wetenschappen ('s Hage 
1834, D. IX) staat opgenomen : Antwoord op de vraag: welke regelen behoort men 
in acht te nemen in het verrijken onzer moedertaal, door het wederinvoeren van rer- 
ouderde en het smeden van nieuwe woorden , of het aannemen van dezelve uit vreemde 
of verwante talen? 
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van waer de Statenbijbel, niet zonder hulp van vlaemsche vluchtelin- 
gen, uitging, den wijk weer te nemen. 

Of is dit ook nü onwaerschijnlijk , nu Zuid en Noord blijkbaer 
door hoogcr hand dan die van protocollisten met een onverbreek- 
baren band, den band der tael, op nieuw is vastgesnoerd? 

Wat er van die rehabilitatie geworde, niets bewijst beter dan 
dit vlaemsch voorrecht om gemaklijk 't oud dietsch te verklaren , 
wat belang onze lettervereening des rijks voor beide zijne dec- 
len heeft. 

Op zulk een tijdstip een eerbiedwaerdig gedenkteeken te wijzi- 
gen, liever dan 't, waer 't noodzakelijk is, voor een deel derzelfdc 
stam- en taelnatie te verklaren, is, ten minste in mijne oogen, eene 
zeer bedenkelijke wijze van uitgeven. 

Waerlijk, zulk een in 1 854 hervormde Statenbijbel zou mij geen 
bijzonder taelbclang inboezemen. Zulk een taelmonument zou mij 
schijnen een luttel te zweemen naer 't gentsche stadhuis, dat mees- 
terstuk in den gothieken bouwtrant van het begin der XVI eeuw, 
als men een deel van buiten ziet ; maer dat als men er binnen 
treedt en de zael waer de Pacificatie van Gent werd geteekend , 
aenschouwt, jammerlijk als een geknot gedenkteeken van fijnen 
kunstsmaek, als een ellendig mengelmoes van zwierig gothiek en 
stijf effen modern ons voorkomt. 

Neen , men moest den Statenbijbel als een rijken taeldisch aen- 
schouwen, en, volgens 't Evangeliewoord , er ook de brokkelingen 
van vergaderen opdat ze niet vergaen *). 

Het is toch al ongelukkig genoeg, dat die Bijbel de hervorming 
van den du en dijn in een enkelvoudig meervoud heeft doorgezet, 
terwijl die woorden in tegendeel juist ook door de gewettigde Bij- 
belvertaling, in weerwil van het spraekgebruik, in Engeland als ge- 
heiligde uitdrukkingen zijn bewaerd gebleven f). 



*) Ging dit modcraiseeren met andere werken uit de groote lettereeuw voort, het 
ware te vreezen dat men ons nog wel een in tael gereformeerden cats mocht aanbieden, 
fj Zie van kampen, Beknopte geschiedenis der nederl. lett. en wetentch., 1). 11* 



Digitized by Google 



150 



vin. 

Tot dus verre, en eenigsins in vogelvlucht, een blik op de woord- 
archaïsmen geslagen: edoch er is een ander, wezenlijker taelrijk- 
dom dan die der woorden, welker menigvuldigheid wel eens op 
eenc schamele weelderigheid, une abondance stérile^ kan uitloo- 
pen. En die rijkdom is die der vormen in de geschrevene oude 
iaeï, grootendeels uitgewischt door de steeds veldwinnende inkrim- 
pingen, daer dit inkrimpen aller gesproken tale eigen is. Onze tael 
is zeer verarmd, en, nu vooral, zeer arm bij der hoogduitsche ten 
opzichte des vormenrijkdoms *). Vooral die vormïnkrimpingen in 
den monde des volks voortlevend, deden mij in mijne prijsverhan- 
deling over de Barbarismen zeggen: 't volk zij somtijds een goed 
dictionnarium, 't is meestal eene slechte grammatica. 

Doch ik wil mij te dezer plaetsedaer niet in verdiepen; -J-) anderen 
acn wier aendacht dit belangrijk punt niet ontsnapt is, mogen bij 
dezen Congresse die taek op zich nemen! 



bi, 219. Raadpleeg over den du, vau beerses beroepeue Spraekleer, bl. 117 en de 
fl - t i .«ien dacrover gehouden iu *t voorgaende nederlandsch lettereongrcs te Brussel 

(lS-»2). 

'*) En des umlauts, voegt er de te vroeg ontslapene deeecourt (van den uoves) 
hij , die geleerde voorstander der oude taelschalteu, in zijn laetste werk De verbuigin- 
gen der oud- f middel- en niew-nederduitsche Sprake (1850). 

t) Die taelvormen hielden veelal tot in de zeventiende, ja, in Vlaendcrcn tot in de 
IS* eeuw stand. Niet tegenstaende het begrip in onze meeste lcttcrgeschicdcnissen voor- 
g -1' igen, blijven dus ook die schriften van veel later tijd dan de middeleeuwen , ten dien 
-ij-: Meten minste, grammaticè merkwaerdig. 

Ja, menig schrijver dacht of denkt, goeddeels ten ourechte, als van kampen, bij 
v.-kr\ men leest {Beknopte gesch. der Ned. htt. en tcet.,D. I, bl. 34): »Het mid- 
den der XV eeuw vertoont nog bijna niet dan sporen der oude barbaarscbheid in de 
km Uael, ja, van meerder verbaslering/' Dat wacr is, opzichtens de aengemerkie 
Lu-tertwoorden, welke echter reeds voorkomen in stukken van 't einde der XIV eeuw, 
wuerin nog al de rijkdom der taelvormen (of der declinabiliteit en conjugabiliteit) ge- 
1: tuhaefd is, gelijk Tondatus visioen, enz, 
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IX. 

Ik spocde ten einde: het aengcnaemste gedeelte mijner voorle- 
zing, blijft (zoo als ik 't deed voorgevoelen) te vervullen. 

Ik heb namelijk niet dogtnaticè, maer poeticè te bewijzen, dat 
onder andere dialecten 't levend Veurnsch op de oude tael bijzon- 
der trekt, zoo wij zeggen. Men luistere een oogenblik naer die 
taelmuziek van Vlaenderen, en zij toegevend voor hem die ze bij de 
voordracht van verre nabootst, dacr hij ze in zijne wieg niet vernam. 

Veugeltje, waerom zing' -je weêr? 

— Ik verblide mi zoo zeer 
In blomtjes frisch en zoete, 

In bladjes zoo groene, in vruchten zoo schoon' , 
In 't bloeiende veld , in den blawcn troon , 
Waervan ik den koniuk groete. 

Veugeltje, wacr vlicg'-jc voort? 

— Venr miin joncches, ongestoord 
In hun ncsche klccne, 

Vlieg ik vroeg cn vroylck rond 
Om morgenspize : *k verlictze terstond ; 
Zo zitten bedroefd allecne. 

Veugeltje, wat zeeuze al? 

— 't Zonnegje blinkt in'ct dal , 
't Klopte al in het kerkchcu , 

'i Blumtje dronk al vele daw ; 
Moedertje, me ziin nog zoo flaw: 
Kom, verbreid' -et vlerkchen. 

Veugeltje, wat verlang' -je meest? 

— De minen te spizen, blide van geest, 
En 't zonnegje te genieten, 

Tot datze nut het neschen kleen, 
Al wat wizer en grooter med'een 

Ook eens mengen schieten *). 



*) Inlichtingen ter min of meer degelijke uitsprack van dit licdeken zyu de vol- 
gende : 

Men spreke uit blad-jes, jonëches (jongskeus), nes-chen (nestjen). Ziin (zijn) klinkc 
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Moge dit stukjen cencr vrouw van Veurne, in de vrije diclsche 
oude mact, recht vccrdigen wat bilderduk ergens zegt over 't ver- 
leidelijke der tacl op de lippen der vlaemsche vrouwen! 

Wcstvlacnderen , maerlants geboortegrond, de lachende streek 
waer mijne vriendin, vrouwe van ackere, zingt, bevcstige de spreuk: 
de kennis der oude tael is eene welluidende snaer te meer op de 
nederduitsche lier. 

Wie zal ze daervan durven afrukken? 

De voorzitter: De bijdrage van den heer van dam loopt bijna 
over hetzelfde onderwerp, dat de laatste geachte spreker heeft be- 
handeld. Wanneer de heer van dam bereid is om die bijdrage nu 
te leveren, dan zou daarna vvelligt cene beraadslaging over dat 
onderwerp kunnen plaats hebben. 

De heer van dam: Het was mijn voornemen niet om het woord 
te voeren, volstrekt niet. Evenwel op het programma staat het 
te lezen ; ik kan dat niet logenstraffen. Maar hetgeen ik wilde 
in het midden brengen tot beantwoording van de vraag of het ge- 
bruik van verouderde taalvormen in geschriften in het algemeen 
is aan te bevelen, is gisteren meest gedaan door den heer alber- 
dingk tiiijm. Ik zou dat zeker niet zoo goed kunnen doen als hij. 
En al ware het niet zoo, het zou van de hceren wat veel gevergd 
zijn om herhalingen aan te hooren. Derhalve wensch ik er niet 
verder over te spreken. 

als zin (met dcu zuiveren t-klank, op zijn hoogduitsch uitgesproken), niet als zien. 
Uut'ct klinke als ute't, utct. In wat zeenze (zeidenze) en elders luidt dit wat als 
wa' i de rijmwoorden dauw enjiauw, als do en fio. 

Men zegt te Veurne algemeen weêre voor wcêr, voorts in de placts van voort. 
Men verbuigt bestendig 't adjectief aebter zijn substantief gesteld, en zegt: vruchten 
zoo schoone, ê (een) kinlje klcene; de uitsprack van dit klcene klinkt als 't vlaemscb alleene. 

De n wordt op 't slot der woorden van gcene vokacl gevolgd , onderdrukt , en men 
spreekt uit meuge* geniete' ; men spreekt fwensciit' uit. Ik merk er ten slotte bij aen, 
dat die afbijting der slotletter, vooral der n, bij wijlen door de uitsprack in 't schrift 
overgegacn, dc oude tacl in haren vorm, regimina en mclody merkelijk gekrenkt heeft. 
Chudite jam rivi. 
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De heer beets : Ik heb het woord lot niets anders gevraagd , 
dan om mijn zeer nadrukkelijken dank te brengen aan den heer 
prudens van duyse , en wel daarom , omdat zijn Vlaamsen woord 
hier in het midden gebragt, mij toeschijnt de meest ernstige waar- 
schuwing te behelzen tegen het gebruik in onze hedendaagsche taal 
van archaismen ; een gebruik , dat zoo ligt in misbruik overslaat. 
Hij heeft ons door hetgeen hij opgehaald heeft uit de beoordceling 
in den Tijdspiegel van den geëpureerden Staten-Bijbel, die te Gouda 
verschenen is, aangewezeu, hoe allerleelijkst het is, wanneer men 
op een schoon oud kleed nieuwe lappen zet. En wij kunnen daar- 
uit ook afnemen , hoe het misstaan moet , wanneer men op een 
nieuw kleed oude lappen zet. 

De heer alberdingk tiujji : Hetgeen de laatste spreker gezegd 
heeft, heeft ook bij mij in zooverre weerklank gevonden, dat ik 
het uit den grond des harten kan toejuichen. Maar dat neemt 
toch niet weg dat, naar mijne meening, de verkeerde toepassing 
van dat woord, waarin een beginsel ligt uitgedrukt , zou kunnen 
uilloopen op de verarming van de middelen , waarvan de Neder- 
landschc schrijver zich in zijnen stijl bedient. Immers, is de ver- 
gelijking wel geheel juist? Is het gebruik van zekere oude of 
verouderde taalvormen in den nieu weren stijl wel volkomen gelijk 
te stellen met het zetten van oude lappen op een nieuw Meed, 
of wanneer men zich de zaak omgekeerd voorstelt, het zetten van 
nieuwe lappen op een oud kleed? Ik geloof het niet. Ik geloof, 
dat men de taak des schrijvers zich aldus moet voorstellen. De 
schrijver is als kunstenaar geplaatst tegenover eene schatkamer van 
vormen, van kunstvormen, waarvan hij zich te bedienen heeft ter 
uitdrukking, ter bekleeding zijner gedachten. 

Ik geloof, dat het eene bekrompene opvatting is, te denken dat 
er een bepaald en kenmerkend onderscheid bestaat tusschen de 
voorwerpen, die de schatkamers der vroegere eeuwen uitmaken y 
en de voorwerpen, die wij in de hedendaagsche schatkamer aan- 
treffen. De kunstenaar, wanneer hij de elementen uit de natuur 
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neemt om ze tot kunstvormen tc verheffen , zal de natuurlijke 
elementen in mindere of meerdere mate vervormen, versnijden, 
opsieren, gelijkmaken met het door hem vooropgestelde plan, assi- 
mileren met de overige elementen van zijn plan. Welnu, het ge- 
val is zeer denkbaar, dat meer dan eens de schrijver zich door zijn 
smaak in de noodzakelijkheid zal gebragt zien, om zekere elemen- 
ten uit de natuur slechts eene zeer geringe wijziging ter verhef- 
fing tot kunstvormen te doen ondergaan. Wanneer de schrijver 
een vroegeren toestand schelst en hij nu in de gelijktijdige taal- 
vormen die denkbeelden uitdrukt, welke aan dien vroegeren toe- 
stand eigen zijn, dan zal in de meeste gevallen, bij volkomene 
ontstentenis van hedendaagsche vormen, die tegen die oude denk- 
beelden overstaan, de schrijver zich genoopt zien, ook oude woor- 
den in zijne dienst te nemen, en met die oude en alleen bruik- 
bare woorden zijn nieuwen stijl te verrijken. Ik geloof dan ook, 
dat wij inderdaad bij onze uitstekende letterkundigen, die zich 
vooral in proza met het voorstellen en schilderen van oude toe- 
standen hebben beziggehouden, onophoudelijk de treffendste voor- 
beelden vinden van het hier door mij voorgedragene stelsel, en het 
mag, geloof ik, alleen aan het andere eischen van zekeren hoogen 
en minder natuurlijken, deftigen stijl, aan andere eischen van toe- 
standen van het dagelijksche leven, die ons omgeven, toegeschre- 
ven warden, wanneer men bij andere schrijvers — en talentvolle 
schrijvers — het gebruik van oude, verledene taalvormen ten eenen- 
male mist. Ik zou een reeks van voorbeelden uit onze meest ge- 
vierde schrijvers kunnen aanhalen , die ten bewijze zouden strek- 
ken, hoe het gebruik van een enkel Fransch woord, hetgeen 
gelijk te stellen is met het gebruik van een oud woord, boe, 
zeg ik, het gebruik van een enkel Fransch woord, waar het geldt 
het beschrijven van de salon ecner marquise uit de vorige eeuw ; 
hoe een enkel middeneeuwsch woord, waar het geldt den toestand 
der poorters in de vijftiende of zestiende eeuw, enz. — hoe dat 
ongemeen kan bijdragen tot verheffing en verlevendiging van de 
voorstelling en ons inderdaad op het denkbeeld brengt , dat der- 
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gelijke oude woorden zijn te vergelijken bij het goud in natura , 
waarvan de uitstekende handschrift-schrijvers zich bedienden om 
het goud op het kleed hunner holden voor te stellen. Ik geloof, 
dat de ware kunst de verschillende gradatiën moet doorloopen , 
die staan tusschen een voorwerp , onmiddellijk uit de natuur ont- 
leend , en datzelfde voorwerp , wanneer het aan de volkomene 
kunstbearbeiding van het genie is onderworpen geweest. Dit doende 
zouden wij ons met verarmen, maar verrijken. Ik meen, dat het 
voorbeeld van de meest gevierde schrijvers in de verschillende lan- 
den van Europa — ik zou kunnen noemen uit onze eeuw töpffer, 
uit eene vroegere eeuw cervantes — ons bewijst, dat het met 
spaarzaamheid opvoeren van de natuur zelve in, kunstwerken dik- 
werf van een krachtig effect kan zijn. Ik zou daarom mijn leed- 
wezen niet kunnen onderdrukken, indien de geestige woorden van 
den vorigen spreker (den heer beets), dat in mijn oog onomstoo- 
telijk kunstbeginsel zouden willen omverwerpen. 

. De heer van düyse : Ik ben in mijne voordragt zoo voorzigtig mo- 
gelijk te werk gegaan ; ik heb niet eens onderzocht, of men werkelijk 
aan de taal eene terugwerkende kracht kan geven, maar slechts 
beweerd, dat wat levende is niet dood is. Ik heb slechts beweerd, 
dat wat in Vlaanderen leeft, ook door Noord-Nederlanders kan 
en mag gebruikt worden. Zinspelende op een woord van hora- 
tius heeft men van lappen gesproken , maar wat zijn eigenlijk 
lappen? Mag ik hier wel een voorbeeld aanhalen, en vragen wat 
vondel deed? Deze onderzocht, zegt brandt, welke kunsttermen 
door werklieden van allerlei stand gebruikt werden; bij dezen 
haalde hij den schat van woorden, die hem te regt heeft doen 
betitelen met den naam van taalopbouwer en waarvoor hij wei- 
ligt den naam van vader verdiende te bekomen, even als die is 
gegeven aan van maerlant. Het is mij te vergeven, dat ik wat 
veel van maerlant spreek , omdat ik een Vlaming ben , en de 
taal gebruikt door dien westvlaanderschen leerdichter bij uitne- 
mendheid naïf , lief en vloeijend is. Zoo denken , ongetwijfeld , 
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mijne Zuiderlandgenooten mede, maar ook de tegenwoordige dich- 
ters van Holland huldigen zij gaarne, en onder dezen beets, den 
zanger van een lied gerigt tot rachel, de treurdichtspeelster. 
Welnu, het harte, de ware bron der poëzy en de ware zetel des 
geheugens, biedt mij hier eenige versregelen aan, die ik in die 
hulde aan de beroemde vrouw heb aangetroffen. Zij luiden 

Eu is er bij de broede schareu 
Bestendiger bewonderaren , 
Wier menigte om uw schreden woelt 
Geen enkel hart dat dit gevoelt? 

Wie durft er heden nog betwisten, dat er in den taalvorm van 
dergelijken genitivus een groote rijkdom is gelegen? Wel hem , 
die dien taalschat waardeert! Wel hem, die er zich op toelegt, 
om hem gaaf te bewaren, en, ja, er zooveel mogelijk partij van 
te trekken! 

Neen, 't is geen schat gehaald uit de aarde 
Die schat van onwaardeerbre waarde: 
Het is de ring van moeders band 
En wee hem, die ze kan vergeten, 
Ook bij haar heilig graf gezeten: 
Net is een eeuwig liefdepand. 

Gij, Vlaming, fier op zulk een pande 

Gij deelt niet in de schuld en schande 

Van 't diep verbasterde gemoed. 

Gij schat uw taal, de taal der braven, 

Die Hollands oude gloiie staven; 

En , Belg, blijft gy van Neêrlandsch bloed ! . . . 

Ofschoon mijn stemme kunstloos stijge, 

Ofschoon mijn klank onmagtig zwijge, 

Toch zal die klank u welkom zijn. 

Met vriendelijke kunstbe&ming 

Zegt gij: » Hij is een broeder-Vlaming; 

Dat de afscheidsmuur voor hem verdwiju'!" 

De heer beets: Het is mijn voornemen niet geweest om een 
geestig woord te spreken, maar ik zou mij verheugen ook het 
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lafste woord gesproken te hebben, wanneer het aanleiding had' 
gegeven tot zulke schoone woorden ais wij hier in proza en poèzy, 
nu laatstelijk uit den mond van den heer van düyse, gehoord heb- 
ben. Ik geloof ook, dat ik het geheel eens ben met hetgeen zij 
gezegd hebben, ondanks mijne vrees voor oude lappen op nieuwe, 
en nieuwe lappen op oude kleèrcn. Wij moeten ook dat gezegde 
cum grano salis toepassen, en zeker, de voorstelling van de heeren 
thijm en van düyse heeft haar regt geheel en al. Maar wat wij 
nu gisteren en heden over archaismen en het verlangen naar het 
herleven daarvan gehoord hebben, vervult mij met zekere vrees, 
die zich nu en dan lucht geeft in enkele woorden of verzuchtin- 
gen, geestig of ongeestig, namelijk deze : dat wij, door te veel te 
staren op de taal als een schat, als een middel om onze kunst 
te oefenen, uit het oog zouden verliezen , wat deze heeren niet uit 
het oog verliezen — ze behoeven niet te repliceren, want ik weef, 
dat ze het niet doen — dat de taal toch niet is eenc schatkamer of 
een groote rijkdom van op zich zelf staande voorwerpen, die leven- 
loos zijn, maar dat de taal zelve is een levend en zich bewegend en 
naar alle zijden ontwikkelend organisme, en dat het daarom altijd 
gevaarlijk is om veel over die taal en hoe ze moet gebruikt worden 
te theoretiseren, veel té spreken over hetgeen uit eene vorige pe- 
riode van de taal zou kunnen gebruikt worden in een tegenwoordig 
tijdvak. Er zijn zooveel dingen, die der jeugd lief en naïf staan en die 
te niet gedaan worden door de schoonheid des mans. Wij moeten 
ons wel er voor wachten om bij den volwassene die naivetcil en 
bevalligheid terug te wenschen , die het sieraad der kinderen zijn. 
Ieder tijdvak heeft, in het menschelijk leven, zijne eigenaardige 
schoonheden en zijne schoone eigenaardigheden, en het blijft van 
groot belang, de verschillende tijdvakken niet te verwarren. Het is 
voor den mensch levenswijsheid om te niet te doen hetgeen hij als 
kind zeide, en het is voor den gebruiker van de taal taalgeleerdheid 
om niet al te zeer te betreuren hetgeen op natuurlijke wijze verloren 
is gegaan; maar te zien op hetgeen in de plaats gekomen is in vo- 
gende levensperioden. Eigenlijk komt dat gehcele denkbeeld van 
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verlies bij de taal niet te pas : de taal verliest niet; zoo min ver- 
liest zij iets als wij groeijende iets verliezen; maar bij de ontwik- 
keling der taal stoot het nieuwe het oude op natuurlijke wijze 
weg, even gelijk de uitgroeijende bladeren van den pijnboom 
de dorre toppen als naalden laten vallen; en nu is het geen zaak, 
in het belang van den plantengroei , in het belang van het schoonc, 
indrukwekkende van het landschap, om die naalden, die nog wel 
kunnen dienen om het land vruchtbaar te maken, maar voor niets 
anders meer geschikt zijn — om die naalden op te rapen en hier 
en daar aan de takken en twijgen van den boom weder vast te 
maken; dat zou zeer leelijk zijn. 

De heer van düyse : Mijne heeren, ik zal zeer kort zijn ; ik zal 
mij zelfs wachten eenigzins aan mijne verbeelding den teugel te 
vieren : want deze is zoo als men zegt : la folie du logis. Ik 
durf bij de schoone vergelijking door den dichter beets gemaakt, 
cene andere voegen, waarop misschien zal kunnen worden toege- 
past, dat niet alles gelijk is wat vergeleken wordt: simüe non 
est simile. 

De taal van Noord- en Zuid-Nederland toch is Jnict gansch een : 
het zijn twee zusters ; de eene is wat ouder , wat minder letter- 
kundig dan de andere, en , wat vooral in aanmerking moet komen , 
de eene heeft, niettegenstaande den omgang met vreemden, iets 
meer behouden van de ouderlijke huistaal dan de andere. Nu zegt 
de Vlaamsche tot de Hollandsche jufvrouw, hare zuster: »Er 
zijn een aantal woorden , die gij mij schijnt vergeten te hebben. 
Ik ga er u ecnige van herinneren. Dat zal u hergeven aan het 
vaderlijke huis." — «Volgaarne zuster," herneemt de eerste, 
eene welgeboren maagd, «volgaarne:" want de oude Hollandsche 
jufvrouw houdt zich niet steeg; zij is geene «statige Collegiante 
in 't weeuwenkleed, " zooals bilderdijk zegt. En op die wijze leert 
zij uit het familie woordenboek een aantal woorden, die haar ont- 
snapt zijn; dat woordenboek is een werkelijke schat en wat meer 
zegt een familieschat , waarvan zij zich niet schaamt, waar *t past, 
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gebruik te maken ; liet is en blijft immers bare zuster, die baar 
dien scbat aanbrengt; wat de Hollandschc jufvrouw door meer- 
dere beschaving beeft aangewonnen, deelt zij op hare beurt aan 
hare Vlaamsche zuster mede, die er zich over verheugt. Ziet daar 
het beeld van Vlaamsch en Hollandsen, het beeld der eenzelvige 
taal, natuurlijke band tusschen beide zusters, weder voor een en 
hetzelfde Lettervaderland door God vcreenigd. 

De heer dautzenberg : Ik heb daar schoonc vergelijkingen hooren 
maken ; maar, mij dunkt, er is er nog eenc bij te voegen : de glas- 
schildering was in de twaalfde en dertiende eeuwen op eene zeer 
groote hoogte en gedurende 150 of 200 jaren heeft men het ge- 
heim van dat glasschilderen verloren ; men wist niet, hoe men op 
glas moest schilderen om het schoon van vroegere dagen weder te 
krijgen ; lang heeft men er naar gezocht en men is eindelijk heden 
weder zoo ver gekomen dat men het bijna zoo goed kan doen als 
vroeger. 

Zoo hopen wij ook te slagen met het langzaam en voorzigtig 
weder invoeren der oude taalvormen , daar waar het pas geeft , 
en om dit goed te doen, dat zal veel afhangen van de kunst des 
schrijvers. 

De voorzitter: Ik ben de geachte sprekers zeer verpligt voor 
de belangrijke beschouwingen, die zij in het midden hebben gebragt. 
Ik geloof, dat de sprekers van deze en gene zijde niet zoo ver van 
elkander staan, als oppervlakkig wel ligt zou schijnen. Ons geacht 
medelid, de heer beets, heeft al te dikwijls getoond in zijne uit- 
muntende dicht- en prozawerken, dat hij niet afkeerig was om 
diep in den schat van de taal te tasten; maar ik geloof, dat 
het bij hem bezorgdheid is voor het al te weelderige gebruik , 
dat men van archaismen zou kunnen maken, en dat hij daarvoor 
eenigzins beducht is geworden, ten gevolge van den wind, die in 
deze vergadering heeft gewaaid ; deze bezorgdheid zullen wij , ge- 
loof ik, allen op prijs stellen. De zaak is nu van beide kanten 
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beschouwd; is er evenwel nog een lid, dat daaromtrent iets in 
het midden wenscht te brengen, ik zal hem gaarne de gelegenheid 
daartoe aanbieden. Zoo neen, dan wensch ik als gewoon lid van 
deze vergadering eene enkele bedenking te maken tegen een denk- 
beeld, dat een en andermaal in den loop der zitting van heden en 
ook reeds gisteren is ter sprake gebragt. Eenigcn onzer geachte 
broeders uit het Zuiden hebben herhaaldelijk het denkbeeld geop- 
perd dat men, om tot eene behoorlijke geslachtsregeling te komen, 
slechts te letten had op het gebruik van de geslachten der woor- 
den in Vlaanderen. Zij mecnen, dat wanneer men dit deed, men 
dan alle taalkundige beschouwingen, zoo al niet geheel zou kun- 
nen missen, dan ten minste vergoed zou vinden door hetgeen de 
waarneming van dat gebruik daar ter plaatse leert. Ik moet mij 
daaromtrent eene bedenking veroorloven. Toert dat denkbeeld is 
geopperd, is bij mij de vraag ontstaan, of hel gebruik van de ge- 
slachten der zelfstandige naamwoorden in Vlaanderen wel altijd 
als een onbedricgclijke leiddraad is te beschouwen. Ik meen dit 
te mogen betwijfelen. Er heeft vooral ten aanzien van de geslach- 
ten der woorden door den tijd veel verloop plaats gehad en zoo 
als het hier mede in Noord-Nederland gegaan is, zal het ook wel 
in Zuid-Nederland gegaan zijn. Een historische taalkundige naspo- 
ring deswege zou, geloof ik, voorbeelden genoeg opleveren, dat 
omtrent vele geslachten het gebruik zeer is gewijzigd geworden. 
Even als er ten aanzien van onderscheidene woorden in Noord- 
Nederland groote veranderingen hebben plaats gehad, zal dit ook 
wel het geval zijn in Zuid-Nederland ; en ofschoon er dus verre 
van verwijderd om het gebruik in den mond der Vlamingen niet 
als middel van erkenning aan te prijzen, zoo geloof ik toch, dat 
dit gebruik niet in alle opzigten als een onfeilbare leiddraad kan 
gelden. Mag ik vragen, of de Belgische leden van het Congres mij 
dit ook kunnen toegeven? 

De heer dautzenberg : Ik ben geheel en al van uw gevoelen, 
mijnheer de voorzitter. Ik zou hier nog dit kunnen bijvoegen, 
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dat ook dc taal der Hoogduitschers als middel van vergelijking kan 
dienen, alsmede die der bewoners van Limburg, Groningen en 
Overijssel ; omdat in die streken het geslacht der woorden ook 
sterk is afgeteekend. 

De Heer prüdens van duïse: Ik heb in mijne voordragt slechts 
die geslachten gebruikt, die in Vlaanderen leven. Het is bekend, 
dat op hel Congres te Brussel prof. heremans daarover opzettelijk 
heelt gehandeld. Ik voor mij deel ten volle in het gevoelen van den 
dichter der schoone Cantate van Ariadnc, door hem in zijne voor- 
rede geopenbaard waar hij zegt de geslachten steeds te hebben 
waargenomen, waar dit pas gaf. Velen vragen echter: waartoe 
dient die verscheidenheid? Maar die vraag is die van een barbaar. 
Is een dichter of redenaar dan niet ontevreden als hij zich van 
dergelijke vormen niet mag bedienen? Ik geloof evenwel, dat het 
levende gebruik slechts dient geraadpleegd te worden, en in zoo 
ver gevolgd behoort te worden, als dit gebruik door gegronde re- 
denen bekrachtigd wordt ; dat niemand tocb aan een volk kan 
betwisten dat geslacht daaraan te geven wat het wil. Het is mij 
dus vrij onverschillig of dienst mannelijk of vrouwelijk gemaakt 
wordt, maar voor niets in de wereld wil ik het mannelijke dienst 
afstaan, omdat men mij niet kan bewijzen, zoo ais hooft wil aan- 
nemen, dat st altijd een vrouwelijken uitgang zou uitdrukken, want 
ten kate, een grondig taalgeleerde, heeft, niettegenstaande aanval- 
len van anderen, hooft reeds op dat kapittel afgekeurd. Ik geloof 
dus dat men, naarmate dat past, aan het woord dienst het man- 
nelijk of vrouwelijk geslacht mag toekennen, indien niet gewigtige 
redenen daartegen bestaan. 

De voorzitter geeft nu nog het woord aan den heer m. oortjuan 
uit Bercbem, tot de voordragt van het navolgende stuk, getiteld: 
»de kracht der taal :" 

11 
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Roemen Mavors fiere zonen 

Op de kracht van kruid en staal, 
Minnaars op de magt der schoonen, — 

Ik, ik roem de kracht der taal. 
Zij — een sprank van 't Alvermogen, 

Zij — de Godheid in den mensch, 
Met eene eeuwigheid omtogen, 

Schept en adelt zonder grens. 

Groolsch en roemvol zijn haar daden, 

Veel omvattend is het woord; 
Taal omwindt met gulden draden 

Oost en West en Zuid en Nocrd. — 
Ze is de band, die volk aan volken 

Broederlijk te zamen bindt, 
Ze is de kracht der waarheid-tolken, 

Lieveling van grijze en kind. 

Wat verwarring zou het baren, 

Eene wereld zonder spraak! 
Slepend wentelden de jaren 

Zonder eenig zielvermaak. 
Dan was de aard* het oord der smarte, 

Eene onzaalge woestenij ; 
Koud, gevoelloos bleef het harte 

Bij der schepping harmonij. 

Doch — gelijk aan 's hemels bogen 

't Gouden zonlicht glanzend praalt, 
En met levensgloed omtogen, 

Koesterend op de aarde straalt, 
Zóó, o taal! verbreidt ge zegen, 

Zoete wellust*, rein genot; 
Heilvol gloort ge 't allerwegen, 

Bron van 't gunstrijk menschenlol ! — 



1G3 



Geen kracht zoo sterk, als die der tale ; 

Geen raagt, die bare raagt gelijkt ; 
Dat vrij de geest door de eeuwen dwale, 

't Is heinde en veer, dat ze edel prijkt. 
Zij — uit de Godheid zelve ontsproten — 
Klonk uit Gods mond eer de eeuwen vloten, 

En zal na dood en tijd bestaan. 
God sprak. — De taal verkreeg haar wezen, 
De bajert was uit niet verrezen, 

En groots ving 't wordingstijdperk aan. 

De stemme Gods ruischte over de aarde, 

En onweerstaanbaar was heur kracht. 
Geen toon — die hooger invloed baarde; 

Geen klank — omhuld met stouter raagt, 
o Taal! God schonk u zijnen beelde. 
Niets — dat den raensch meer wellust teelde, 

Niets — dat hem meer genoegen bood. 
En hij met Godes taal bepereld, 
Werd heerscher over Scheppers wereld, 

Hij werd op aarde waarlijk groot. 

Natuur, verbaasd door dit vermogen, 

Herkent heur werking in de taal; 
't Zij zefir lieflijk en bewogen, 

Met zoet gesuis door 't eikloof dwaal' — 
Of stormen door het luchtruim brallen, 

De schorre donders krakend knallen, 
De laaije bliksem sissend schiet'; 

't Zij hagels rammlend nederknettren, 
De regenvlagen zwierend klettren, — 

Of 't kabblend beekje murrolend vliet'. 



Het zwalpend nat moog de oevers zwcepen, 

De taal volgt zijn 1 geduchten toon ; 
Zij heeft zijn zwellingen begrepen, 

En uit die in natuurlijk schoon. — 
Het golfgeklots der woeste baren, 
Wier woede en brulling 't hart vervaren. 

Mengt zich met taal tot één akkoord. 
Ja! wat geluid natuur doe hooren, 
Het klinkt naauw in der menschen ooren, 

Of galmt in 't ras geschapen woord. 

Maar hooger rijst der taal vermogen, 

Als zij op 's menschen daden werkt : — 
Hier lokt ze een' stillen traan uit de oogen, 

Daar wordt de matte ziel gesterkt. 
Ginds voert zij, als op adlaars schachten, 
Den geest. — Omspant met forsche krachten 

Het Gods-beeld, en verbaast, verrukt; 
Zij boeit, ontgloeit, verheft, stort neder, 
Breekt af, herstelt, vernietigt weder, — 

't Gaat alles voor haar magt gebukt. 

Nu lispt ze door de som b re dreven, 

Dan toovert zij met godenkracht; 
En stroomend heil geniet het leven, 

Dat hare zoetheid tegenlacht. 
Ik noem slechts Chios blinden zanger 
En Pindarus den hartbevanger, 

Anacreons wegslepend lied; 
'k Noem hem, die 't volk tot helden vormde; — 
Den rednaar, die den dood bestormde .... 

En — taal! gij wraakl mijn hulde niet! — 
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En gij — wie ons de blijde moeders 

Reeds leerden staamlen op heur schoot, 
o Taal! Die ons vereent als broeders, 

Gij zijt niet minder zoet en groot! — 
De vreemdling moog uw' lof miskennen, 
De bastaards zich uw 1 klank ontwennen, 

Wij eeren uw verheven schoon! 
In u — zoo krachtig, vloeijend, teeder, 
Herleeft natuur welluidend weder, 

Weerklinkt onvolgbaar, rijk heur toon. 

Aan Neérlands schoone hemeltransen 

Zien wij, met onverdoofbren gloed, 
De bilderdijks, van RUswucKS glanzen, 

Aan wie de geest zich laaft en voedt. — 
Hoog is de taal hier aangeschreven; 
Zij kan voldingend medestreven 

Met alles, wat op grootheid boogt. — 
Moog Vlaamsch en Nederduitsch zich menglen 

Verzuslerd zich te zamen strenglen, 
Dan werd, mijn taal! uw glans verhoogd! — 

De zitting wordt gesloten. 



Zitting Tan Vrijdag, «« September 



De voorzitter: Daar er nog vele werkzaamheden te verrigteu 
zijn, mijne heeren, heb ik het verlangen en den wensch kenbaar 
gemaakt, dat deze vergadering vroeg mogt worden geopend, en wij 
zonder verwijl zouden kunnen overgaan tot de voorlezing van de 
notulen. Het verblijdt mij, dat zoo vele geachte leden van dit 
Congres reeds tegenwoordig zijn : en ik geloof dus, dat wij kunnen 
overgaan tot het openen van de vergadering; zoo als ik die thans 
verklaar geopend te zijn. Ik geef het woord aan den heer Secre- 
taris, om de notulen voor te lezen. 

Deze notulen worden goedgekeurd *). 

De voorzitter : Tot ons leedwezen, mijne heeren, ontvingen wij 
eene missive van ons geacht medelid, den heer nolet de bracwere 
van steeland, behelzende, dat hij door eene steeds klimmende on- 

*) De wensch, door een der leden te kennen gegeven, dat nit die notulen meer bepaald 
mogt blijken , op hoedanige wyze het opstel van den heer tideman door de vergadering 
werd ontvangen, behoeft hier niet uitvoerig te worden vermeld. De handelingen toch 
bevatten al wat tc dier zake gezegd is. En daar ditzelfde geldt omtrent ieder behandeld 
onderwerp, scheen het zelfs onnoodig, do notulen in de handelingen op tc nemen. 
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gesteldheid verhinderd wordt in deze vergadering te verschijnen. 
Daardoor, mijne heeren, missen wij thans een tweeden onder- voor- 
zitter. Ik wenschte wel voor te stellen, om in plaats van den 
heer nolet de buaüvvere van steeland voor deze derde zitting te 
benoemen den heer professor vbeede (Toejuiching). 

De heer vreede laat zich deze benoeming welgevallen. 

Ik maak nog kenbaar, dat ons medelid, de heer prudens van 
düyse, ter tafel heeft gebragt ecne proeve van uitgave van eenige 
werken onzes beroemden dichters jacob cats, en dat die bij het 
bureau zal nedergelegd blijven ter inzage voor de leden. 

Ik zal nu den onder-voorzitter, professor david, verzoeken het 
voorzitterschap op zich te nemen, zoo lang ik mij zal bezig houden 
met bet voordragen der beloofde bijdrage. Zij handelt «over het 
» denkbeeld, dat men zich van den rijkdom eener taal, in zonder- 
»heid van ons Nederlandsch, te maken heeft." 

Mijne heeren! Het zoude mij niet verwonderen, indiende thans 
zoo algemeen gewordene beoefening der Statistiek; eene wetenschap, 
aan welke ik op het gebied der stoffelijke wereld eene oprechte 
hulde bewijs: door velen met hare getallen en cijfers ook op het 
terrein der taalkunde wierd overgebracht, zoodat men den rijkdom 
eener taal enkel in eene juiste opgaaf van het aantal harer in ge- 
bruik zijnde woorden ging berekenen. Op die wijze zou niets 
gemakkelijker zijn, dan den betrckkelijken rijkdom der eene taal 
in verhouding tot de andere te beoordeelen. Men behoefde dan 
slechts een paar goede, zorgvuldig opgemaakte woordenlijsten der 
beide talen naast elkander te leggen , en een jongske , in de tel- 
kunst redelijk bedreven, aan het werk te zetten, om het bedrag 
van het cijfer der beide lijsten met elkander te vergelijken; en 
ziedaar de Statistiek der beide talen in eenige uren op cijferkun- 
stige gronden uitgemaakt. 

Dan, mijne hoorders, wien uwer kan het ontgaan, dat zulk 
eene bloot werktuigelijke handelwijze niet is toe te passen op de 
taal, die het uitgaande beeld is van den mensch, en in welke 
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zich het geestelijke en lichamelijke te veel in ccnsmclt, om die 
enkel met de maat van het stoffelijke te meten. De taal is toch 
een deel van de natuurkunde des geestcs; en het waarderen van 
haar omvang en rijkdom vordert dus een dieperen blik in het we- 
zen en de ontwikkeling van het menschelijke ken- en spraakver- 
mogen, dan aan zulk eene arithmetische optelling van door het 
gebruik gestempelde woorden ten grond ligt ; terwijl daarbij ook 
het wijsgeerig vraagstuk naar de oorzaken van den meerderen rijk- 
dom der ééne taal boven de andere, niet mag uit het oog worden 
verloren. Te recht derhalven schreef voor eenige jaren eene zeer 
verdienstelijke maatschappij van Nederland deze voor zoo ver mij 
bekend is niet beantwoorde prijsvraag uit; » Welke zijn de oorza- 
ken van den meerderen of minderen rijkdom der talen? Staat deze 
altijd in evenredigheid met het verstand, den geest en de kundig- 
heden van een volk? En welk besluit kan men uit dit verband 
of deszolfs gemis afleiden tot de waarde eener naauwkeurige taal- 
beoefening?" Het is geenzins mijn doel, in de weinige oogenblik- 
ken, welke den spreker hier vergund zijn, de oplossing van dit 
vraagstuk te beproeven : ik wensch alleen eenige opmerkingen over 
dit voor het doel van ons zamenzijn zoo aangelegen onderwerp in 
hel midden te brengen, en die aan het beter oordeel van zoo velen 
uwer, als met deze sloffe in meerdere of mindere mate gemeen- 
zaam zijn, bescheidentlijk te onderwerpen. 

De rijkdom eener taal, dieper opgevat dan als een bloot arith- 
metisch vraagstuk, behoort gezocht te worden 

in de verscheidenheid harer klanken; 

in den schat harer grondwoorden; 

in de menigvuldigheid harer taalvormen; 

in de gemakkelijkheid harer ontwikkeling en afleiding; 

in de veelsoortigheid van samenstelling harer woorden; 

en in hare vruchtbaarheid, om voor nieuwe voorwerpen, ook 
nieuwe benamingen te kunnen vormen. 

Wat het eerste betreft, het zielvolle eener taal ligt vooral in 
hare vocalen. Met recht toch zegt grimm ergens: »men mag de 
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medeklinkers de beenderen en spieren der taal noemen ; de voca- 
len zijn hetgeen de vaste deelen doorstroomt en bezielt : bloed en 
adem. Medeklinkers schijnen als 't ware het lichaam ; vocalen 
de ziel uit te maken. Op de consonanten berust de gedaante, op 
de klinkers de kleurschakering : zonder deze zou het de taal aan 
licht en schaduw , zonder gene aan stof ontbreken, waarop of licht 
of schaduw geworpen wordt" *). 

Vergelijkt men nu onze spraak in dat opzicht met de romaan- 
sche talen, dan schiet zij zeker te kort bij den zanger igen klanken- 
rijkdom , die , bij minder veelvuldige ophooping van consonanten, 
in gindsche zuidelijke talen , als een helder klaterend bronkristal 
het oor binnenvloeit, en zich zoo treffend huwt aan het doorschij- 
nend klare van den dampkring, en de zuiver blaauwe tint die hemel 
en zee boven het hoofd en om de kusten en stranden van het be- 
koorlijk Italië kleurt. In dit opzicht heeft zelfs het fransch wel 
eens boven onze taal eenigen voorrang, b. v. door den bcvalligen 
klank der o in de woorden boussole, coupole, gondole, sonore, 
tjrandiose; een zeer volle, schoone, aandoenlijke klank, waarbij 
onze o in hollen en suizebollen, in lorren en vodden, in geene 
vergelijking kan komen. Ja zelfs onze oud-duitsche talen vertoo- 
nen een veel grooteren rijkdom en verscheidenheid van eindklanken 
dan de tegenwoordige, heigeen b. v. in het Gothisch zeer merk- 
baar is, dat zich door eene veelvoudige mengeling van geluiden 
onderscheidt, wier galm en klank van lieverlede doffer werden, 
tot dat eindelijk bij de uit die moederspraak gevormde talen de 
vroeger schitterende kleuren in het tegenwoordige matte graauw 
en grijs zijn overgegaan. Immers het valt niet te ontkennen, dat 
de menigvuldige terugkeering der bijkans geen geluid gevende e 
in de meeste onzer slepende rijmen, b. v. komen, droomen; een 
gebrek dat ook in het fransch en hoogduitsch heerscht, en 't welk 
de gevoelvolle mevrouw de stael over de termmaisons sourdes der 
Duitschers deed klagen, een zeker gebrek aan klankenrijkdom ver- 

*) Gramm. 3« Ausg. S. 30. 
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raadt. Maar het mag toch ook niet uit het oog worden verloren, 
dat het vocalismus in alle Duitsche talen eene bij uitstek diepgaande 
beteekenis heeft, die zelfs — zoo schijnt het I — vaster en keuriger 
is bepaald, dan b. v. in het Grieksch en Latijn; eene eigenschap, 
waarop men vooral sedert de waarnemingen van grimm , bij het be- 
studeren van de leer der klankwisseling, is opmerkzaam geworden. 
En is dit zoo, dan moge ons vocalismus minder veelkleurig zijn 
dan dat der zuidelijke, der romaansche talen, het is dan tevens in 
meerdere mate rijkzinnig (vergunt mij, Mijne hecren, dit laatste 
aan den Teuthonüta van van der schueren ontleende woord te mo- 
gen bezigen: het drukt, ofschoon verouderd, mijne meening beter 
uit dan cenig ander !). Immers terwijl in vele talen van het Oosten 
de etymologiën zich aan het geraamte der medeklinkers hechten, 
zoo is in den klank wissel der Duitsche talen, dus ook in de onze, 
niets toevalligs, niets willekeurigs, niets onbepaalds of ongeregelds; 
zoodat de kennis van de onderlinge verhouding der vocaalklanken 
de zekerste regelmaat en aanwijzing voor de etymologische betrek- 
king der woorden onderling aan de hand geeft. Voegt er ten 
aanzien onzer nedcrlandsche taal nog dit bij, dat zij rijk is in 
twee- en drieklanken. Het nederige en door buitenlanders zoo 
vaak miskende Hollandsen kan in dit opzicht de vergelijking b. v. 
met het alom zoo hoog geëerde engelsen zonder eenige moeite 
verdragen. Of hoe vele Engelsche twee- en drieklanken zal men 
wel tegen ons aai, ooi, ai, au, eu, ui, oe, oei, ieu en zoo vele 
andere kunnen ovcrstellen? Moge dus onze hemel minder helder 
zijn dan de zuidelijke, wij zouden dezen Nederlandschen overvloed 
wel kunnen vergelijken, bij het gerief dat onze landaard van zijne 
vele wateren, kanalen, stroomen en weteringen ontleent, en die 
overal een wel bearbeiden bodem verkondigen. 

Wat den rijkdom aan grondwoorden aangaat, die de stammen 
zijn, waaruit het welig voortwoekerende woud van takken en twijgen, 
van bladeren en vruchten ontspruiten : die rijkdom is in onze his- 
torisch gevormde taal veel grooter dan men doorgaans wel raamt, 
wanneer men er den maatstaf van het hedendaagsche beschaafd en 
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daardoor vaak verarmd gebruik aanleggende, voor Germanismen, 
Anglicismen en andere -ismen aanziet en uitmonstert , waÉ wel 
degelijk in den vollen omvang der taal aanwezig is, ofschoon het 
door latere verontachtzaming te loor ging, vergeten werd, en slechts 
in de verwante talen bleef in stand gehouden. Tot de opdelving 
dezer woorden in het Hoogduitsch heeft het onschatbare werk van 
gbaff , AU-Hochdeutscher Sprachschaiz uitnemende diensten bewe- 
zen; en de verdienstelijke uitgevers van onze middelnedcrlandsche 
overblijfselen houden niet op , daartoe telkens meerdere bijdragen 
te leveren. Hoe meer van die vroegere gedenkstukken onzer taal 
wordt opgedolven, te meer van de oude wortelen komen uit den 
grond op en worden zichtbaar; en de meeste woorden die wij, 
wegens het versterven hunner wortels, doorgaans onnadenkend 
uitspreken als willekeurige leekens onzer denkbeelden, verkrijgen 
wederom eene innerlijke levenskracht op onze lippen, zoodra de 
beteekenis van hunnen eersten grond in onze bewustheid herleeft. 

Wanneer wij b. v. het vaartuig, dat wij een schooner of schoe- 
ner noemen, als door eene engelsche benaming bestempeld, be- 
schouwen, zoo hechten wij daaraan geen bepaald denkbeeld ; wan- 
neer wij het daarentegen, gelijk de geschiedenis van den scheeps- 
bouw leert, als een oorspronkelijk ncderlandsch model aanmerken, 
dat van ons hollandsche woord schoen zijnen naam ontleend heeft, 
dan wordt ons daarbij, benevens den vaderlandschen oorsprong, de 
gelijkenis die onze voorvaderen tusschen dat vaartuig en de schoei- 
sels hunner voeten opmerkten, tot eene levendige voorstelling van 
den eersten grondvorm. Zoo zullen wij aan de woorden geheim en 
heimelijk een veel aanschouwelijker denkbeeld hechten, wanneer 
ons het grondwoord heim t dat eene woning of woonplaats te ken- 
nen geeft, voor den geest staat, waaruit dan de beteekenis voor 
heimelijk van binnensmuurs of gelijk men zegt onder de roos 
voortvloeit. 

Van deze grondwoorden geldt in het bijzonder hetgeen van den 
oorspronkclijken taalschat wordt gezongen in die schoonc plaats van 
onzen bildebdijk: 
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Niets dat uw taal, o Mensch, of uitdrukt of bevat, 
Of 't is het goud gelijk , met slijk der aard omspat : 
Niet als Paktool of Taag, in 't hutslen van hun plasschen 
Zijn luister blinken doen, van 't ontuig afgewasschen ; 
Maar zoo als 't in de mijn , uit '« aardrijks hollen schoot 
Iu de erts gedolven wordt, waarin zijn aar ontsproot, 
En met een klomp omzet van steengruis en metalen: 
Een parelgrein gelijk, ouzichtbaar in zijn schalen. 
Gelukkig echter hij, die 't parelgrein , die 't goud 
Iu schelp en ertsklomp kent, en aangrijpt, en behoudt *). 

Maar de rijkdom der taal is vooral ook gelegen in den over- 
vloed harer grammaticale vormen. Het is b. v. een blijk van den 
vormenrijkdom der aloude Duitsche taaltakken , dat zij , even als 
het Sanskriet en Grieksch, eenen Dualis bezaten, welke allengs is 
verloren gegaan ; maar in het Gothisch en eenige andere oude 
dialecten gedeeltelijk is bewaard gebleven, ja waarvan onze 
geleerde van den bergd de laatste sporen nog in ons Nederlandsen 
wil ontdekt hebben Het drieërlei geslacht dat in de Duitsche talen 
(ook in de onze) bewaard bleef, is ook een grammaticale vormen- 
schat, die aan het Fransch en Engelsch is ontvallen. De onder- 
scheidene naamvallen, die in de Duitsche taaltakken meestal ten 
getale van vier gevonden worden, zijn een rijkdom in vormen, die 
insgelijks aan het Engelsch en Fransch ontbreekt. De twee ver- 
schillende buigingen, de sterkere en de zwakkere, gelijk ze door grim* 
genaamd zijn geworden, en welke niet alleen in onze zelfstandige, 
maar ook in onze bijvoeglijke naamwoorden te onderscheiden zijn, 
maken wederom eene verscheidenheid van grammaticale vormen 
uit, die in vele andere talen volstrekt mangelt. Evenzeer behoort 
het tot den vormenrijkdom onzer taal, dat zij alle woorden door 
meer dan éénen uitgang, in lijn, ken of sken verkleinen kan, ter- 
wijl het Fransch dit slechts met enkele als fUlette , femmelette> 
arbrisseau, animalcule vermag ; maar ons Nederlandsen is te dezen 
aanzien minder rijk dan het Italiaansch, dat vergrootings woorden 
bezit; inderdaad een benijdenswaardig taalvermogen der bewoners 

*) Affod. II, 24,25. 
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van de oevers der Arno, der Po en des Tibers; een vermogen, dat 
de taal buitengemeen schilderachtig maakt ! Zouden het de bewon- 
derenswaardige overblijfselen der oud-romeinsche grootheid en heer- 
lijkheid zijn, welker aanschouwing den Italiaan op het bezigen 
zijner vergrootingswoorden hebben verdacht gemaakt? Daarentegen 
is het een beteekenisvolle rijkdom van het Fransch , welke men 
veelal uit het oog verliest wanneer men klaagt over de armoede 
der taal van dat fijngevoelige en lichtbewegelijke volk, dat zij 
vijf verschillende vormen van verledenheid in de vervoeging harer 
werkwoorden bezit; maar ook dat zij, behalven hare twee vor- 
men van toekomenden tijd , die men futur en futur anlérieur 
noemt, ook nog een anderen vorm heeft voor het naastverledene: 
je viens de parler, en voor het naasttoekomstige: je vais parler. 
Welk een verschil, wanneer men dien rijkdom in tijdvormen des 
werkwoords met het drietal tijden van den zooveel minder bewe- 
gelijken Oosterling vergelijkt ; en die rijkdom van schakeeringen , 
waarvan ook de spraak van den in dat opzicht met den fransch- 
man zooveel overeenkomst vertoonenden Griek ons een voorbeeld 
geeft, is des te merkwaardiger, wanneer men bedenkt, dat de 
vervoeging des werkwoords (gelijk een vermaard Taalkenner zoo 
juist heeft opgemerkt) ons in het binnenste heiligdom der taalvor- 
ming binnenleidt. Hoeveel verschillende standpunten van waarne- 
ming ten aanzien van de tijdorde, weet de spreker niet te onder- 
scheiden, wanneer zijn werkwoord zoovele uiteenloopende tijdvor- 
men bezit! Dus erkent men ook de bedrijvigheid van het steeds 
voorwaarts strevende Engelsche volk, welks taal anders niet rijk 
is in vormen, daaraan, dat het nog eene eigene uitdrukking van 
bezigheid in het verledene bezit bij de zamenstclling met het deel- 
woord: I was wriling, ik was bezig te schrijven. 

Zoo is het wederom een vormenrijkdom onzer taal, dat zij door 
den uitgang zeiven der bijvoeglijke naamwoorden den vergelijken- 
den en overslijgenden trap kan uitdrukken, dien de Franschen door 
de woorden plus en le plus, (op enkele uitzonderingen na, die 
van oudere dagteekening zijn) moeten te kennen geven. 
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Ziet men voorts op de ontwikkeling en afleiding der woorden, 
dan toont wederom onze taal ecne buigzaamheid , vormbaarheid , 
kneedbaarheid, die zich vooral openbaart in de voor- en achter- 
voegselen van afleiding, door welke de grond- en wortelwoorden, 
die over het algemeen nog vol kracht en jeugdig leven zijn, in allerlei 
nieuwe uitspruitsels uitbotten en zich uitbreiden. De Leidsche Maat- 
schappij van Nederl. Letterkunde heeft in het jaar 1850, met het oog 
hierop gevestigd, als prijsstoffe verlangd : eene verhandeling over 
»De leer van de afleiding der woorden in de Nederlandsche Taal, 
of ontwikkeling van de wijze, waarop uit Nederlandsche grond- 
woorden, door middel van klankverandering, voor- en achtervoeg- 
sels , enz. , andere woorden gevormd worden , of wijzigingen van 
beteekenis ontstaan." Ook op deze prijsvraag is geen antwoord 
ingekomen. Er was toch omtrent dit onderwerp menige opmer- 
king te maken, en uit vele opmerkingen kon tot beginselen wor- 
den opgeklommen , welker geregelde ontwikkeling die afleidingsleer 
in een nieuw en treffend licht zoude hebben geplaatst. Onze taal 
(dit heeft men dikwijls opgemerkt) is rijk in die uitgangen, die 
voor- en achtervoegsels, welke bij voorbeeld in het Fransch en En- 
gelsen veel schaarscher zijn. Doch terwijl ik de waarheid hiervan 
erken, moet ik, om onpartijdig te zijn, niet ontveinzen, dat wij 
te dezen aanzien niet zoo rijk zijn als ik wenschen zou , niet 
zoo rijk als het Hoogduitsch. Wij hebben, ja verscheiden adjec- 
tivale uitgangen op - lijk, - achtig, - matig, - kundig, enz.; 
en evenwel zijn die nog niet voldoende om sommige uitheemsche 
adjectiefvormen uit te drukken. Wij kunnen niet eigenaardig in 
een inheemschen woordvorm overbrengen de benamingen van cel- 
lulaire gevangenis, geographische gelegenheid; chirurgicale diensten; 
medicinale zamenstelling , grammaticale fout. Immers van eene 
taalkundige fout of rechtsgeleerde vergissing te spreken, ware lou- 
ter onzin. Ook ontbreekt ons de uitgang op widrig die bij de 
Duitschers zeer gewoon is, zoodat wij vernunft-ividrig niet anders 
dan door onredelijk of ongerijmd kunnen uitdrukken. Het is wel 
zoo, dat men dusdanige begrippen door eene kortere of langere 
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omschrijving kan te kennen geven ; doch de noodzakelijkheid hiertoe 
wijst altoos een zeker taalgebrek aan: en dat er zulk een in dit 
opzicht bij ons aanwezig is, was juist hetgeen ik u wilde doen 
in het oog vallen. 

Al verder heb ik gezegd, dat de rijkdom eener tdal ook nog 
zichtbaar is in de veelsoortigheid harcr samenstellingen. Bij onze 
oude schrijvers werd deze woordvorm veel zeldzamer gevonden dan 
bij de lateren. Echter roemt toch reeds grotius in zijne Vergelij- 
king der Gemeenebesten ons Nederlandsen uit dien hoofde, als eenc 
spraak, waarin men alle dingen volkomen kan uitdrukken door 
eene verbinding van woorden, die zoo natuurlijk ontstaat, dat men 
soms knapen, onder spel en jok, nieuwe woorden hoort smeden, 
die toch naauwelijks den schijn van nieuwheid hebben *). Evenwel 
was destijds onze taal minder rijk dan zij sedert werd ; ofschoon het 
genoegzaam bekend is, dat de woordkoppelingen vooral door hen- 
drie laurensz. spi eg hei. in zwang zijn gebracht. Doch ook deze rijk- 
dom onzer taal is nog beperkt. Wij missen de fraaie koppelingen die 
men zich in het Engelsch veroorlooft, wanneer men een woord vormt 
uit een zelfstandig en bijvoeglijk naamwoord, met weglating van 
het voorzetsel dat beide moest verbinden, b. v. blood-stained (let- 
terlijk bloedbevlekt) marble-paved {marmergeplaveid) ; en in het 
Hoogduitsch: moosbewachsen, bluttriefend (eigentlijk mosbewassen, 
bloeddrvppend). Het is te meer betreurenswaardig, dat soortge- 
lijke zamenkoppelingen nog bij ons ontbreken, daar zij reeds in 
het Gothisch nu en dan voorkomen. Intusschen valt het niet te 
ontkennen, dat reeds verscheidene zamenstellingen bij ons het bur- 
gerrecht verkregen hebben, zoo als Godgetrouw , Godverlaten , 
schriftgeleerd ., ja, bij bilderdijk zelf, die anders dergelijke zamen- 
koppelingen afkeurt *f-), vindt men lof hunkeren, regenzwanger , 
aardstofzwanger en dergelijke. Eene langzame mits bedachtzame 

*) Paraüelon, vol. III, p. 67, 68. 

t) »Geen voorzetsel laat zich bij ons door samenstelling vervangen, dan alleen van; en 
dit alleen dan, als liet zich met zijn ablatief door den genitief vervangen laat." Spraakleer, 
b!. 409. 
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invoering van meerder soortgelijke uitdrukkingen, zoude niet ver- 
werpelijk zijn. 

Er bestaat eindelijk ook een syntactische rijkdom der taal, ge- 
boren uit de mogelijke verscheidenheid en veelsoortigheid van plaat- 
sing der leden of deelen van cenen volzin, naar dat de nadruk 
van een der door de woorden uitgedrukte denkbeelden het vordert. 
En hoe meer vrijheid van omschikking er in ccne taal aanwezig 
is, hoe levendiger en stouter zij wordt. Het gemis van die vrij- 
heid in het Fransch is almede een der redenen van het in som- 
mige opzichten min dichterlijke dier taal. Onze spraak bereikt 
daarin geenzins den rijkdom der verscheidenheid van het Grieksch 
en Latijn, maar munt ver uit boven dien van vele andere mo- 
derne talen. 

Uit deze u slechts beknoptelijk medegedeelde opmerkingen, blijkt 
het, dunkt mij, genoegzaam, Mijne heeren, dat wij den rijkdom eener 
taal evenmin uitsluitend in de menigte harer woorden moeten zoe- 
ken, als die van een vermogend man alleen in het gemunte geld, 
dat hij bezit, gevonden wordt. Toch is ook de woordenschat geen- 
zins onverschillig, maar van het grootste aanbelang, vooral in eenen 
tijd, waarin zich door den vindingrijken geest der Eeuw telkens 
nieuwe voorwerpen, nieuwe verschijnselen, nieuwe levenstoestan- 
den, nieuwe handwerken en bedrijven aan het oog voordoen. Jam- 
mer is het in de hoogste mate, dat terwijl wij deze nieuwe ver- 
schijnselen van vreemde landen bijna enkel door onze meestal in 
grooten haast opgestelde dagbladen leeren kennen, welker medear- 
beiders vaak zonder genoegzame voorbereidende studie aan het 
werk lijgen, de zuiverheid onzer taal daarvan dagelijks meerder 
schade lijdt ; eene schade, die doorgaans door geene achternako- 
mendc taalzifterij herstelbaar is. Wij mogen, in zoo verre aan 
dit gevaar van overstrooming door haastige laalvcrvreemding eenige 
opgeworpen dijk of dam nog weerstand kan bieden, ons veel goeds 
beloven van het woordenboek, aan welus samenstelling uwe ver- 
gadering zich van den aanvang af zoo ernstig heeft laten gelegen 
zijn. Geen gereeder middel om den nat ionalen taalschat voor vcr- 
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waarloozing of minachting te vrijwaren , dan door zulk eene ten- 
toonstelling als wij met het Woordenboek bedoelen. Want even 
als de etymologische en synthetische rijkdom der taal door 
eene nieuw te bearbeiden spraakkunst, op welker wenschelijk- 
heid ons geacht medelid dautzexberg u eergisteren door zijne zoo 
belangrijke wenken gewezen heeft, zal worden ontvouwd, zoo 
kan de lexicale rijkdom onzer spraak slechts door het Woor- 
denboek, welks ontwerp van deze onze Congres-vergaderin- 
gen is uitgegaan , in het helderste daglicht worden gesteld. Im- 
mers ik reken deze grootsche onderneming onder de reeks dier 
tentoonstellingen onzer eeuw, die reeds zulk een veelvermogend 
middel tot de ontwikkeling van de menschelijke kunstvaardigheid 
hebben uitgemaakt. En gaarne, mijne Vrienden, zal ik het spreek- 
gestoelte verlaten , om plaats te maken voor hem , die zich 
gereed maakt om u verslag te doen van eene onderneming, die 
eenmaal de kroon moge zijn op den arbeid onzer Taalcongressen 
van Noord- en Zuid-Nederland , in onverstoorbare eensgezindheid 
en met steeds vermeerderde deelneming gehouden! 

De voorzitter : Ik wenschte nu de gelegenheid te geven aan ons 
hooggeacht medelid den hoogleeraar de vries, om zijn verslag voor 
te dragen over de werkzaamheden, die tot hiertoe hebben plaats 
gehad met opzigt tot het ontworpen en aangevangen Woordenboek 
der Nederlandsche taal. 

De heer de vries: Mijne Heeren, Leden van dit Congres, 

Door het vertrouwen mijner geachte medeleden is mij de ver- 
eerende last opgedragen, om, uit naam der Redactie van het Neder- 
landsen Woordenboek, in deze vergadering verslag uit te brengen 
omtrent den staat der werkzaamheden in deze vaderlandsche onder- 
neming. Het is met een waar genoegen , dat ik thans voor U 
ben opgetreden, om mij van dezen last te kwijten. Bij elke taak 
van grooten omvang is het voorzeker aangenaam, hier en daar bij 

12 
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een belangrijk rustpunt een oogenblik stil te staan, om op den 
afgelegden weg terug te zien en voor de baan, die nog vóór ons 
ligt, nieuwe krachten te verzamelen; maar dubbel aangenaam, in- 
dien bij dat terugzien het verledene ons ruime slof schenkt van 
blijde voldoening, die de hoop en den moed voor de toekomst 
versterkt. En werkelijk mag de Redactie zich in het voorregt 
verheugen , met zulk eene voldoening voor U te verschijnen. 
Toen mij , nu drie jaren geleden , de eer te beurt viel , in onze 
bijeenkomst in Belgiës hoofdstad het woord te voeren , ten einde 
U rekenschap te geven van hetgeen door de voorbereidende Com- 
missie in de zaak van het Woordenboek was verrigt : hoe onzeker 
was toen nog de naaste toekomst, hoe scheen de geheele zaak een 
tooneel van twijfelingen en bezwaren, bij welke menigeen aan 
eene oplossing wanhoopte. Het gold de vraag , of uit de warme 
en levendige, maar niet evenzeer geleidelijke en eenstemmige be- 
raadslaging, in vorige Congressen gehouden, ten laatste iets goeds 
tot stand zou kunnen komen, Het gold de vraag, of men eindelijk 
van spreken tot handelen zou kunnen geraken; of de vervaardiging 
van een Nederlandsen Woordenboek al dan niet eene taak was, die, 
met eenige hoop op een goeden uitslag, van wege het Congres 
ondernomen kon worden. De vereerende goedkeuring, door de 
Brusselsche vergadering aan den arbeid der voorbereidende Commis- 
sie verleend, heeft die vraag in toestemmenden zin beantwoord. 
De onzekerheden en twijfelingen vonden in een eenparig en broe- 
derlijk besluit hare gewenschte oplossing ; een bepaald en duidebjk 
omschreven plan van den arbeid werd eenstemmig vastgesteld, tot 
de onderneming van het groote werk in naam en op last van het 
Congres besloten, en eene Redactie benoemd, om de uitvoering 
van dat besluit te leiden en te besturen. En thans, een drietal 
jaren is er verloopen sedert alzoo de grondslagen van den arbeid 
werden gelegd, het oogenblik is gekomen, waarop de Redactie zich 
voor de eerste maal bij U zal moeten verantwoorden over de 
wijze, waarop zij zich, door hare medearbeiders ondersteund, van 
de haar opgedragen taak heeft gekweten : en zou het haar dan niet 
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tot eene aangename voldoening verstrekken, dat zij — vrij van 
alle grootspraak of aanmatiging — toch met gerustheid en vertrou- 
wen voor U mag optreden? Het geldt thans niet meer het angst- 
vallig berekenen eener onzekere toekomst, maar het blijmoedig 
terugzien op een bepaald verleden. Niet een ontmoedigend afme- 
ten van den geheelen arbeid, die dreigend en afschrikkend ons 
wacht; maar een geruststellend overzigt van het volbragte gedeelte, 
dat daar gereed voor ons ligt en tot nieuwe inspanning uitlokt. 
Het geldt niet meer de vraag, of en hoe en door wien een Neder- 
landsen Woordenboek ondernomen zou kunnen worden ; maar eene 
naauwkeurige opgave van de hoogte, waartoe die onderneming 
reeds werkelijk is gevorderd. En mogen al de vruchten van onzen 
driejarigen arbeid nog slechts gering zijn in vergelijking van den 
onmctelijken omvang onzer geheele taak; ware het al dwaas en 
vermetel, reeds than3 de voltooijing van het groote werk te willen 
voorspellen, dat integendeel nog jaren van vlijt en volharding, nog 
een zamenloop van gunstige omstandigheden, zal vereischen : toch 
is er reeds genoeg verrigt, om althans de hoop op het eenmaal 
welgelukken aanmerkelijk te doen stijgen; genoeg reeds, om op 
het volbragte te wijzen met een erkentelijk gevoel voor den geno- 
ten voorspoed ; om tot hen, die onze pogingen krachtdadig onder- 
steunden , een hartelijk woord van openbaren dank te spreken ; 
genoeg, om met vertrouwen uwe belangstellende aandacht in te 
roepen voor eene bekopte, maar naauwkeurige en volledige ver- 
melding van den tegenwoordigen staat onzer werkzaamheden. 

Ten einde bij den rijkdom der stof die goede orde te volgen , 
die voor eene duidelijke voorstelling vereischt wordt, willen wij 
U in de eerste plaats vermelden wat door de Redactie zelve is 
verrigt, daarna welke ondersteuning haar door verschillende mede- 
arbeiders is verleend, om ten slotte eenige aanmerkingen en beden- 
kingen voor te dragen, die zij zich verpligt acht u mede te deelen, 
als de vruchten der tot hiertoe verkregene ondervinding* 

• 

12* 
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Wanneer ik zoo even gewaagde van onzen driejarigen arbeid, 
roet het oog op het tijdstip , waarop het vorige Congres werd 
gehouden, stelde ik eigenlijk eene te wijde tijdsruimte. Niet aan- 
stonds na den afloop van het Congres kon met onze taak worden 
aangevangen ; een kostbare tijd van ongeveer een half jaar is io 
mitlelooze afwachting verspild; en welligt ware dit oponthoud voor 
de gehcele zaak verderfelijk geworden, indien niet de Redactie ten 
laatste besloten had, daartegen te waken, door de bestaande zwa- 
righeid op 'eigen gezag uit den weg te ruimen. Die zwarigheid, 
M. H. — het zij ons vergund openhartig te spreken — was ge- 
legen in het ondoordachte besluit van het Brusselsche Congres, 
waartegen sommigen onzer vruchteloos hadden gewaarschuwd, 
dat namelijk het Verslag der voorbereidende Commissie, het Ont- 
werp des Woordenboeks bevattende, niet terstond afzonderlijk, 
maar eerst in de Handelingen van het Congres zou worden gedrukt. 
Het was te voorzien, dat die maatregel, om geene andere reden dan 
een onbeduidend geldelijk belang genomen, noodlottig moest werken. 
De Handelingen van het Congres konden, ook bij den gebrekkigen 
toestand van den boekhandel tusschen Zuid- en Noord-Nederland, 
onmogelijk een zoodanigen aftrek vinden, dat aan het daarin op- 
genomen Verslag die algemcene bekendheid ten deel viel, die noo- 
dig was om tot nationale belangstelling, tot ruime en krachtige 
medewerking op te wekken. De uitgave dier Handelingen was 
daarenboven aan zoovele moeilijkheden verbonden, de daarmede 
belaste Commissie had met zoovele bezwaren te kampen, dat reeds 
meer dan vier maanden verloopen waren, alvorens met den druk 
een aanvang gemaakt was. Doch zoo lang hel Ontwerp van onzen 
arbeid niet uitgegeven en algemeen verspreid was, viel natuurlijk 
aan het beginnen van dien arbeid niet te denken : of kon men 
van onze taal- en letterkundigen de toezegging verwachten lot 
medewerking aan een plan, waarvan hun de aard en de bijzon- 
heden nog geheel onbekend waren? Hoe langer het uitstel duurde, 
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des te dreigender werd deze stand van zaken ; en zou niet dit 
uitstel ten laatste tot afstel leiden, dan bleef der Redactie niets 
anders over dan een doortastende maatregel, waartoe zij op eigen 
verantwoording besloot. Zij heeft namelijk, met terzijdestelling 
van het te Brussel genomen besluit, doch met medeweten en goed- 
vinden van hen, die leden der voorbereidende Commissie waren 
geweest, eene afzonderlijke uitgave van het Ontwerp ter perse 
gelegd en algemeen verkrijgbaar gesteld. Van toen af eerst werd 
het mogelijk , krachtig de hand aan het werk te slaan ; van toen 
af moglen wij op de uitnoodigingen, aan een groot aantal bevoeg- 
den gerigt , gewenschte antwoorden te gemoet zien ; van toen af 
nam de bearbeiding van het Nederlandsen Woordenboek eerst eigen- 
lijk een aanvang. Moge dan al onze Redactie schijnen zich door 
dezen maatregel aan de hoogheid van het Congres te hebben ver- 
grepen, zij vertrouwt, dat het herstel der te Brussel begane fout 
haar te Utrecht niet met ondank zal worden vergolden. 

Nog eene andere omstandigheid had vóór den aanvang onzer 
werkzaamheden eene tijdelijke belemmering veroorzaakt. Zij betrof 
hel. personeel van de leden der Redactie. Gij herinnert u, dat de 
Brusselsche vergadering den eervollen last, om de totstandbrenging 
van het ontworpen Woordenboek te besturen , aan een drietal 
beoefenaren der vaderlandsche taalkunde had opgedragen. Nevens 
den tegenwoordigen spreker en zijnen hooggeschatten vriend, den 
Eerw. heer j. david, was ook de heer Mr. l. ph. c. van den 
beügh uitgenoodigd , om zich te willen belasten met een aandeel 
van die gewigtige taak, die hij zelf in een opzettelijk schrijven 
zoo te regt had aangewezen als tot den kring en de eigenlijke 
roeping van het Congres behoorende *). Dat allen , wien de zaak 
van het Woordenboek ter harte ging, naar een toestemmend antwoord 
van Mr. van den bebgh met verlangen uitzagen , behoeft wel geene 
vermelding in eene vergadering als deze, die hem te eerder als mede- 
lid der Redactie zou wenschen te begroeten, naarmate zij zijne 
verdiensten voor onze taalkunde hooger waardeert. Doch gewig- 

I) Handelingen van het Amst. Congres, bl. 167 vlg. 
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tigc redenen, belangrijke werkzaamheden vooral in een ander vak 
van wetenschap , noopten hem , zich van het aanvaarden der hem 
opgedragen taak te verontschuldigen: een besluit, dat voor de 
overblijvende leden der Redactie eene ware teleurstelling was, 
hoezeer dan ook verzacht door de overtuiging, dat, hetgeen de 
taalkunde verloor, der geschiedkunde lot voordeel zou gedijen. 
De benoeming van een derden Redacteur in de plaats van den 
heer van den bergr was terstond een dringend vereischte , en 
geenszins gedoogde het belang der zaak, dat die benoeming zou 
worden uitgesteld tot een volgend Congres. Daarom hebben de 
beide leden der Redactie , die den hun toevertrouwden last had- 
den aanvaard , zich gewend tot de Permanente Commissie , als het 
Congres wettiglijk vertegenwoordigende, en aan deze het voorslei 
gedaan, dat zij mogt goedvinden eenen Redacteur te benoemen, 
in afwachting van de goedkeuring dier handeling, die door het 
Congres , in het belang der zaak , kon noch zou geweigerd wor- 
den. De Commissie heeft zich met dit voorstel volgaarne ver- 
eenigd, en overeenkomstig den door ons uitgedrukten wensch, 
het lidmaatschap der Redactie opgedragen aan den heer l. a. te 
winkel , die zich bereid verklaarde die benoeming te aanvaarden: 
eene toetreding, die ik om de vreugde, die zij den heer david 
en mij verschafte, om de heilrijke gevolgen, die zij voor de 
groote zaak heeft gedragen , overal elders als eene heuchelijke 
gebeurtenis mag roemen; maar waarbij ik hier ter plaatse, ter 
wille der bescheidenheid , met eene bloote vermelding moet volstaan. 

Zoo was dan nu, in den aanvang van bet jaar 1852, de Re- 
dactie voltallig en gevestigd , en bereid om zich met lust tot den 
arbeid aan te gorden. Door het vereerend vertrouwen mijner beide 
geachte Medeleden werd aan hem , die tot U spreekt, het voorzit- 
terschap opgedragen. In eene reeks van bijeenkomsten werden de 
voorbereidende maatregelen vastgesteld en alle middelen beraamd 
om eene doelmatige inrigting en gcregelden gang der werkzaamhe- 
den te verzekeren. Die bijeenkomsten werden door de beide Noord- 
Nederlandsche leden , doch met uitdrukkelijke volmagt en goedkeu- 
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ring van den heer david , te Leiden gehouden; en tevens werd 
diezelfde stad met gemeen overleg tot zetel der Redactie gekozen. 
Leiden , de Academiestad , met hare rijke bibliotheek en veelsoor- 
tige verzamelingen , waar de Maatschappij van Nederlandsche Letter- 
kunde met haren kostbaren boekenschat is gevestigd, in de onmid- 
dellijke nabijheid der ruim voorziene boekerijen van 's Gravenhage 
en Haarlem, de woonplaats tevens van een der Redacteuren, en 
door een tweede driemaal 'sjaars geregeld bezocht, scheen zich 
bij uitstek aan te bevelen om het middelpunt onzer werkzaam- 
heden te zijn; en nog zooveel te meer, toen, in het vorige jaar, 
de tegenwoordige spreker geroepen werd, zijn Academischen werk- 
kring derwaarts te verplaatsen; zoodat thans twee der Redacteuren, 
in dagelijkschen omgang te zamen levende , steeds met elkander 
werkzaam kunnen zijn. Aan één hunner, gelijk U bekend is, is 
door de Maatschappij van Nederlandsche Letterkunde het bestuur 
over hare boekerij toevertrouwd; maar het was niet juist deze 
omstandigheid alleen, waaraan wij een vrij en ruim gebruik van 
de schatten dezer instelling te danken hadden. De welwillende 
belangstelling der Maatschappij, altijd volijverig om den bloei onzer 
taal en letteren krachtig te bevorderen, kwam ons bereidvaardig 
te gerooet , en bood ons , met het onbelemmerde gebruik harer 
verzamelingen, tevens de heusche verzekering aan, dat hare onder- 
steuning en medewerking nimmer te vergeefs door ons zouden 
worden ingeroepen. Zoo vergunde zij ons aanvankelijk in hare 
leeskamer eene geschikte ruimte ter bewaring der boeken, papie- 
ren en andere voorwerpen in hel bezit der Redactie, die al spoe- 
dig tot eene tamelijke hoeveelheid waren gestegen. Bij latere 
uitbreiding echter is het noodzakelijk geworden , daarvoor eene 
afzonderlijke bewaarplaats, een eigenlijk bureel der Redactie, in 
te rigten. In de woning van den voorzitter bood zich daartoe de 
gelegenheid aan , en thans is onze geheele verzameling daar , in 
een eigen lokaal, bijeengebragt en in behoorlijke orde gerangschikt. 
De talrijke uittreksels, hetzij door verschillende medearbeiders in- 
gezonden, hetzij door de zorg der Redactie zelve vervaardigd, zijn 
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daar geplaatst in opzettelijk daartoe ingerigtc doozen ; tot ber- 
ging dier doozen en der verdere pakken en omslagen met papie- 
ren van allerlei aard, zijn de noodige kasten en stellingen toe* 
gereed , en alles is zoodanig geregeld , dat bij de telkens aan- 
groeiende hoeveelheid nimmer verwarring ontstaan kan , maar 
alles medewerkt tot bevordering eener gewenschte orde en tot 
besparing van kostbaren tijd. 

Door deze en andere maatregelen van stoffcKjken aard, door 
den aankoop van verschillende benoodigdheden , door ruime brief- 
porten en andere uilgaven, waren geldelijke opofferingen noodza- 
kelijk geworden ; en zou de Redactie werkelijk hare taak met 
kracht doorzetten , dan moest ?ij natuurlijk de middelen bezitten 
om die onvermijdelijke onkosten te bestrijden. Te sterker bleek 
die behoefte , daar het , bij den overgrooten omvang van den ar- 
beid , een stellig vereischte was , zich , door het aanstellen van 
bezoldigde klerken, te verzekeren van eene geregelde en voort- 
durende werkzaamheid onder leiding en toezigt der Redactie. Reeds 
in de vergadering van het Brusselsche Congres was de noodzake- 
lijkheid voorzien, dat de Redactie over geldelijke hulpmiddelen 
zou kunnen beschikken; en eene aanvrage tot ondersteuning aan 
de beide Regeringen van Noord- en Zuid-Nederland als de 
gereedste weg aangewezen om zich daartoe in staat te doen stel- 
len. Dien weg heeft de Redactie dan ook met het beste gevolg 
ingeslagen. Op de door haar te dien einde ingediende verzoek- 
schriften mogt zij van de beide Regeringen bij herhaling eene guns* 
tigc beschikking erlangen, die haar ten bewijze verstrekte, dat 
de bloei van Neèrlands taal, zoowel in België als in Noord-Ne- 
derland, door de beide verlichte Vorsten en hunne raadslieden op 
den regten prijs wordt geschat, en de pogingen van hen, die 
zich aan de bevordering van dien bloei toewijden, op de hooge 
medewerking en ondersteuning van 's Lands Bestuur mogen reke- 
nen. Door de Noord-Nederlandsche Regering werd eene som van 
f 500, door de Zuid-Nederlandschc eene dergelijke van 1000 fr. 
ten behoeve der Redactie beschikbaar gesteld, en toen dit geza- 
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mcnlijk bedrag in den loop van twee jaren allengs was uitgeput, 
is, in den aanvang van het loopende jaar, dezelfde toelage van 
beide zijden andermaal welwillend verstrekt. Het schenkt ons 
eene aangename voldoening, voor deze krachtige bescherming en 
aanmoediging, ons door de beide Regeringen verleend, de betui- 
ging van onzen diepgcvoelden dank hier openlijk te mogen her- 
halen. Gij allen stemt voorzeker van harte in met dit woord 
van erkentelijk gevoel ; en van onzen kant zal U de verzekering 
niet bevreemden, dat dit herhaalde bewijs van vcrecrend vertrou- 
wen, ons door het Staatsbestuur geschonken, ons tot een krach- 
tigen prikkel zal verstrekken, om ons van de aangevangen taak, 
bij dubbel besef van verantwoordelijkheid, met verdubbelden ijver 
te kwijten. 

Met behulp der verleende toelagen heeft het der Redactie mo- 
gen gelukken, bij zuinig en doelmatig beheer, de noodzakelijke 
uitgaven behoorlijk te dekken, den geregelden gang der gchecle 
zaak aanhoudend te bevorderen, en zich te verzekeren van de 
bestendige medewerking van geschikte personen , die deels door 
het maken van uittreksels, deels door afschriften, door nazoeken, 
vergelijken, rangschikken enz., onder leiding van een der Redac- 
teuren , werkzaam zijn geweest of bij voortduring werkzaam blij- 
ven. Drie verschillende personen waren der Redactie tot hiertoe 
op deze wijze behulpzaam: de heer j. g. laats, onderwijzer te 
Groningen, en de heeren c. dee en w. tiiieme, te Leiden, de eerste 
insgelijks onderwijzer, de tweede voor den boekhandel bestemd. 
De arbeid, door dit drietal medehelpers verrigt, heeft der Redactie 
ruime stof van voldoening geschonken; en volgaarne brengt zij aan 
den ijver, de vlijt en de naauwkeurigheid, door genoemde heeren 
in hunne werkzaamheden betoond, eene welverdiende hulde. Moge 
zij voortdurend zich in staat gesteld zien , den nog wachtenden 
arbeid aan even bekwame handen toe te vertrouwen. 

Ten einde U van de altijd onontbeerlijke geldzaak, waarvan 
wij zoo even gewaagden , geheel trouwhartige mededeeling te doen, 
stippen wij nog kortclijk het volgende aan. Over de beide eerste 
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jaren, 1852 en 1853, bedroegen onze ontvangsten, in Noord- 
Nederlandsche munt berekend, /967,18J, onze uitgaven /*939,82|, 
zoodat ons den 1 Januari) 1854 een batig saldo van f 27, 36 over- 
bleef. In den aanvang van dit jaar ontvingen wij andermaal de 
toelagen der beide Regeringen, tot een gezamenlijk bedrag van 
f 967, 18 J, en tot den 1 Augustus 1.1. bedroegen onze uitgaven 
f 1 80 , zoodat wij op dat tijdstip , bij hetwelk wij dit ons ver- 
slag bepalen, eene som van f 8 14,54 j in kas hadden, en der- 
halve in dit opzigt met vertrouwen de toekomst kunnen te gemoct 
gaan. Eene nadere rekening en verantwoording der ons toever- 
trouwde gelden , over de twee eerste jaren , is door ons aan de 
beide Regeringen ingezonden , en wordt tevens als bijlage (A.) tot 
dit Verslag overgelegd en U ter inzage aangeboden. 

Doch het wordt lijd, dat wij, na de vermelding dezer aange- 
legenheden, deels van persoonlijken, deels van bloot stoflelijken 
aard, thans overgaan om D te berigten, wat de Redactie, zoodanig 
voorbereid en toegerust, voor de eigenlijke vervaardiging van het 
Woordenboek tot stand heeft gebragt. 

Volgens het vastgestelde plan van den arbeid moet elk woord, 
dat eene plaats in hel Woordenboek behoort te erlangen, op een 
afzonderlijk blad papier worden aangeteekend. Die verschillende 
bladen, hetzij de bloote vermelding bevattende van eenig woord, 
als ter herinnering om dat woord niet te vergeten, hetzij voor- 
zien van aanhalingen uit schrijvers , of van bijgevoegde aanmer- 
kingen van etymologischen of gramraalischen aard , al die bladen, 
zeg ik , worden later in behoorlijke orde gerangschikt ; zoodat 
men, als eindelijk de lijd zal gekomen zijn om met het opstellen 
van het Woordenboek een aanvang te maken, telkens bij elk 
woord, in meer of min talrijke bladen, alles vindt opgeteekend 
wat tot bouwstof van een degelijk en wclbcwerkt artikel dienstig 
mag hceten , en derhalve alsdan de arbeid , met eene onschatbare 
besparing van tijd, bijna geheel zonder het naslaan en vergelijken 
van boeken , maar alleen uit de bijeengebragte papieren , zal kun- 
nen bewerkt worden. Oorspronkelijk was in het ontwerp deze 
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bepaling alleen toegepast op de hoofd- of grondwoorden , terwijl 
de afgeleide of zam ongestelde woorden, in goede orde bijeenge- 
zameld, allen onder de hoofdwoorden, waartoe elk hunner be- 
hoort, zouden gerangschikt worden. Doch bij nader inzien heeft 
de Redactie, deels omdat deze inrigting aan praktische bezwaren 
onderhevig bleek, deels in verband met eene bedenking, die wij 
U straks wenschen voor te dragen , het beter geacht ook de af- 
leidingen en zamenstellingen afzonderlijk op te teekenen, en voor 
elke daarvan een eigen blad te bestemmen: een maatregel, die, 
ja , het verbruik van papier meer dan verdubbelt en dus op eenige 
kosten te staan komt, maar daarentegen in den veel kostbaarder 
tijd eene even aanmerkelijke bezuiniging ten gevolge heeft. 

Als eerste en voorname grondslag van onze verzameling moes- 
ten dus al de woorden, in weiland's Woordenboek voorkomende, 
in den aangeduiden vorm worden opgeteekend, hetgeen te meer 
noodzakelijk was, omdat de afgeleide en zamengestelde woorden, 
bij weiland nu eens als zelfstandige artikels opgenomen, dan weder 
onder verschillende hoofdwoorden willekeurig verspreid, hel naslaan 
hoogst bezwarend en tijdroovend maken, zoodat in de allereerste 
plaats eene alphabetische rangschikking van alles wat bij hem 
vermeld staat, eene dringende behoefte was. Om deze verzame- 
ling zooveel mogelijk volledig te maken, is daarbij niet alleen ge- 
bruik gemaakt van het groote Woordenboek in 1 1 deelen , maar 
ook, ter vergelijking en aanvulling, van de kleinere uitgave in 5 
deelen, en vooral van het «Woordenboek voor de Spelling", dat, 
hoeveel beknopter ook, toch veel bevat dat in de groolere Woor- 
denboeken ontbreekt. Geruimen tijd en eene groote male van 
vlijt en naauwkeurigheid heeft deze arbeid vcreischt, die echter 
reeds in het vorige jaar geheel naar ons genoegen voltooid was. 
Tot nadere uitbreiding kwam het ons vervolgens raadzaam voor, 
ook datgene niet ongebruikt te laten, wat vroeger en later, door 
onderscheidene taalkundige schrijvers, ter aanvulling of verbetering 
van weiland's werk in verschillende beoordeelingen was bijgedra- 
gen, voor zooverre het althans in den vorm van doorloopende 
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aanmerkingen vervat en alzoo voor ons ter overneming geschikt 
was. Ook deze arbeid is gelukkig ten einde gebragt ; en de be- 
oordcelingen van weiland's Woordenboek , destijds door de heeren 
c. de vries en m. siegenbeek in den Konst- en Letterbode geplaatst , 
alsmede de Blikken in weiland's Woordenboek van den heer bom- 
hoff, leverden hiertoe de ruimste bijdragen ; zoodat van al de aan- 
merkingen, bedenkingen en bijvoegselen, door de genoemde schrij- 
vers opgeteekend, zoo dikwijls later, bij het opstellen der artike- 
len, zal blijken dat zij werkelijk bruikbare bouwstoffen leveren, 
naar behooren partij zal worden getrokken. 

Nog een ander middel om de verzameling van weiland tot groo- 
tere volledigheid te brengen, trok onze aandacht tot zich. Het 
was de vergelijking van zijnen arbeid met eenige andere, meest 
latere, Woordenboeken, heizij ter aanwijzing van spelling of gram- 
matisch gebruik, hetzij ter vertolking van vreemde talen ingerigt. 
Eene uitgebreide en omslagtige taak voorzeker, maar die onzen 
woordenschat door menige kostbare aanwinst niet weinig verrijkt, 
en waarbij vooral het uitmuntend Hollandsch-Fransche Woorden- 
boek van den heer van moock, dat ons door zijne volledigheid ruime 
bijdragen schenkt, eene eervolle vermelding verdient. Reeds voor 
meer dan de helft is thans deze arbeid voltooid, en nog in den 
loop van dit jaar mogen wij het einde daarvan te gemoet zien. 

Zoo is dan de grondslag gelegd van een Nederlandsen Woor- 
denboek, dat, bij het ten toon spreiden van den rijkdom van onzen 
onmetelijken taalschat, tot de nimmer bereikbare volledigheid al- 
thans zooveel mogelijk nabij hoopt te streven. Doch wat in de 
werken van weiland en andere lexicografen bovenal karig bedeeld 
is, de overvloedige verscheidenheid van woorden en beteekenissen 
in dichterlijk gebruik of in den sierlijken prozastijl, en de tallooze 
hoeveelheid van benamingen en spreekwijzen in alle vertakkingen 
van het maatschappelijk leven verspreid , dit alles moest op eene 
andere wijze en naar een geregeld plan worden aangevuld. Eene 
opzettelijke lezing onzer voornaamste schrijvers, het maken van 
doorloopende uittreksels uit hunne werken, en daarnevens het 
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opsporen en nagaan van al wat onze kennis der kunstwoorden en 
uitdrukkingen in het dagelijksch leven zou kunnen uitbreiden: 
ziedaar de middelen die hier ter bereiking van het doel moesten 
strekken. Het voornaamste gedeelte van deze tweeledige taak mogt 
de Redactie op goeden grond van de ijverige ondersteuning harer 
talrijke medewerkers verwachten, gelijk ook de Redacteuren, ieder 
voor zich, bereid zijn een deel van dien arbeid te dragen en ook 
werkelijk reeds van het hunne hebben geleverd. Doch niettemin 
kwam het ons voor, dat wij, ook als Redactie, door het uitlokken 
van bepaalde werkzaamheden onder onze leiding, tot den groolen 
omvang dezer dubbele taak het onze konden en moesten bijdragen. 
Zoo dikwijls zich derhalve, door bestaande hulpmiddelen, de ge- 
legenheid aanbood, om eenige belangrijke taak aan onze bezoldigde 
medehelpers toe te vertrouwen en onder ons opzigt te doen uit- 
voeren, hebben wij ons altijd die gelegenheid ten nutte gemaakt , 
en zoo doende rijke stapels van kostbare bouwstoffen bijeengebragt. 
Zoo ligt een volledig en hoogst naauwkeurig uittreksel uit de 
dichterlijke werken van Vader cats in gereedheid, waartoe de 
volksuitgave, onlangs te Deventer verschenen , gereede aanleiding 
bood, daar de korte aanteekeningen , aan deze uitgave toegevoegd, 
juist die woorden betroffen die voor ons doel moesten verzameld 
worden. Zoo bezitten wij reeds een uitgebreiden schat van aan- 
teekeningen uit al de werken van hooft, naar aanleiding van het 
Uitlegkundig Woordenboek op dien schrijver, door het Koninklijk 
Nederlandse!) Instituut in het licht gegeven, en van de Nalezing 
daarop, door Mr. h. j. ioenen en Dr. a. de jager bearbeid, welk 
een en ander in den voor ons bepaalden vorm in zijn geheel is 
overgenomen. Zoo heeft reeds de geheele Sta ten-Bij bel, dat merk- 
waardige gedenkteeken van zuivere en keurige taal, ons zijne rijke 
bijdragen geleverd, waartoe wij ons de gelegenheid geopend zagen 
in de Handleiding van Dr. de jager en vooral in de later ver- 
schenen Verklarende Lijst, door Dr. w. hecker ten behoeve onzer 
onderwijzers bewerkt. Zoo gaf eene lijst, vroeger tot eigen ge- 
bruik opgemaakt, ongezocht een zeer bruikbaar uittreksel uit de 
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drie eerste deelen van wagenaau*s Vaderlandsche Historie. Zoo 
hebben wij een ruimen voorraad opgezameld uit de werken van 
Dr. de jager, die, gelijk U allen bekend is, zoozeer uitmunten 
door de vruchten der zeldzame belezenheid , waardoor zich deze 
geachte taalkenner onderscheidt. Voor zooverre de inhoud dezer 
werken , gelijk meestentijds het geval was , de gemakkelijke gele- 
genheid aanbood om, bij het maken van uittreksels, onder be- 
paalde woorden te worden gerangschikt, kon die inhoud geheel 
en onverminderd in onze verzameling worden opgenomen. Zoo 
mogt het ons gebeuren, zijne Proeve over de werkwoorden van 
herhaling en during, zijne verhandeling Over den invloed van 
bilderdiji's dichtwerken op onze taal y een groot gedeelte zijner 
Verscheidenheden , en talrijke opstellen uit de vier deelen van het 
Taalkundig Magazijn te doen bearbeiden, en den ganschen rijkdom 
dezer geschriften in onze verzameling in te lijven , zoodat niets 
daarvan, bij de aanstaande bewerking van het Woordenboek , on- 
gebruikt zal behoeven te blijven. En terwijl aldus uit een aantal 
onzer voornaamste dichters en prozaschrijvers ruime en welbe- 
werkte uittreksels werden verzameld, bleef o*k het andere gedeelte 
der zoo even geschetste taak , het nagaan en bijeenbrengen van 
kunstwoorden en uitdrukkingen uit het dagelijksch leven, door de 
Redactie niet veronachtzaamd. Verschillende bronnen, hetzij uit- 
gegeven werken, hetzij ongedrukte mededeelingen , werden door 
haar opgespoord, en reeds voor een gedeelte gebruikt. Voor eene 
bewerking der wetenschappelijke benamingen, in de aardkunde 
gebruikelijk, werd de grondslag gelegd door een uittreksel uit de 
Proeve van Dr. w. c. h. staring : een arbeid, waarvan de geëerde 
schrijver de nadere verbetering en voltooijing gewillig op zich heeft 
genomen. Uit het werk van den heer d. van den bosch en andere 
bijdragen werden talrijke kunstwoorden, tot het stoomwerktuig en 
den spoorweg betrekkelijk , verzameld. Uit onderscheidene ge- 
drukte stukken werden allerlei uitdrukkingen opgeteekend, nu 
eens tot den landbouw , dan eens tot de houtkooperij , of tot het 
bedrijf van den schrijnwerker, van den geweermaker of van den 
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zaamheid der drie Redacteuren en hunne vrienden, dag aan dag 
menig woord , menige spreekwijze , menige wending in de taal 
van het gewone leven opving, die hui ten twijfel eene plaats in 
het Woordenboek verdiende, maar tot hiertoe noch hij weiland 
noch elders vermeld stond. Kortom, overal en telkens als zich 
de gelegenheid aanhood, heeft de Redactie zich beijverd van alle 
kanten bouwstoffen bijeen te brengen voor den grooten nationalen 
arbeid , ten einde, op den grondslag der verzameling , uit de be- 
staande Woordenboeken getrokken, verder op te bouwen, en 
allengs eene wenschelijke volledigheid zooveel mogelijk te naderen. 

Doch met betrekking tot de eigenlijk gezegde kunstwoorden, in 
de verschillende vakken van nering en hantering gebruikelijk, is 
het ons spoedig gebleken, dat een meer afdoende maatregel ver- 
eischt werd, indien werkelijk het Woordenboek in dit opzigt aan 
zijne roeping zou beantwoorden. Gij herinnert u, M. H., dat in 
het Verslag der voorbereidende Commissie juist de noodzakelijkheid 
van het vlijtig bijeenzamelen der technische uitdrukkingen, als een 
punt van groot belang voor de praktische strekking van het Woor- 
denboek, zeer bijzonder op den voorgrond is gesteld. Maar was 
de zaak hoogst gewigtig, zij ging tevens met niet geringe moeilijk- 
heden gepaard. Waar het de kunstwoorden betreft , tot de we- 
tenschappelijke terminologie behoorende, zijn die bezwaren ligter 
te overwinnen. Eene reeks van bruikbare boekwerken biedt hier 
de gelegenheid aan om ruimen voorraad te verzamelen, en talrijke 
bevoegde personen, tot wie men zich wenden kan om voorlichting, 
raad en medewerking, zijn als van zelve aangewezen. Maar zoodra 
men zich op het gebied van praktische bedrijven verplaatst ziet , 
worden de bezwaren veelvuldiger en grooter. De gedrukte wer- 
ken , die tot leiddraad kunnen dienen , zijn hier of schaarscher 
óf althans voor ons doel minder berekend; en eene juiste keuze 
van niet alleen bevoegde maar ook geschikte medewerkers is hier 
uiterst moeilijk, vooral waar het de ambachten en lagere bedrij- 
ven geldt. Wat der Redactie mogelijk was , heeft zij gedaan , en 
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gccnc gelegenheid om allerlei kunstwoorden op te sporen , onge- 
bruikt gelaten. Veel heeft zij reeds thans verzameld ; veel is 
haar van verschillende zijden toegezonden en nog meer voor het 
vervolg beloofd, gelijk wij U straks nader zullen mededeelen; 
doch bij dit alles voldeed de uitslag harer pogingen nog geenszins 
aan hetgeen zij zich als wcnschelijk voorstelde. Wat zij verkreeg, 
het waren losse en verstrooide bijdragen, stuksgewijze bijeenge- 
bragt, hier ruimer, daar schraler, nu eens van goede ophelde- 
ring voorzien, dan weder uit eene bloote woordenlijst zonder 
eenige verklaring bestaande , en altijd bleef een groot aantal der 
meest gewone neringen en bedrijven zelfs van eene oppervlakkige 
bearbeiding verstoken. Het kwam ons derhalve raadzaam voor, 
deze verzameling der kunstwoorden, waaraan wij voor het wel- 
slagen van onzen arbeid zulk een groot gewigt hechten, niet lan- 
ger aan het toeval over te laten, maar eene opzettelijke en gere- 
gelde bewerking daarvan, zoo mogelijk, uit te lokken. Wij hebben 
ons met dit oogmerk gewend tot den Delftschen hoogleeraar, den heer 
s. bleekrode, van wiens bekende ervarenheid in alles wat met de 
nijverheid in verband staat, wij den besten raad mogten verwach- 
ten. Onze hoop op de belangstellende medewerking van dezen 
geachten deskundige werd niet teleurgesteld. Bereidwillig aan ons 
verzoek voldoende , verpligtte hij ons door de aanwijzing van den 
geschikten weg, die ter bereiking van ons doel zou kunnen leiden; 
en het gevolg der gevoerde onderhandelingen was, dat de alge- 
meene en opzettelijke bewerking der praktische kunstwoorden, op 
wederzijds aannemelijke voorwaarden, werd opgedragen aan des hoog- 
leeraars broeder, Mr. p. a. bleekrode, Secretaris der Vereeniging 
voor Volksvlijt, in onze hoofdstad gevestigd; een letterkundige, voor 
wien juist in deze zijne betrekking , die hem met alle takken der 
nijverheid in dagetijksche aanraking brengt en alle boekwerken en 
tijdschriften van technischen aard voor hem beschikbaar stelt , de 
meest gewenschte gelegenheid openstaat om eene verzameling als 
de door ons verlangde tot stand te brengen , en dat wel op eene 
wijze, die niet alleen voor volledigheid , maar ook voor naauw- 
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keurigheid de besle waarborgen oplevert. Te meer mogen wij ons 
in den genomen maatregel verheugen , daar de hoogleeraar , aan 
wiens tusschenkomst wij deze schikking te danken hadden, ons nog 
daarenboven bemoedigd heeft door het verpligtend aanbod, om het 
werk van zijnen broeder, na de voltooijing, in zijn geheel te over- 
zien en, waar het noodig zijn mogt, aan te vullen en te verbete- 
ren : iets, dat bij 's mans rijken schat van praktische kennis ons de 
beste vruchten voor onze onderneming belooft. Met gespannen 
verwachting zien wij van Mr. bleekrode de eerste proeven van zijnen 
arbeid te gemoct; en strekt het ons al tot eene kleine teleurstel- 
ling , dat wij U niet thans reeds op de aanvankelijke uitkomsten 
van dezen onzen maatregel kunnen wijzen, te meer streelt ons het 
vooruilzigt, dat een volgend Verslag omtrent het gewigtig onder- 
werp der kunstwoorden verblijdende berigten zal mogen bevatten. 

Hetgeen wij U tot hiertoe hebben medegedeeld, M. H., betreft 
alleen dat gedeelte van onzen arbeid , dat in het verzamelen van 
onzen woordenschat bestaat; doch van de eigenlijke bewerking van 
het reeds verzamelde was tot hiertoe gcene spraak. Ook ligt het 
in den aard der zaak, dat al ons streven zich tot hiertoe hoofdza- 
kelijk tot het bijeenbrengen der stof moest bepalen. Bij het ver- 
vaardigen van een Woordenboek heeft men achtereenvolgens drie 
tijdperken te doorloopen, waarvan het eerste aan het verzamelen, 
het tweede aan de bewerking, het derde aan de uitgave gewijd is. 
Thans, gij gevoelt het, bevinden wij ons nog midden in de drukke 
beweging en woeling van het eerste tijdperk ; en nog is daar zulk 
een overvloed van werk voorhanden , dat aan het sluiten van dit 
gedeelte onzer taak , om tot het tweede over te gaan , vooreerst 
niet te denken valt. Intusschen wordt echter de zorg voor het- 
geen ons in de toekomst wacht , geen oogenblik uit het oog ver- 
loren. Alles wat strekken kan om de aanstaande bewerking van 
het Woordenboek, het eigenlijke opstellen der artikelen uit de 
steeds aangroeijende massa van beschrevene bladen, op doelmatige 
wijze voor te bereiden , maakt een blijvend voorwerp onzer op- 
merkzaamheid uit. Inzonderheid is het ons streven, door geregeld 
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voortgezette taalstudie , meer en meer een geheel van degelijke 
kennis te verwerven , dat ons in staat zal stellen om voor de 
talrijke vragen , twijfelingen en bezwaren , die bij de bewerking 
van het Woordenboek noodwendig moeten oprijzen, reeds bij voor- 
raad eene bepaalde oplossing te vinden : ten einde later de arbeid 
des te minder belemmering ontmoeten, maar, door grondig vooraf- 
gaand onderzoek gesteund, steeds geregeld voorwaarts moge spoe- 
den. Ter bevordering van dit doel komt juist de uileenloopende 
rigting van de hoofdstudie der drie Redacteuren uitmuntend te 
stade. Terwijl de heer david zijne bijzondere aandacht aan het 
ingewikkelde vraagstuk der spelling wijdt, houdt de heer te win- 
kel zich met een naauwkeurig onderzoek naar de geslachten der 
naamwoorden bezig, en beijvert zich om, door eene opzettelijke 
nasporing van het Nederlandsche klankstelsel, de gronden voor de 
enkele en dubbele vokaalspelling eens voor al vast te stellen. De 
geregelde beoefening der etymologie en van de daarmede in het 
allcrnaauwste verband staande geschiedenis der taal is voor hem, 
die de eer heeft tol U te spreken, het hoofddoel van zijn weten- 
schappelijk streven. Zoo doende wordt, naar onze meening, voor 
eene aanstaande degelijke bewerking van het Woordenboek een 
stevige grondslag gelegd , en de uren , thans in vrije toewijding 
aan de beoefening der taalkunde ten offer gebragt, zullen een- 
maal — wij hopen het — goede vruchten dragen ook voor de 
vaderlandsche onderneming, die door het vereerend verlangen onzer 
Noord- en Zuid-Ncderlandsche taalbroeders aan onze leiding werd 
toevertrouwd. 

II. 

Ziedaar dan, M. H., wat door de Redactie zelve tot hiertoe, 
hetzij reeds voltooid , hetzij aangevangen , beraamd of voorbereid 
is. Maar ook de ijverigste pogingen van een drietal arbeiders 
zouden bij den wijden omvang der taak verre te kort schieten, 
indien zij niet door den krachtigen bijstand van talrijke medewer- 
kers voortdurend werden gesteund. Een nationaal Woordenboek, 
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door eene vergadering als die van dit broederlijk Congres in het 
leven geroepen, moet buitendien een nationale arbeid, een ge- 
wrocht van cendragtige vaderlandsche zamenwerking zijn. In deze 
overtuiging heeft de Redactie , terstond bij den aanvang harer 
werkzaamheden, eene openlijke uitnoodiging in de dagbladen ge- 
plaatst, om allen, die in staat mogten zijn iets tot het groole 
doel bij te dragen, daartoe dringend op te wekken. Nevens deze 
algemeene oproeping werd aan ongeveer een zestigtal vaderlandsche 
letterkundigen, wier medewerking ons meer bijzonder wenscbelijk 
voorkwam, een gedrukte brief gerigt, strekkende om hen bepaal- 
delijk uit te noodigen tot zoodanig een gedeelte van den arbeid, 
waartoe elk hunner door de eigenaardige rigting zijner studiën de 
meeste geschiktheid scheen te bezitten. In dien brief waren tevens 
de voornaamste bepalingen aangewezen , die de Redactie , ter be- 
vordering der noodigc eenparigheid en gelijkmatigheid, vooraf vast- 
gesteld had. Later is aan hen, die ons hunne bijdragen toegezegd, 
maar tol dusverre niet ingeleverd hadden , een tweede brief ge- 
zonden, ten einde omtrent het tijdstip der aanslaande voltooijing 
van het beloofde werk cenige zekerheid te bekomen. Van de 
verschillende , hier bedoelde , gedrukte stukken , die van de Re- 
dactie uitgingen, wordt door ons, als bijlage (B.) lot dit Verslag, 
een exemplaar overgelegd. Dat daarnevens eene drukke en uit- 
gebreide briefwisseling moest worden gevoerd, om hier allerlei 
vragen te beantwoorden, daar bedenkingen op te lossen, ginds de 
verlangde inlichtingen te geven, elders te zorgen, dat de keuze der 
talrijke medewerkers altijd uiteenloopend bleef en nooit een zelfde 
werk, tot louter tijdverlies , door meer dan éénen werd onderno- 
men : dit zij hier slechts ter loops aangestipt, om U te doen zien, 
dat het der Redactie, bij het regelen van den arbeid van anderen, 
ook aan stoffe tot eigen arbeid geenszins ontbrak. 

Vraagt gij, hoe ons beroep op de werkzame belangstelling onzer 
landgenooten door de uitkomst bekroond werd, de berigten, die 
wij U hebben mede te deelen, mogen inderdaad bevredigend hee- 
ten. Het is waar, niet allen, wier medewerking wij beleefdelijk 
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inriepen, hebben onze uitnoodiging een antwoord waardig gekeurd ; 
niet bij alle beloften, die ons gereedclijk toevloeiden, durven wij 
op de vervulling staal maken; maar het hooghartig of nalatig stil- 
zwijgen van enkelen , en de teleurstelling waarop het al te gulle 
aanbod van anderen uitliep, werden door den ijverigen en kracht- 
dadigen bijstand, dien wij van verschillende zijden mogten onder- 
vinden, rijkelijk opgewogen. Ecnc bloole vermelding der namen 
van hen, die ons welwillend ondersteunden, een beknopt overzigt 
der veelsoortige bijdragen, die wij öf reeds ontvingen, óf op goe- 
den grond mogen verwachten , zal , naar wij gelooven , voldoende 
zijn om U te overtuigen, dat de uitslag onzer pogingen in het 
algemeen niet ongunstig is geweest. 

Zien wij in de eerste plaats, wat tot hiertoe verrigt werd voor 
dat gewigtige gedeelte van onze taak, dat bestaat in het verzamelen 
van woorden, beteekenissen en aanhalingen, door het maken van 
uittreksels uit de werken onzer vaderlandschc schrijvers. 

Wij mogten ons daarbij verheugen in de medewerking van een 
aantal Noord- en Zuid-Nederlandschc broeders, wier namen wij U 
hier in alphabetische orde medcdeelcn. Het zijn de HH. Dr. n. beets, 
te Utrecht; Jhr. ph. blommaert, te Gent; Dr. w. c brill, te 
Zutphen; Dr. u. van calcar , te Groningen; j. m. dautzenberg, te 
Brussel; j. a. gertii yan wijk, te Wijk-bij-Duurstcdc; s. f. groen, 
te Leiden; Prof. J. f. j. heremans, te Gent; Dr. a. de jager, te 
Rotterdam; Mr. j. van lennep, te Amsterdam; Mr. F. l. willeies 
macdonald, te Haarlem; g. c. mulder, te Nijmegen; a. c. oudemans, 
te Leiden; Dr. f. a. snellaert, te Gent; Mr. n. i. swaving, te 
Groenlo ; Dr. k. sybrandi , te Haarlem, en Dr. j. a. wunne , te 
Groningen: terwijl tevens elk der drie Redacteuren voor dit deel 
van den arbeid eene bijdrage heeft geleverd. 

Helaas! dat bij het vermelden van deze lijst, die zooveel stof 
van dankbare erkentenis oplevert, toch onwillekeurig een wee- 
moedig gevoel ons hart met droefheid vervult. Maar de gedachte, 
dat te midden van al die namen, die wij U mogten opsommen, 
de naam ontbreekt van onzen onvergetclijken delecourt, verspreidt 
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op dit verhaal van onzen vaderlandschen arbeid een somber waas. 
Hem , hem vooral zouden wij niet hebben gemist , waar het de 
handhaving van de eer der moedertaal gold. Voor hem , die aan 
de vaderlandsche zaak zijn geheele leven, den ganschen schat zijner 
talenten en deugden had gewijd , ware de krachtige bevordering 
van ons broederlijk streven eene heilige roeping geweest. Reeds 
was zijn bijstand ons hartelijk toegezegd en op hem ons vertrouwen 
gevestigd. Maar hooger wil heeft, er anders over beschikt, en 
onzen delecoürt aan zijne kortstondige aardsche loopbaan ontrukt. 
Ons aller tranen hebben gevloeid als getuigen onzer smart bij het 
verlies van den geliefden vriend; ons aller hulde blijvc hem steeds 
verzekerd, zijner nagedachtenis ter eere. 

Doch vergunt mij, na deze uitboezeming die ik kon noch wilde 
bedwingen, den draad te hervatten van hetgeen ik U te berigtcn heb. 

Door de medewerking der letterkundigen , wier namen wij U 
zoo even noemden, zijn reeds uit een aantal vaderlandsche schrijvers 
min of meer belangrijke uittreksels bijeengebragt. Reeds bezitten 
wij bijdragen uit de werken van eene geheele reeks van dichters. 

ROEMER VISSCIIER, CAMPIIUYSEN, VONDEL, DE BRUNE, HUYGENS, Pater P0IR- 
TERS, DE DECKER, OGIER, DE BRUNE DE JONGE, OÜDAEN , VAN OVERBEKE , 
VAN DER VEEN, POOT, SMITS, FEITH, BILDERDIJK, HELMERS, LOOTS, KINEER, 
WISELJUS, VAN DER WOORDT , IMMERZEEL en VAN DER HOOP: ziedaar 111 

tijdsorde hunne namen; en daarbij werd, walde werken van nog 
levende lijdgenootcn betreft, onze verzameling verrijkt met uittrek- 
sels uit de dichtbundels van onzen beets, 's gravenweert, van der 
pot en tollens. Ook de prozaschrijvers werden niet vergeten. De 
vertaling van Boèlius door adr. de buck, maar vooral de geschrif- 
ten van van der palm, borger en llmburg bhouwer, leverden hunne 
bijdragen, en daarnevens die van de tijdgenoolen beets, bosscha, con- 
science, groen van prinsterer , van lennep en opzoomer , om niet te 
spreken van verschillende losse uittreksels, zonder bepaalden regel 
uit verspreide werken getrokken, die ons van onderscheidene kan- 
ten werden toegezonden. 

Ik mag bij deze opsomming eene bedenking niet onbeantwoord 
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laten, die gewis bij velen Uwer zal opgerezen zijn. Waarom, zal 
men vragen, die gcheele reeks van schrijvers ten behoeve van het 
Woordenboek te doorlezen , waaronder toch wel enkelen aan tc 
wijzen zijn , die in zuiverheid van taal en stijl , in naauwkeurig- 
hcid van uitdrukking, bezwaarlijk als voorbeeld kunnen gelden? 
Zal aan de taal van een adr. de buck, van een overbeke of ogier 
gezag worden toegekend? Zullen taalfouten, uit onkunde voort- 
gesproten, alleen omdat zij in de werken van min of meer bekende 
schrijvers eene plaats vonden , in het Woordenboek als bruikbare 
bouwstof worden opgenomen? Verre vandaar, M. H. Zoo althans 
de Redactie met gezond verstand hare taak mag vollooijen, hoopt 
zij tegen zulk eene ongerijmdheid te waken. Maar wat men ook 
gewoon moge zijn, bij lexicographischen arbeid van gezaghebbende 
schrijvers te spreken , eene eigenschap die men aan enkelen toe- 
kent, aan anderen ontzegt: voor onze taal is, naar het oordeel 
der Redactie, zulk eene onderscheiding geheel onbestaanbaar. Zij 
moge nuttig en noodig zijn voor de Romanische talen , waar uit 
den aard der zaak , daar het inwendige leven der taal in het be- 
wustzijn der natie verdoofd is , alleen het gezag eener door allen 
erkende uitspraak kan beslissen ; maar bij de levende en blocijcnde 
talen van den Germaanschcn stam, waar nog het taalgevoel onver- 
zwakt en onverbasterd spreekt in den boezem des volks, daar 
ware een gezag, aan bepaalde namen verbonden, een vergrijp tegen 
de vrije ontwikkeling der taal. Geen schrijver heeft hier gezag, 
dan voor zooveel hij getrouw blijft aan de wetten , door de taal 
zelve gesteld. Waar een middelmatig schrijver die wetten eer- 
biedigt, daar heeft zijn voorbeeld in zooverre gezag; waar een 
bilderdijk of van der palm eene enkele maal die wetten mogl heb- 
ben geschonden, wordt door den glans hunner namen de dwaling 
niet gewettigd. Daarom kunnen talrijke , ook minder beroemde , 
schrijvers met vrucht voor het Woordenboek worden gelezen. Met 
oordeel en smaak worde uit ieder het goede verzameld en als 
bruikbare bijdrage erkend, hel verkeerde zorgvuldig opgeteekend 
en ter waarschuwing voor anderen aangewezen. Oordeel en smaak, 
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wat goed- of afkeuring verdient; en voor zooverre zich de Redactie 
en hare medewerkers in hel bezit dier onmisbare voorwaarden 
zullen mogen verheugen , zal ook het Woordenboek , zonder aan 
iemand eenig gezag op te dringen, toch werkelijk voldoen aan 
zijne praktische bestemming om bij het schrijven tot een leiddraad 
te verstrekken. 

Wij willen U thans mededeelen , welke bouwstoffen voor de 
verzameling der kunstwoorden ons tot hiertoe werden geleverd. 
Ook bier werd onze laak door veler ondersteuning verligt, vooral 
met betrekking tot de terminologie op het gebied der wetenschappen. 
Wij ontvingen verschillende bijdragen van de volgende heeren : 
Prof. f. z. ermerins en Prof. h. c. van hall, beiden te Groningen; 
Dr. l. j. f. janssex, te Leiden; Prof. p. J. van kerckhoff, te Gro- 
ningen; Mr. h. j. koenen, te Amsterdam; l. mulder, te Breda ; Dr. 
m. j. noordewier, te Assen; Mr. i. a. nuhoff, te Arnhem; a. c. 
oudemans , te Leiden; van de putte, te Boesinghcn; j. a. alber- 
dinck thijm, te Amsterdam; en Mr. c de vries, a.z., te Haarlem. 

Reeds de namen, in deze lijst vervat , zijn U een waarborg van 
de verscheidenheid van belangrijke bijdragen, die ons ten deel 
vielen. Voor de ontleed-, heel- en geneeskunde, voor de beschrij- 
ving van ziekten en artsenijmiddelen, kwam een naauwkeurig uit- 
treksel uit de werken van joh. van beverwijck ons uitmuntend te 
stade. Voor de namen van boomen , planten en vruchten , voor 
de boomkweekerij , de bloementeelt en den landbouw, werd onze 
verzameling ruim bedeeld. Voor de scheikunde , zoowel wat de 
stoffen als de werktuigen en verrigtingen aangaat, ligt eene keurig 
bewerkte woordenlijst gereed, en de inhoud der Nederlandsche 
apotheek heeft ons nieuwe bouwstof geschonken. Regtsgeleerdheid, 
geschied- en oudheidkunde werden vlijtig voor ons bearbeid, de ster- 
rekunde werd niet vergeten, de rijke terminologie der krijgskundige 
wetenschappen met zorg bijeengebragt en verklaard, en eindelijk 
ook voor den waterstaat en de waterbouwkunde, voor de bouwkunst 
en de beeldende kunsten, aanvankelijk ruime bijdragen verzameld. 
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Schraler was onze oogst, wat de kunstwoorden betreft op het 
gebied der praktische bedrijven. Naar aanleiding van enkele ge- 
drukte bescheiden werd ons het een en ander medegedeeld door 
de heeren m. van geuns te Haarlem, Mr. j. g. la laü en a. c. 
oudemans te Leiden, en Dr. k. sybrandi te Haarlem. Het betrof 
de beschrijving van het stoomwerktuig, het bedrijf van den pijpen- 
maker en orgelmaker, de eigenaardige taal van den jager, en hier 
en daar enkele kleinere opmerkingen , tot verschillende vakken 
van nijverheid betrekkelijk. 

Onze opgave van hetgeen wij aan den ijver onzer medewerkers 
reeds nu te danken hadden, spoedt ten einde. Alleen moet ik 
nog kortelijk melding maken van eenige tot hiertoe niet genoemde 
bijdragen, ons door de heeren c. g. boonzajer te Gorinchem, Mr. 
11. j. koenen te Amsterdam, j. 11. mertens te Antwerpen, a. c. 
oudemans te Leiden, en Mr. 11. i. swaving te Groenlo, gezonden. 
Het zijn verstrooide aanteekeningen van zeer verschillenden aard : 
nu eens eene lijst van gewestelijke of plaatselijke woorden, dan 
eens verspreide uittreksels uit onderscheidene schrijvers, of wel 
allerlei woorden en uitdrukkingen, telkens, waar zich de gelegen- 
heid aanbood, hetzij uit gedrukte stukken, hetzij uit den mond des 
volks, opgevangen ; en altijd welkom voor onze verzameling van 
den Nederlandschen taalschat, die, om zooveel mogelijk volledig 
te worden , ook geene kleinigheden mag versmaden , maar alles , 
wat binnen haar bereik valt, in dank zich ten nutte zoekt te 
maken. 

Aan het slot van dit overzigt der reeds afgewerkte bijdragen , 
die wij tot hiertoe moglen ontvangen, rest ons de aangename taak, 
om tot hen , wier ijver onze pogingen welwillend ondersteunde , 
uit naam der Redactie, en — zoo wij vertrouwen — ook van 
deze vergadering, een hartelijk woord van dank te spreken. De 
bouwstoffen , door hen bijeengebragt tot den nationalen arbeid , 
mogen verschillend van omvang en verschillend van gehalte zijn, 
de een moge zich voor de zaak van het Woordenboek grooler 
verdienste dan de ander hebben verworven : maar allen hebben 
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hun lijd en liunne moeite , bereidwillig en belangeloos , aan die 
zaak • ten koste gelegd, allen hebben op onze, op uwe erkentelijk- 
heid eene onbetwistbare aanspraak. De kieschheid verbiedt ons, 
den arbeid onzer hooggeachte medewerkers vergelijkend te beoor- 
deelcn, of van enkele namen boven anderen met onderscheiding 
te gewagen. Maar al brengen' wij onze hulde aan allen gezamen- 
lijk en gelijkelijk toe, het zij ons toch vergund, hierop eene enkele 
uitzondering te maken , éenen naam met bijzonder dankgevoel te 
vermelden, om ons te kwijten van de dure schidd, die voor zóóveel 
betoonden ijver, voor zulk een onschatbaren bijstand, op ons rust. 
Het is de heer a. c. oudemans te Leiden , aan wien wij ons ver- 
pligt achten dit offer onzer erkentenis aan te bieden. Met onver- 
moeide vlijt en volharding heeft hij de Redactie van het Woorden- 
boek ondersteund; rusteloozen arbeid heeft hij zich voor de goede 
zaak getroost, en onze verzameling met eene onwaardeerbare aan- 
winst verrijkt. Het zij genoeg te vermelden, dat de door hem 
geleverde bijdrage een aantal van meer dan 8800 beschrevene bla- 
den bevat, allen evenzeer uitmuntende door de juistheid van de keuze 
der behandelde woorden, als door degelijkheid van bewerking. Wel 
mogen wij ons verzekerd houden, dat gij allen met ons instemmen 
zult, als wij openlijk aan zulk ecnen verdienstelijken medewerker 
de betuiging van onzen dank met dubbelen nadruk herhalen. 

Gij ziet , M. H. , dat er reeds nu , ter vulling der doozen en 
kasten in het bureel der Redactie , overvloedige stof aanwezig is. 
Doch onze verzameling, hoe ook reeds aangegroeid, is nog verre 
van volledig. Veel moge er gedaan zijn, maar nog meer blijft er 
te doen over. Gelukkig mogen wij voor de toekomst nog op eene 
aanzienlijke uitbreiding hopen, ten gevolge der talrijke toezeggin- 
gen, die ons gedaan zijn, maar tot heden hare vervulling óf niet 
óf slechts ten deele erlangden. Wij zijn U ook omtrent deze 
medewerking, die ons nog te wachten staat, een kort berigt ver- 
schuldigd. 

Behalve de aanslaande voltooijing der reeds vroeger genoemde 
bijdragen , voor zooverre zij tot hiertoe slechts gedeeltelijk afge- 
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werkt bleven , is ons voor de verzameling van uittreksels uit va- 
derlandsche schrijvers nog een nieuwe en ruime voorraad toege- 
zegd. Nog zien wij met vertrouwen de vervulling te gemoet van 
hetgeen ons beloofd werd door de HH. a. beeloo, te Amsterdam; 
j. van beers, te Lier; Dr. w. bisschop, te Dordrecht; Mr. prudens 
van düyse, te Gent; Mr. g. d. itunoüinet, te Maastricht; a. p. 
van Groningen, te Ridderkerk; Dr. w. hecker, te Groningen; Dr. 
a. de jager, te Rotterdam; Prof. w. J. a. jonckbloet, te Gronin- 
gen ; Mr. ii. j. koenen , te Amsterdam ; p. leendertz , w.z. , te 
Wouds-end; Dr. j. nolet de brauwere van steeland, te Brussel; 
Mr. j. pan, te Assen; j. g. de hoop sciieffer, te Amsterdam ; Dr. 
f. a. snellaert, te Gent; Mr. j. h. de stoppelaar, te Middelburg; 
j. tidejman , te 's Gravenhage ; Prof. f. u. verspreeuwen , te Ant- 
werpen, en Dr. j. van vloten, te Leiden; gelijk ook van elk der 
drie Redacteuren nog eene nieuwe bijdrage mag worden verwacht. 

Indien eenmaal , gelijk wij voor het grootste gedeelte althans 
als hoogst waarschijnlijk mogen aannemen, deze beloften lot daden 
zullen geworden zijn, dan zal onze verzameling een rijken schat 
hebben aangewonnen van uittreksels uit de werken van hen , die 
onzer letterkunde lot sieraad verstrekken. Immers op de lijst van 
hetgeen ons door de zoo even genoemde heeren werd toegezegd , 
staan de namen aangeteekend van dichters als: iieinsius, hooft, 

HARDDYN, ZEVECOTE, WESTERBAEN, ANTONIDES, DE MEYER, DE SWAEN, HUY- 

dedoper, stips, bi ld er dijk en starlng, en van onze lijdgenooten BO- 

GAERS, DA COSTA, VAN DUYSE, TER HAAR, TEN KATE Cn VAX LENNEP. En 

daarnevens staan nog de prozawerken vermeld van hooft, camp- 

HCTSEN, BAUDARTIUS, HEEMSKERK, VELIÜS, VAN EFFEN, WAGKNAAR en VAN 

der palm, en van tijtlgcnoolen als beets, hasebroi k, van koktsveld, 
van lennep en Mevr. bosboom-toüssaint. Wel is er dus reden, om 
voor dit gedeelte van onzen arbeid nog veel van de toekomst le 
hopen. 

Maar ook voor het andere deel, de verzameling van kunstwoor- 
den, zijn ons nog belangrijke toezeggingen gedaan Eene naauw- 
keurige opgave en verklaring van de namen der dieren en van de 
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kunsttermen in de dierkunde gebruikelijk, vooral ingcrigl om tegen- 
over de dikwijls platweg vertaalde of slecht gevormde woorden , 
door latere schrijvers gebezigd, de echte benamingen, die bij het 
volk nog voortleven, in het licht te stellen, wordt met de meeste 
zorg bearbeid door de heeren Dr. 11. schlegel en Dr. j. a. herklots 
te Leiden, welke laatste ons tevens zal verrijken met eene bewer- 
king der talrijke woorden en termen, tot het paard betrekking 
hebbende, naar aanleiding van de werken der heeren a. numan en 
c. a. GEiswEiT van der netten. Van hetgeen ons, ten behoeve der 
aardkunde, door Dr. w. c. n. staring is toegezegd, maakte ik vroe- 
ger reeds melding. Voor de regtspleging en praktijk, de regtsge- 
schiedenis en de historische en oudheidkundige wetenschappen in 
het algemeen, mogen wij ruime bijdragen verwachten van Prof. 
j. de wal te Leiden en van de heeren Dr. r. c. bakhuizen van den 
brink te 's Gravenhage, j. de laet te Antwerpen, k. stallaert en 
m. van der voort, beiden te Brussel. Met het bearbeiden der 
kunsttermen op het gebied der staathuishoudkundige wetenschap 
heeft zich Prof. s. visserlng te Leiden welwillend belast; en ein- 
delijk is ons, voor al wat met den wijden omvang van hel krijgs- 
wezen in verband staat, nevens den uitstekenden arbeid van den 
heer l. mulder te Breda, waarvan wij reeds thans een goed ge- 
deelte ontvingen, ook de medewerking van den heer g. kuyper, 
h.z., te Gorinchera verzekerd. 

Met betrekking tot de technische termen in verschillende nerin- 
gen en bedrijven, is mede onze lijst niet uitgeput. Van den heer 
a. beets te Haarlem zien wij een wenschelijk toevoegsel tot hetgeen 
wij reeds omtrent de apotheek bezitten, en tevens eene verzameling 
van woorden uit den wijnhandel te gemoet. De heer a. r. van 
gromngen te Ridderkerk zal ons omtrent den vlasbouw en de vlas- 
bewerking de noodige bijdragen leveren; terwijl de boekhandel en 
boekdrukkerij in den heer a. c. krüseman te Haarlem een waar- 
digen vertegenwoordiger zullen vinden. 

Maar ik hoor U met verwondering vragen, waarom, bij zulk een 
overvloed van stof, tot hiertoe nog geen enkel woord werd ge- 
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sproken van het edele bedrijf, dat den Nederlander, die prijsstelt 
op de eer van zijn vaderland, zoo na aan het harte ligt, de » loffe- 
lijke zeevaart." Bijna zou ik geneigd zijn te antwoorden roet het 
oud-vaderlandsche zeggen : H best lest. Voorzeker, het zeewezen, 
het steunpunt van Nederlands roem , het tooneel eener werkzame 
en woelige beweging, die zich uitte in duizenden van echt-Hol- 
landsche woorden en spreekwijzen , verdient in een Nederlandsen 
Woordenboek eene bijzonder zorgvuldige behartiging. Van den 
aanvang af was de Redactie van deze overtuiging doordrongen, zij 
gevoelde den op haar rustenden pligt, en het strekt haar daarom 
tot eene ware vreugde , zich door eene gelukkige omstandigheid 
tot de vervulling van dien pligt boven verwachting in staat ge- 
steld te zien. Reeds had zij zich de verschillende zeemanswoor- 
denboeken, die na onzen winschooten het licht zagen, aangeschaft; 
reeds had zij, door tusschenkomst van Mr. n. j. koenen te Amsterdam» 
eene geschrevene lijst ontvangen, opgemaakt door den heer f. van 
lelyveld en nader door den heer a. leiiman de lehnsfeld herzien 
en verbeterd; reeds beraamde zij de maatregelen, om, met behulp 
van deze bouwstoffen, eene volledige bewerking onzer zeemanstaal 
te doen ondernemen: toen zij verrast werd door een verpligtend 
schrijven van Mr. j. van lennep te Amsterdam, dat aanstonds alle 
verdere maatregelen overbodig maakte. De gevierde dichter, wiens 
rusteloozc ijver onvermoeid voortgaat onze letterkunde ook in an- 
dere riglingen te verrijken, meldde ons, dat hij reeds sedert ge- 
ruimen tijd zich onledig had gehouden met het bewerken eener 
nieuwe uitgave van winschooten's Seeman. Van het oorspronkelijke 
had hij daarbij niet veel meer behouden dan den titel, en den arbeid 
zoodanig ingerigt, dat daarin (behalve andere voor ons doel niet 
vereischte bijzonderheden) waren opgenomen: 1° alle woorden, die 
tot het zeewezen, de stoom- en binnenvaart enz. ccnige betrekking 
hebben ; 2° de verklaring dier woorden met eenige etymologische 
ophelderingen, en 3° de spreekwijzen en spreekwoorden, uit de 
zeevaart ontleend, waarvan hij een ruimen voorraad bezat, en waarbij 
hij, behalve winschooten's werk, zich ook bediende van een c\em- 
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plaar der verzameling van sprenüër van eyk, door een oud zeeman 
zorgvuldig herzien. Met gulle bereidwilligheid werd ons de bij- 
eengebragte stof ten behoeve van het Woordenboek aangeboden ; 
doch de Redactie achtte het wenschelijker, dat Mr. van lennep zijn 
plan tot eene afzonderlijke uitgave onveranderd bleef voortzetten, en 
achtte zich zelve genoegzaam gesteund door het vooruitzigt van later, 
na voltooijing van dien arbeid, daaruit al datgene, wat voor ons doel 
noodig zal wezen, in onze verzameling te mogen overnemen : iels, 
waartoe Mr. van lennep haar de gewenschte vergunning en magtiging 
gercedelijk toestond. Reeds is de belangrijke arbeid, dien wij van 
hem verwachten, aanmerkelijk gevorderd en misschien het tijdstip 
der uitgave niet verre meer verwijderd. Ziet eenmaal de nieuwe 
Zeeman het licht, Mr. van lennrp zal zich een nieuwen eerekrans 
hebben verworven , en het zal tevens blijken , hoe ook voor ons 
do behoorlijke bewerking van dit gewigtige gedeelte van het 
Woordenboek door hem op eene uitmuntende wijze is verzekerd. 

De gedachte aan het onschatbare voordeel , dat zulke verzame- 
lingen van bijzonderen aard voor de bevordering van onzen groolen 
arbeid kunnen aanbrengen, leidt ons als van zelve tot het openlijk 
uitspreken van den wensch, dat allengs meerdere vakken van we- 
tenschap, kunst of bedrijf, zich in eene dergelijke afzonderlijke 
behandeling zullen mogen verheugen. Maar zij doet het ons dan 
ook met dubbel leedwezen betreuren , dat de schatrijke verzame- 
ling van Ncderlandsche spreekwoorden, met zooveel zorg en vlijt 
bijeengebragt door den heer p. j. harrebojiée te Gorinchem , tot 
hiertoe nog zoo weinig kansen op eene gewenschte uitgave aan- 
biedt. Gebrek aan nationale belangstelling in het tot stand komen 
van een zoo bij uitstek nationaal werk, is een bedroevend ver- 
schijnsel, dat onzer natie tot oneer verstrekt ; het is voor den 
ijverigen bewerker eene even onverdiende als grievende teleurstel- 
ling; het is ook voor de Redactie van het Nederlandsen Woor- 
denboek een lastige hinderpaal. Stemt gij, hoorder of lezer, met 
dit oordcel in , zoo vraag in de eerste plaats u zeiven af, of gij, 
ter voorkoming van heigeen gij betreurt, het uwe gedaan hebt. 
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Nog eene toezegging moet ik vermelden, ons gedaan door een 
man , wiens naam wij ongaarne op de lijst onzer medewerkers 
zouden missen, door Dr. J. h. iialbkhtsma te Deventer. Zij betreft 
echter niet de tegenwoordige verzameling der woorden, maar de 
aanstaande bewerking. Dr. halbbrtsma heeft ons zijne hulp beloofd 
voor de bepaling en omschrijving van de juiste beteekenis der zin- 
verwante woorden, en zal dit gedeelte onzer taak helpen voorbe- 
reiden, terwijl de Redactie nog met verzamelen voortgaat. Hoe 
grooter het gewigt is, dat wij, in het belang der wetenschappe- 
lijke waarde van het Woordenboek, aan eene degelijke bewerking 
der synonymen hechten; hoe meer wij gevoelen, hoeveel kennis 
van taal en stijl, hoeveel scherpzinnig oordcel, hoeveel fijne takt, 
voor die taak wordt vereischt : des te inniger verheugen wij ons 
in de aanwinst van den geëerden medewerker, van wien wij ons 
voor het innerlijk gehalte van onzen arbeid het beste mogen voor- 
spellen. 

Zoo hebben wij U dan, M. H., rekenschap gegeven van hetgeen 
ons , ter bevordering van het ons toevertrouwde werk , van ver- 
schillende zijden of reeds geleverd, óf voor het vervolg toegezegd 
is. Eene nadere en meer bepaalde omschrijving wordt hiernevens 
(Bijlage C.) door ons overgelegd. Maar al mogten wij in dit Ver- 
slag uwe aandacht niet met al die bijzonderheden vermoeijen, het 
korte overzigt, dat wij U mededeelden, zal gewis voldoende zijn 
om U omtrent den tegenwoordigen staat onzer werkzaamheden in 
te lichten. Gij ziet, veel is er reeds verrigt , veel is er nog te 
verwachten. Moge die verwachting in geenerlei opzigt worden 
teleurgesteld! Maar zelfs dan, wanneer al de gedane beloften 
mogten worden vervuld, erkennen wij rondborstig, dat er nog 
veel , zeer veel te doen overig blijft. Nog zijn er een aantal 
voorname dichters en schrijvers , uit wier werken wij lot hiertoe 
in het geheel geene, of althans slechts weinige uittreksels bezitten. 
Nog , om slechts een paar voorbeelden te noemen , ontbreken op 
onze lijst de namen van w. en o. z. via harkn , nog is uit den 
rijken schat van den eenigen van der palm slechts luttel bijgedra- 
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gen. Nog is, wat tijdgenooten aangaat, uit onzen volksdichter 
tollens veel te verzamelen; nog bieden de nieuwere Belgische 
dichters en eene reeks van vaderlandsche redenaars een ruimen 
voorraad van bouwstoffen aan. Dat de ijver dus niet verkoele , 
dat de schare onzer bondgenoolen ons haren bijstand ook verder 
niet onttrekke, maar , in het slreelend besef van aan vankei ijken 
voorspoed, in verdubbeld aantal en met verdubbelde krachten onze 
pogingen bcmoedigc en ondersteunc , opdat eenmaal het thans in 
vollen gang gebragte werk de gewcnschte voltooijing bcreikel 

in. 

Vergunt ons, M. H. , dit Verslag te besluiten, door U eenige 
aanmerkingen en bedenkingen voor te dragen, die gedurende den 
loop onzer werkzaamheden bij ons opgerezen zijn, en die wij ons 
verpligt achten U mede te dcelen. Is in alle zaken de ondervin- 
ding de beste leermeesteres, ook bij het vervaardigen van een 
Woordenboek behoort hare stem te worden geëerbiedigd. Moge 
dan al het vooraf ontworpen plan van onzen arbeid door uwe 
goedkeuring vastgesteld zijn, de gelegenheid tot wijzigingen in dat 
ontwerp is daarom niet buitengesloten. Zoodra door de onder- 
vinding werkelijk blijkt, dat eene verandering eene wenschelijke 
verbetering zijn zou, moet hare uitspraak zonder aarzelen tot die 
verbetering doen besluiten. De ontwikkeling en verdere volma- 
king van het beraamde plan is dan ook steeds, te midden van den 
voortstrevenden arbeid, een hoofddoel der Redactie geweest. Meer 
en meer heeft zij getracht, hare denkbeelden over de vereischten 
eener grondige lexicographie te zuiveren en te verhelderen, en 
niet slechts datgene, wat op zich zelve wenschelijk was, maar ook 
vooral hetgeen bij de bestaande hulpmiddelen uitvoerbaar mogt hee- 
ten, zoo naauvvkcurig mogelijk na te gaan. De ervaring, door den tot 
dusverre volbragten arbeid verkregen, is daartoe uiterst leerrijk ge- 
weest. Maar ook het voorbeeld van hetgeen elders geschiedde, heeft 
zij zich ten nutte gemaakt; en daarom, bij eene gezette studie van de 
geschiedenis der lexicographie in andere landen , vooral hare aan- 
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dacht gewijd aan al hclgcen op te merken en te leeren viel uit 
den reuzenarbeid , waarmede de gebroeders j. en w. giumm thans 
den roem van Duitschland verhoogen. Het is U bekend, M. H., 
hoe die arbeid , die aan een zoo werkzaam leven van het edele 
broederenpaar de schoonste kroon opzet, bij onze Duitsche naburen 
tot velerlei geschrijf aanleiding heeft gegeven. Talrijke beoordee- 
lingen zien reeds het licht en worden telkens door nieuwe gevolgd; 
hevige, vinnige aanvallen heeft bet pas voor een gedeelte versche- 
nen Woordenboek te verduren, en daartegen staan even uitbundige 
lofspraken over. Voorzeker , uit dien letterkundigen strijd , hoe 
hartstogtclijk ook veelal gevoerd , is voor de Redactie van het 
Nederlandsen Woordenboek, bij kalme en onpartijdige overweging, 
veel goeds te leeren, menige nuttige wenk, ter opwekking of 
waarschuwing, op te vangen. Zij beijvert zich dus, zooveel in 
haar vermogen is, de bijzonderheden van dien strijd aanhoudend 
te volgen. Maar nog een ander middel stond haar ten dienste , 
om partij te trekken van de ondervinding van anderen. Het was 
een bezoek aan hen, wier arbeid dien strijd heeft uitgelokt, aan 
hen, wier gansche leven eenc reeks van onvermoeide en scherp- 
zinnige nasporingen op het gebied der taalkunde geweest is, aan 
de gebroeders giumm. Met hen zich persoonlijk te onderhouden, 
het geheele plan van onzen arbeid met hen te bespreken , hunne 
aanmerkingen te hooren en hunnen raad in te winnen : dit alles 
kon voor de volmaking van ons plan niet anders dan bevorderlijk 
zijn. In den zomer van het jaar 1852 mogt hem , die hier lot 
U spreekt , het voorregt te beurt vallen, aan dezen wensch te 
voldoen ; en met een dankbaar gevoel voor de welwillende ont- 
vangst, van het hoogvereerde broederenpaar genoten, erkent hij vol- 
gaarne de nuttige lecring, die hij aan deze onvergetelijke uren in 
zoo menig opzigt, maar vooral ter ontwikkeling van het plan on- 
zer lexicographische werkzaamheid, te danken heeft gehad. Ook 
met andere geachte taalkenners in Duitschland en met velen onzer 
Zuid-Nedcrlandsche broeders werd het ontwerp van het Woorden- 
boek op die reizc breedvoerig besproken, en de vruchten van deze 
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gesprekken, gevoegd bij heigeen reeds de eigen ondervinding ge- 
leerd had, hebben niet weinig bijgedragen, om de Redactie — zij 
vertrouwt het althans — tot de goede volbrenging der haar op- 
gedragen taak meer en meer voor te bereiden. 

Het zou ons te verre voeren , en voor uwe aandacht vermoei- 
jend zijn, indien wij alle printen van ondergeschikt belang, die ten 
gevolge der verkregene ervaring nader bepaald, geregeld of gewij- 
zigd werden, opzettelijk wilden behandelen. Voor het meerendeel 
zijn die bijzonderheden alleen van gewigt voor de Redactie en hare 
getrouwste medewerkers. Doch voor zooverre zij op den inhoud 
en de inrigling van het Woordenboek van meer beslissenden in- 
vloed kunnen zijn, mogen wij U de mededeeling niet onthouden. 
Drie punten komen hier vooral in aanmerking, om aan uw oor- 
deel onderworpen te worden. 

Het eerste betreft het jaartal , dat in het Verslag der voorbe- 
reidende Commissie tot aanvangspunt voor het Woordenboek is 
gekozen, en de daarmede in verband staande uitsluiting van ver- 
ouderde woorden. Gij herinnert u , dat het Woordenboek , be- 
stemd om de Nederlandsche taal voor te stellen in haren tegen- 
woordigen beschaafden toestand, achterwaarts zich uitstrekken zou 
tot omstreeks het, jaar 1637 , met bepaling dat de sedert verou- 
derde woorden en beteekenissen niet zouden opgenomen worden. 
Meer en meer is het ons gebleken, dat deze beperkende bepa- 
ling niet in hare volle gestrengheid kan worden gehandhaafd, dat 
zij eenige verruiming, of althans in de praktijk eene zooveel mo- 
gelijk onbekrompen toepassing behoeft. De overtuiging heeft zich 
bij ons versterkt, dat een Woordenboek, zal het werkelijk aan 
zijne roeping beantwoorden, ook een voldoend hulpmiddel ter ver- 
klaring der schrijvers . uit den bloeitijd der letterkunde zijn moet; 
dat veel van hetgeen verouderd kan schijnen, nog heden in som- 
mige gewesten van het vaderland, inzonderheid in Vlaanderen, 
voortleeft; en dat daarenboven de opgave en verklaring van het 
verouderde op tallooze plaatsen een noodzakelijk vercischte zal 
wezen ter opheldering der taal, zoo als zij zich heden ten dage 

U 
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vertoont. Eene te strenge uitsluiting zou dus al zeer ligt onge- 
past, onbillijk en schadelijk kunnen worden. Het jaartal 1637 
moge dan in Let algemeen, als inderdaad gelukkig gekozen, bet 
aanvangspunt blijven: maar die grens worde minder bepaald en 
stellig voorgeschreven, eene vrijere speelruimte worde opengela- 
ten, om ook aan het vroegere, waar het in 't belang eener gron- 
dige taalverklaring zijn mogt, te beter regt te doen wedervaren. 

Een ander punt, dat het onderwerp van vele gesprekken, van 
herhaald nadenken en ernstige overweging heeft uitgemaakt, is de 
voor het Woordenboek bepaalde etymologische rangschikking. Met 
warme overtuiging en klemmendcn nadruk is deze bepaling in het 
te Brussel gelezen Verslag aanbevolen. Nog heden heeft niet eene 
enkele der redenen, die daartoe zijn bijgebragt, in het oordeel der 
Redactie het allerminste van hare kracht verloren. Nog altijd ge- 
looft zij, dat een etymologisch Woordenboek het uitstekendste mid- 
del zou zijn om de schatten onzer Nederlandsche taal op eene waar- 
dige wijze ten toon te spreiden. Maar toch — zij moet het rond- 
uit bekennen — hare overtuiging omtrent het raadzame van het 
behoud dier volgorde voor het ontworpen Woordenboek, is door 
bedenkingen van praktischen aard zeer sterk aan het wankelen ge- 
bragt. Zij wil niet spreken van de groote bezwaren, aan het vast- 
stellen der etymologische rangschikking verbonden, van de vele twij- 
felingen die daarbij zullen oprijzen en eene beslissing dikwijls uiterst 
moeilijk maken — dit bezwaar is door volhardende studie en in- 
spanning wel te overwinnen — ; maar hetgeen haar doet aarzelen, 
het is de bepaalde afkeer, dien zelfs het letterkundige publiek te- 
gen de etymologische inrigting van het Woordenboek gevoelt. Meer 
en meer is der Redactie die afkeer, als een ontwijfelbaar verschijn- 
sel, gebleken ; meer en meer heeft zij ingezien, dat ook het beste 
etymologische Woordenboek slechts door weinigen op prijs gesteld, 
maar door het grootere publiek met tegenzin ontvangen zou wor- 
den. En zal men dan den onmetelijken arbeid, de ingespannen 
studie, de volhardende zorg, voor het welslagen der wetenschap- 
pelijke rangschikking in zoo hooge mate vcreischt, zal meu dit al- 
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les zich gewillig getroosten, om na volbragt werk zich mei afkeu- 
ring en ondank beloond te zien, om een Woordenboek in het le- 
ven te roepen, dat door de meerderheid der beschaafde Nederlan- 
ders als onpraktisch ter zijde zou worden gelegd ? Het schijnt 
gevaarlijk, zich aan die proef te wagen. De gebroeders giumm , 
zeker wel warme voorstanders der etymologie, hebben den onwil 
hunner landgenooten op dit punt niet durven trotseren, en ons het 
behoud der voorgenomen rangschikking met nadruk algeraden. Moet 
die stem niet zwaar bij ons wegen? Staan onze landgenooten, in 
taalkennis en zin voor etymologie , zooveel hooger , dan hunne 
Duitsche naburen? Wie zou dit in ernst durven beweren? Het 
bevreemde U dus niet, M. H. , dat wij wankelen in onze over- 
tuiging, dat wij ons de mogelijkheid eener verandering van het 
eens beraamde voorbehouden, en intusschen bij het verzamelen en 
rangschikken onzer bouwstoffen zoodanig te werk gaan, dat wij 
geheel vrij blijven om later, bij den aanvang der eigenlijke bewer- 
king van het Woordenboek, tusschen de etymologische en alpha- 
bctische volgorde eene beslissende keuze te doen. Het is ook met 
dit oogmerk, dat wij den regel hebben aangenomen, om de afge- 
leide en zamengestelde woorden, gelijk ik U reeds te kennen gaf, 
niet bij hun hoofdwoord, maar op afzonderlijke bladen aan te tee- 
kenen, ten einde later hunne rangschikking, welke keuze ook ge- 
schiede, nimmer eenige zwarigheid ondervinde. Met vertrouwen 
bieden wij U de verzekering aan, dat niets door ons zal worden 
verzuimd, om de beslissing, die wij eenmaal aan uw oordeel ho- 
pen te onderwerpen, op juiste inzigten en rijpe ervaring te gron- 
den. Voor elke inlichting, elke opmerking van uwe zijde , die 
daartoe mede kan werken , houden wij ons dringend aanbevolen. 

Nog een derde punt moeten wij kortelijk aanstippen , waarom- 
trent in den loop onzer werkzaamheden twijfelingen zijn gerezen. 
Het betreft de voor een Woordenboek zoo belangrijke vraag der 
definities, de bepaling of omschrijving van de beteekenis der woor- 
den. Zullen alle woorden, ook de meest alledaagsche, van eene 
opzettelijke bepaling vergezeld gaan? Zal die bepaling de zaak in 
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haar wezen en hare eigenschappen geheel naauwkeurig omschrij- 
ven ? Of zal men meerdere ruimte en speling laten, in de over- 
tuiging, dat men de levende woorden niet in een knellenden band 
moet omsluiten, maar hunne vrije ontwikkeling eerbiedigen; dat 
men, bij de aanhoudende verandering van der woorden betecke- 
nis, het heden niet tot een beslissenden maatstaf moet stellen voor 
de toekomst? Ziedaar gewigtige vragen voorzeker, vragen die in 
de toepassing op bijzondere gevallen dikwijls hoogst moeilijk te 
beantwoorden zijn; vragen vooral, die met den aard der taal en 
met het standpunt, waarop men zich plaatst, ten naauwste zamen- 
hangen. Ziet het Woordenboek der Fransche Academie : alles 
naauwkeurig bepaald, alles in strikt afgebakende lijnen voorge- 
schreven, alles bestemd om een wetboek, duidelijk en ontwijfel- 
baar, vast te stellen. Ziet daarentegen het Woordenboek der ge- 
broeders grimm : alles, niet door bepaling, maar door voorbeelden 
verklaard ; niet omschreven maar geschilderd ; niets binnen stellige 
grenzen beperkt, de vrije speling en levende ontwikkeling overal 
erkend *). Zou voor Nederland, voor de Nederlandsche taal, die 
eenigermate tusschen het Romanische en het echt-Germaansche het 
midden houdt, ook hier niet de middenweg de ware mogen hee- 
ten? Zou het niet raadzaam zijn, aan den cenen kant zich te 
hoeden voor te strikte beperking , maar ook aan de andere zijde 
voor al te willekeurige en losbandige vrijheid? Het is hier de 
plaats niet, om ons in eene uitgewerkte beschouwing van dit be- 
langrijk onderwerp te verdiepen, maar met stilzwijgen het voor- 
bijgaan mogten wij evenmin. Wij wenschten de aandacht van de 
leden dezer vergadering, van onze letterkundige landgenooten in 
't algemeen, op de hier aangeroerde vragen te vestigen ; wij wensch- 
ten tot de me'dedeeling van al hetgeen de juiste beantwoording zal 
kunnen bevorderen, tot eene vruchtbare wisseling en wrijving van 
denkbeelden op te wekken, om eenmaal, als de tijd van beslissing 
zal gekomen zijn , behoorlijk ingelicht en met volledige kennis van 
zaken, de beste keuze te doen. 

*) Vgl. de Inleiding op het Dmtoches Wörtertocfr, bl. XL. 
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Gij ziet , M. H. , dat er voor onze Redactie, ook buiten den 
eigenlijken arbeid, tot het Woordenboek gevorderd, nog ruime 
slof van onderzoek, van nadenken en beraadslagen overblijft ; dat 
zij reden heeft om niet slechts de vlijtige medewerking, maar ook 
den raad en de voorlichting harer landgenoolcn, met aandrang in 
te roepen. Maar gij ziet levens, dat hare taak, ofschoon dan ook 
reeds tamelijk gevorderd, nog verre, zeer verre verwijderd is van 
de gewenschte voltooijing. Nog een twee- of drietal jaren zal 
voorzeker voor het eerste tijdperk, de verzameling der woorden, 
worden vereischt, en hoeveel tijd voor de dan wachtende bewer- 
king en uitgave noodig zal zijn, is vooralsnog niet te bepalen, te 
minder omdat de geregelde voortgang der zaak altijd van zoovele 
uiterlijke omstandigheden afhankelijk blijft. Doch verheugen wij 
ons intusschen over het reeds volbragte, dat moed geeft, voor het- 
geen nog te volbrengen staat. De Redactie hoopt in haren ijver 
niet te verflaauwen, zij hoopt steeds alle krachten in te spannen, 
om zich uw verecrend vertrouwen tot het einde toe waardig te 
bctoonen. Zij is er echter verre van af, U roekelooze beloften 
te doen, U de voleindiging van hare taak, als eene gewisse toe- 
komst, vermetel te voorspellen. Maar juist de overtuiging van 
den onzckercn uitslag aller menschelijke zaken, heeft haar het ge- 
wigt doen inzien van bepaalde maatregelen, om te zorgen, dat al- 
thans het reeds verrigte werk altijd zijne waarde behoude, dat 
men nooit in de droevige noodzakelijkheid kome, om zooveel aan- 
wending van tijd en moeite als geheel verloren te betreuren. Te 
sterker gevoelde zij zich hiervan doordrongen, omdat zij een waar- 
schuwend voorbeeld voor oogen had van de gevolgen, die het ge- 
mis van zulke maatregelen na zich sleept. Het is U bekend, dat 
de Maatschappij van Nedcrlandsche Letterkunde te Leiden, nu 80 
a 70 jaren geleden, zich met het zamenstellen van een Nederlandsen 
Woordenboek vol ijver bezig heeft gehouden. Door een zamen- 
loop van omstandigheden werd dat werk gestaakt, maar nog be- 
rusten in de bibliotheek der Maatschappij de destijds bijeengebragle 
papieren, als getuigen van de vlijt, aan dien arbeid ten koste ge- 
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Icgd. Mot de grootste bereidwilligheid werd ons het onderzoek 
dier verzameling toegestaan, om haren inhoud, voor zooveel nut- 
tig en wenschelijk zijn mogt, in de onze over te nemen. Maar 
de uitkomst van dat onderzoek was bitter teleurstellend. Veel 
lag daar bijeen wat voor ons doel uitnemend berekend kon schij- 
nen, maar, helaas! geen leiddraad was in den doolhof te vinden; 
plan, doel en inrigting waren nergens bepaald te erkennen ; overal 
waren die kleine voorzorgen verzuimd, die onmisbaar zijn om den 
draad van het werk, waar die eenmaal afgebroken mogt wor- 
den, door een later geslacht te doen hernemen. Zoo is die ge- 
heele verzameling inderdaad voor ons plan onbruikbaar gebleken. 
Zoo moest, door het verwaarloozen van kleine praktische maat- 
regelen, eene groole opoffering van arbeid, moeite en vlijt geheel 
nutteloos blijven. Aan zulk een voorbeeld zich te spiegelen, be- 
schouwde onze Redactie als een duren pligt. Daarom heeft zij 
hare gehecle verzameling zoodanig geordend, dat alles, zelfs bij 
een mogelijk overlijden der Redacteuren, terstond voor een ieder 
duidelijk zij, en men altijd in een oogopslag den staat der werk- 
zaamheden naauwkeurig zal kunnen bepalen. Daarom ook heeft 
zij alles zoodanig ingerigt, dat, bij eene onverhdbpte mislukking 
onzer tegenwoordige onderneming, toch altijd het reeds verzamelde 
voor hen, die later het plan zouden wenschen te hervatten, bruik- 
bare bouwstof blijve , en het hun mogelijk zijn zal, terstond het 
werk daar aan te vangen , waar het bij ons was blijven steken. 
Zóó wordt nimmer nuttelooze arbeid gedaan; zoo wordt noch onze 
kostbare tijd, noch het geld der Regeringen verspild: maar altijd 
blijven de vruchten van beiden, worden zij al niet aanstonds ge- 
noten, toch voor de toekomst gewaarborgd. 

Doch waarom, aan het einde van ons Verslag, bij de gedachte 
aan eene mislukking te verwijlen? Besluiten wij liever met eene 
blijde hoop. Wenschen wij veeleer, dat de voorzorgen, door ons 
beraamd voor dat mogelijke geval, eenmaal mogen blijken over- 
bodig te zijn geweest. De vervulling van dien wensch zal voor 
de Redactie steeds een ernstig streven blijven. Mogt zij eenmaal 
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de voldoening smaken, zich van den eervollen last, dien uw ver- 
trouwen haar opdroeg, volkomen te kwijten, door een uwer vol- 
gende Congressen te wijzen op een afgewerkt Nederlandsen Woor- 
denboek, waardige schatkamer van de taal onzer vaderen, duur- 
zaam gedenkteeken en onderpand der broederlijke cendragt hunner 
Vlaamsche en Hollandsche zonen. 
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Bijlage A. 

REKENING EN VERANTWOORDING 

VAN DE GELDEN, BERUSTENDE ONDER DE REDACTIE VAN HET 

NEDERLANDSCH WOORDENBOEK. 

1852 en 1853. 



ONTVANGST. 

Toelage van de Nederlandsche Re- 
gering ƒ 500,00. 

Toelage van de Belgische Bege- 
ring, zijnde 1000 franc» - 467,185. 



UITGAAF. 

Zegel en leges voor het mandaat 

van betaling ƒ 1,595. 

Briefporten, fraakeringen en 

vrachtloonen - 50,10. 

Aan den heer c. dee te Leiden , 
van 12 Jan. 1852 tot SI Dec. 
1853, voor schrijfloonen en het 
maken van verschillende uit- 
treksels -227,50. 

Aan den heer /. o. laats te Gro- 
ningen, van 9 Oct. 1852 tot 3 
Oct. 1853, voor het maken van 
verschillende uittreksels - 255,00. 

Ecno kast. — 36, 2o. 

Eene kleinere dito - 14,00. 

29 doozen met koperwerk enz., en 

eenige portefeuilles - 51,90. 

Boekwerken aangekocht - 8,10. 

Aan den boekh. c. c. van der hoek 
te Leiden, voor papier enz., vol- 
gens rekening over 1852 - 181,58. 

Aan denzelfden, volgens rekening 

I over 1 853 - 80,00. 

1 Aan den boekh. a. c. krüseman 
te Haarlem, volgens rekening 

over 1852 - 4,00. 

Aan den boekh. k. de waard te 
Groningen, volgens rekening 

over 1852 - 32,70. 

Papier enz., te Leuven - 29,15. 

Aan de firma d. du mortier te 
Leiden, voor het drukken van 

circulaires - 10,95. 



Totaal ƒ967,185. 



Somma ƒ939,825. 

Tn kas, 1 Jan. 1854 - 27,36. 

Totaal ƒ967,185. 
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IHJtaffc B. 

GEDRUKTE STUKKEN, 

VAN DE REDACTIE UITGEGAAN. 

I. 

OPROEPING, IN DE DAGBLADEN GEPLAATST. 

Sinds geruimen tijd bestaat er eene dringende en algemeen erkende behoefte 
aan een Woordenboek der Nederlandsche taal, op ruime schaal aangelegd en 
naar de eischen der hedendaagsche taalwetenschap bewerkt. De steeds toene- 
mende belangstelling in de taal en letteren des Vaderlands — een verblijdend 
verschijnsel van onzen tijd — doet die behoefte dagelijks sterker gevoelen. 

Getrouw aan zijne roeping, om te waken voor de regten der taal, dat pand 
der nationaliteit, dat Noord en Zuid broederlijk vereenigt, heeft het Neder- 
landsen Letterkundig Congres, in zijne onlangs te Brussel gehoudene Derde 
Vergadering, maatregelen genomen om de bestaande behoefte te vervullen, cn 
besloten , dat er op last en in naam van het Congres een Algemeen Nederlandsen 
Woordenboek zal worden vervaardigd en uitgegeven , overeenkomstig het plan , 
door de daartoe benoemde Commissie ontworpen en in de Vergadering van 
den 31 ,ten Augustus 1.1. voorgedragen. 

De ondergeteekenden zijn door het Congres benoemd tot Leden der Redactie 
van het Woordenboek. Zij hebben gemeend zich aan dien vereerenden last 
niet te mogen onttrekken. Wel ontveinsden zij zich niet, hoevele moeilijkhe- 
den en bezwaren zij te bekampen zouden hebben, om tot eene gewenschte 
volvoering hunner taak te geraken. Zij hebben veeleer dat alles rijpelijk over- 
wogen ; doch zij zagen geene reden , om aan de goede uitkomst te wanhopen , 
en hebben daarom eenparig het besluit opgevat, met vertrouwen eencn arbeid 
te aanvaarden, waarvan het welgelukken eene zaak van vaderlandsch belang 
mag heeten. 

Doch bij het ondernemen van dit veelomvattende werk zijn zij er verre af, 
op eigen krachten een onmatig vertrouwen te stellen. Zij zijn bereid (volgens 
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de bepalingen, vastgesteld in bet Verslag der Commissie), de leiding der 
werkzaamheden op zich te nemen, en zeiven van die werkzaamheden een 
ruim aandeel te dragen. Maar zonder de krachtige medewerking hunner land- 
genooten zou al hun streven ijdel blijven, en bij den onmetelijken omvang 
hunner taak verre te kort schieten. 

Zij twijfelen niet, of deze medewerking zal hun volgaarne worden verleend 
door ieder, die zich daartoe op eenigerlei wijze in staat moge gevoelen. Wie 
zou niet gaarne het zijne bijdragen ter volvoering van een plan , dat voor de 
vaderlandsche taal en letteren zulke schoone vruchten zou kunnen dragen? 

Aan een aantal letterkundigen in België en Noord- Nederland , die door de 
rigting hunner studiën meer bepaald tot eene geregelde medewerking geroepen 
schenen, is door de Redactie het verzoek gerigt, om haar zooveel mogelijk 
de behulpzame hand te bieden. Doch terwijl zij met vertrouwen uitziet naar 
hetgeen haar dien ten gevolge zal worden toegezegd , gevoelt zij tevens , dat 
zij bij hare uitnoodigingen buiten twijfel menigen naam zal hebben voorbijge- 
zien, die tot groot nut voor hare zaak zou kunnen verstrekken. Daarom 
wendt zij zich thans tot hare landgenooten in het algemeen, ten einde ieder, 
die daartoe in staat is, tot ondersteuning van haren arbeid op te wekken. 
Elke bijdrage tot het groote werk , elke mededeeling van woorden of uitdruk- 
kingen, die ter verrijking van het Woordenboek zooden kunnen dienen, elke 
aanwijzing van bruikbare bouwstoffen, zal door haar in dank ontvangen en 
erkentelijk vermeld worden. 

Mogt deze oproeping weerklank vinden bij velen! Mogt het plan tot een 
nationaal Woordenboek inderdaad eene zaak van nationale belangstelling blij- 
ken te zijn! 

1 Febr. 1852. 

De Redactie van het Nederlandsen Woordenboek, 

M. de vries, te Groningen. 
j. daviü, pk. , te Leuven. 
l. a. te winkel, tc Leiden* 



Digitized by Google 



•219 
II. 

GEDRUKTE BRIEF, AAN VERSCHILLENDE LETTERKUNDIGEN GERIGT. 

M. 

De ondergeteekenden , door bet Nederlandsch Letterkundig Congres benoemd 
tot Redacteuren van het ontworpen Nederlandsch Woordenboek, hebben 
onlangs den hun opgedragen last aanvaard en met de voorbereidende werk- 
zaamheden een aanvang gemaakt Zij hebben hunne gewigtige taak met moed 
en vertrouwen ondernomen, en het vaste besluit opgevat, om met inspanning 
van alle krachten naar hare vervulling te streven. Zij meenen te eerder eene 
gegronde hoop te mogen koesteren op het welgelukken hunner pogingen , 
naarmate zij vaster vertrouwen, dat een zoo grootsch en echt vaderlandsch 
werk, als het zaraenstellen van een Woordenboek der Nederlaodsche taal, 
gewis bij alle beschaafde stambroeders en taalgenooten gereede ondersteuning 
zal vinden. Eene algemeene oproeping aan het Noord- en Zuid-Nederlandsche 
publiek tot het inzenden van bouwstoffen voor hunnen veelomvaltenden arbeid, 
zal, naar zij hopen, gewenschte vruchten dragen. Maar meer bepaaldelijk 
en met dubbelen aandrang wendt zich de Redactie tot diegenen onder hare 
landgenooten , die , hetzij door de eigenaardige rigling hunner studiën, op het 
gebied van letteren en wetenschap, hetzij door hunne bekwaamheid in prak- 
tische zaken , meer bijzonder in de gelegenheid zijn , om tot het bereiken van 
haar doel mede te werken. 

Zij neemt de vrijheid, zich ook tot U te wenden, en haren wensch te 
uilen, dat ook Uwe geëerde medewerking haar moge te beurt vallen. 

Oc taak, waarmede de Redactie in de eerste plaats zich onledig moet 
houden, alvorens tot de eigenlijke bewerking van het Woordenboek over te 
gaan, bestaat natuurlijk in het verzamelen van woorden; en hoe vollediger 
die verzameling moge worden , des te beter zal haar gehecle arbeid voorzeker 
kunnen slagen. Die verzameling van woorden moet op tweeërlei wijze wor- 
den tot stand gebragt : a. door het maken van uittreksels uit de voornaamste 
vaderlandsche dichters en prozaschrijvers ; en b. door het bijeenbrengen van 
kunstwoorden, tot allerlei takken van nering en hantering, van wetenschap 
en bedrijf, betrekkelijk. 

Het is tol dezen tweeledigen arbeid , dat de Redactie thans de medewer- 
king van deskundigen inroept; en, zich bepaaldelijk tol U rigtende, gelooft 
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zij het meest in Uwen geest te handelen, wanneer zij U beleefdelijk uitnoo- 
digt tot 

(Dit in te vullen naar gelang van den persoon, aan wien de brief 
gerigt is). 

De Redactie vleit zich , niet te vergeefs hare hoop op Uwe ijverige belang- 
stelling te hebben gevestigd , en het zal haar aangenaam zijn , eerlang de 
toezegging te mogen erlangen , in hoeverre zy op bijdragen van Uwe hand 
zal mogen rekenen; hetzij dan de door haar bepaaldelijk aangevraagde, hetzij 
andere van zoodanigen aard, als waarop Uwe keuze zich zal vestigen. 

Tot waarborg van die eenparigheid en gelijkvormigheid in de bewerking, 
die voor het welgelukken van den arbeid volstrekt vereischt wordt, neemt 
zij de vrijheid tot alle degenen , in wier medewerking zij zich zal mogen ver- 
heugen , het dringend verzoek te rigten , dat men de volgende bepalingen in 
het oog gelieve te houden. Voor enkele dezer bepalingen, waaromtrent men 
welligt eenige nadere opheldering zou verlangen , verwijst zij naar het uit- 
voerige Verstag, door de Commissie voor het Woordenboek op het onlangs 
te Brussel gehoudene Congres voorgedragen ; welk Verslag eerlang in het licht 
zal verschijnen, en waarvan U zoo spoedig mogelijk een exemplaar zal wor- 
den aangeboden. 

1. Bij het excerperen van dichters of prozaschrijvers van vroegeren tijd, 
worden die woorden , die thans stellig en geheel verouderd zijn , achter- 
wege gelaten; doch alle woorden opgeteekend, die als slechts half ver- 
ouderd kunnen worden beschouwd, en welker herleving of meer alge- 
meene bekendwording wenschelijk mag heeten. 

2. Vooral worden zoodanige plaatsen aangeteekend , die de eigenaardige 
kracht van cenig woord regt helder in het licht stellen , of tot proeve 
strekken van bet schoone gebruik, dat van dat woord in den stijl kan 
worden gemaakt 

3. Aan schoone en treffende woordvormingen , hetzij afgeleid , hetzij zamen- 
gesteld, wordt zooveel mogelijk eene plaats ingeruimd. 

4. Zoodanige woorden eu uitdrukkingen , die , ofschoon met het Nederland- 
schc taaleigen strijdig, echter niet zelden ook bij goede schrijvers voor- 
komen, worden met voordacht opgeteekend, ten einde in een aanhangsel 
achter het Woordenboek opzettelijk daartegen te waarschuwen. 
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5. Elk woord wordt aangeteekend op een afzonderlijk blad Nederlandsen 
schrijfpapier, kwarto formaat, met afgesneden randen. De lengte van 
het blad is 1,65 Ned. palm (16,5 centimeters), de breedte 2,05 Ned. 
palm (20,5 centimeters). — Deze maatbepaling, die van het uiterste ge- 
wigt is, om den geregelden en gemakkehjken gang des werks te bevor- 
deren, wordt aan de bijzondere oplettendheid der HH. Medewerkers 
aanbevolen. 

6. De bladen worden beschreven in de breedte. Aan de linkerzijde van 
elk biad wordt eene kleine ruimte wit gelaten , en het woord , dat men 
wil opteekenen, bovenaan in den linkerhoek geplaatst, kennelijk uitsprin- 
gend, en onderstreept. 

7. Op de overblijvende ruimte van het blad worden de plaatsen van den 
auteur, dien men excerpeert, voluit geschreven. De aanhaling der 
plaatsen geschiede zoo beknopt mogelijk, doch lang gcuoeg om de be- 
teekenis van het woord in een helder licht te stellen. 

8. De spelling van den auteur wordt in de aangehaalde plaatsen getrouw 
gevolgd. 

9. Bij elke plaats wordt de naam van den auteur, de titel des werks, en 
het cijfer van deel en bladzijde, naauwkeurig opgegeven. Men kan zich 
hierbij, des verkiezende, van verkortingen bedienen, zóó echter dat om- 
trent de beteekenis van het afgekorte geen twijfel mogelijk zij. 

10. Zooveel mogelijk wordt van eiken auteur de beste uitgave gebruikt 

11. Aan de Redactie wordt berigt gegeven, van welke uitgave men zich 
bediend heeft. 

12. De opteekening der kunstwoorden geschiedt, wat het uiterlijke betreft, 
op dezelfde wijze als in art. 5 en 6 nader omschreven is. 

13. Bij elk kunstwoord wordt uitdrukkelijk vermeld, tot welk vak, bedrijf 
of ambacht het behoort. 

1 4. Van elk kunstwoord wordt eene naauwkeurige verklaring gegeven , zoo- 
veel mogelijk ook verstaanbaar voor hen , die in het betreffende kunstvak 
vreemdelingen zijn. 

15. Bij elk kunstwoord worden de gebruikelijke zamenstellingen van dat 
woord opgegeven en verklaard. 

1 6. Bij woorden , in eenig vak van wetenschap gebruikelijk , wordt ook de 
vreemde kunstterm opgegeven , waarvan het woord de uitdrukking bevat. 

17. Zooveel mogelijk wordt bij ieder kunstwoord vermeld, in welke gewesten 
of plaatsen het gebruikelijk is. 
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18. Indien voor dezelfde zaak elders andere benamingen in zwang mogten 
zijn, wordt daarvan bepaaldelijk melding gemaakt. 

10. In geval den Medewerker het een of ander bekend mogt zijn omtrent 
den oorsprong van eenig kunstwoord, gelieve men deze bijzonderheden 
niet achterwege te honden. De soms toevallige oorsprong der kunst- 
termen is aan den man van 't vak menigmaal bekend , maar voor den 
taalkundige daarentegen doorgaans onnaspeurbaar. Elke opheldering van 
deskundigen in dit opzigt zal derhalve in dank worden ontvangen. 

In afwachting van Uw antwoord op bovenstaande uitnoodiging , en in de 
hoop dat dit antwoord (aan een der ondergeteekenden te rigten) gunstig zal 
mogen luiden , heeft de Redactie intusschen de eer ü de verzekering van hare 
opregte hoogachting aan te bieden. 

1 Fcbr. 1852. 

De Redactie voornoemd , 

M. de vries , te Groningen. 
J. david, pr. , te Leuven. 
l. a. te winkel , te Leiden. 



III. 

NADERE BRIEF. 

M. 

De Redactie van het ontworpen Nederlandsch Woordenboek mogt zich, 
bij den aanvang harer werkzaamheden , verheugen in Uwe bereidwilligheid om 
hare pogingen te ondersteunen , en ontving van U de toezegging ecner be- 
langrijke bijdrage tot haren arbeid. Zij heeft gemeend, haren Medewerkers 
eene onbepaalde ruimte van tijd te moeten laten , in de overtuiging , dat goed 
werk niet met overhaasting kan worden tot stand gebragt, en dat de door 
U aanvaarde taak bij Uwe overige gewigtige werkzaamheden een niet te be- 
perkt tijdsverloop vorderde. Thans echter, nu twee jaren verloopen zijn, 
neemt zij de vrijheid , zich tol U te wenden met het beleefde verzoek , haar 
wel te willen mededeelen, tot welke hoogte Uw arbeid reeds is gevorderd, 
en op welk tijdstip zij de ontvangst van het door U toegezegde zal mogen 
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verwachten. Aangenaam zon het haar zijn , indien bet U mogt gelegen ko- 
men, haar die beloofde bijdrage, hetzij geheel, hetzij gedeeltelijk, te doen 
toekomen vóór 1° Julij aanst. Zij wenscht dit niet alleen in het belang der 
zaak, wier geregelden voortgang zij zooveel mogelijk tracht te bevorderen; 
maar ook bepaaldelijk met het oog op het Verslag , dat zij omtrent den staat 
harer werkzaamheden in Augustus aanst op het Letterkundig Congres te 
Utrecht hoopt uit te brengen, en waarin zij zich vleit ook van de ontvangst 
Uwer gewenschte bijdrage melding te kunnen maken. 

In afwachting van Uw antwoord op dit schrijven (aan een der ondergetee- 
kenden te rigten), en in de hoop, dat aan hare beleefde uitnoodiging door 
U zal kunnen worden voldaan, heeft zij intusschen de eer U de verzekering 
van hare opregte hoogachting aan te bieden. 

Leiden, 12 Jan. 1854. 

De Redactie voornoemd, 

M. DE VRIES. 

J. DAV1D , PR. 

L. A. TE WINKEL. 
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Bijlage C. 



LIJST 



DER INGEKOMENE EN TOEGEZEGDE BIJDRAGEN. 



I. INGEKOMEN. 



I. UITTREKSELS UIT DICHTERS EN PROZASCHRIJVERS. 



DICHTERS. 



Roemer Visscher. . . 

Camphüysen 

Vondel 

J. de Brune 

HUYGENS 

poirters 

De Decker 

G. Ogier 

J. de Brune, de Jonge. 

Oüdaen 

J. van der Veen . . . 
Van Overbbke . . . . 

Poot 

Smits 

Feith 

Bilderdijk 



INGEKOMEN BIJDRAGEN. 



Brabbelingh 

Zinne- Poppen 

Üitbreyding over de Psalmen . . 

Dramatische Werken 

Nieuwe Wijnin oude Leer-zacken. 

Spreeck- woorden 

JBancket-werck 

Korenbloemen 

Masker van de Wereldt 

Heyligh Hof van den Keyzer Theo- 

dosius 

en enkele kleinere stukken. 

Dooper 

De Seven Rooft-sonden 

Wetsteen der Vernuften 

Poëzy 

Zinne-Beelden 

Rijmwercken 

Gedichten 

Botlestroom 

Oden en Gedichten 

Ziekte der Geleerden 

Ovidius, Gedaanteverwisselingen. 



BEWERKERS. 



A. C. Oudemans. 



J. van Lennep. 
A. G. Oudemans. 
» 

m 

J. M. Dautzenberg. 



W. G. Brill. 

J. F. J. Heremans. 

A. C. Oudemans. 



H. L Swaving. 

N. Beets. 

A. C. Oudemans. 

J. A. Gerth van Wijk, 

J. David. 
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DICHTERS. 



INGEKOMEN BIJDRAGEN. 



BEWERKERS. 



BiLDERDUK. 



IlELMERS. 
LOOTS. . 



Zedelijke Gispingen 

Buitenleven 

Vermaking 

De Mensch 

Vaderlandsche üitboezemingen. . 

Perzius 

Oprakeling 

Nieuwe Oprakeling 

Holland8che Natie 

Gedichten 



Kinker . 

WlSELlUS 



Van der Woordt . . 

Immerzeel 

Van der Hoop. . . . 



Beets 

'8 Gravenweert . . . 
Van der Pot ... . 
Tollens 



Gedichten 

Mengel^ en Tooneelpoëzij. 
Nieuwe Dichtbundel. . . 

Gedichten 

Hugo van % t Woud. . . 

Warschau 

Willem Teil 

Leiden ontzet 

Renegaat 



Al de dichterlijke werken, tot 1852. 



Ilias 

Julianus de Afvallige 

ticnige uittreksels uit verschillende 
dichtbundels van — 



J Daviü. 

A. C. Oudemans. 



F. L. Willekes Mac- 

DONALD. 

K. Sybrandi. 
A. de Jager. 



H. I. Swaving. 



A. C Oudemans. 



» 

H 

ft 



K. Sybrandi. 
A. C. Oudemans. 

n 

Ph. Blommaert. 



15 
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PROZASCHRIJVERS. 


INGEKOMEN BIJDRAGEN. 


BEWERKERS. 




Vertaling van Boëtius. . . , . . 


F. A. Snellaert. 


Van der Palm. . . . 


Gedenkstuk der verlossing en her- 






stelling van Nederland .... 


L. A. te Winkel. 








Limburg Brouwer . . 


77e< Leesgezelschap te Diepenbeek. 


J. A. WlJNNE. 




Cesar en zijne tijdgenooten . . . 


» 






M. de Vries. 




Leven van Koning Willem II. . 


A. C. Oudemans. 












n 












♦ 






H 






■ 






» 




//oe 7/ïe/* ocnimer worat .... 


H 






U 


Groen van Prinste- 








Adviezen »n cfe Tweede Kamer der 










J. van Lennep .... 


Ferdinand Huyck 


A. C. Oudemans. 




77e £ wezen de.r Titnind. . . 




i * 
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II. K CVSTWOOK ÜEN. 



VAKKEN VAN WETENSCHAP OF BEDRIJF. 



Ontleed-, heel- en geneeskunde, beschrijving van ziekten 
en artsenijmiddelen. (Uittreksel uit de werken van Joh. 
van Beverwuck) 

Namen van hoornen, planten en vruchten, boomkweckerij, 
bloementeelt en landbouw 

Scheikunde 

Uittreksels uit de » Nederlandsche Apotheek" 

Regtsgeleerdheid. — Uitdrukkingen uit het oud-vaderland- 
sche regt, naar aanleiding der » Nederduitsche Regta- 
oudheden." (A. — L.) 

Uittreksel uit H. de Groot, Inleydinge tot de Hollcmdt- 
sche Regta-geleertheit 

Geschied- en Oudheidkunde 



BEWERKERS. 



F. Z. Ermerins. 



Sterrekunde (Uittreksel uit F. KAiSER,;<fe Sterrenhemel, 
2 deelen) 

Krijgskundige wetenschappen (A. — D.) 

Waterstaat en waterbouwkunde (Uittreksel uit verschillen- 
de werken) 

Bouwkunst (proeve) 

Beeldende kunsten (proeve) 



H. C. van Hall. 

P. J. van Kerckiiokf. 

A. C. Oudemans. 



M. J. Noordewier. 



G. de Vries, Az. 
I. A. Nijhoff en 
L J. F. Janssen. 



Beschrijving van het Stoomwerktuig 

Pijpenmakcrij 

Orgelmakerij 

Jagerstaal (Uittreksel uit » Jagerstaal" Arnhem 1838). . 

Gemengde bijdragen, uittreksels uit verschillende schrij- 
vers, aantcekeningen betrekkelijk allerlei takken van we- 
tenschap en bedrijf, woorden uit het dagclijksch leven, 
enz., enz 



A. C. Oudemans. 
I Mulder. 

H. J. Koenen. 
L J. F* Janssen. 
J. A. Alberdinck 

Thijm. 
M. van Geuns. 
J. G. la lau. 
K. Sybrandi. 

n 

C. G. Boonzajer. 
H. J. Koenen. 
J. II. Mertens. 
A. C. Oudemans. 
Van de Putte, 
h. i. swaving. 
15* 
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II. TOEGEZEGD. 



I. UITTREKSELS DIT DICHTERS EN l'UOZASCH BIJTERS. 



DICHTERS. 

Hbinsius 

Hooft 

Harduyn 

Vondel 

Zevecotk 

Westerbaen 

De Decker 

Antonides 

L. de Meyer 

M. de Swaen 

HUYDECOPER 

Feith 

A. J. Surs 

BlLDEKDMK 

Staring 

BOGAERS 

HA C08TA 

Van Duyse 

Ter Haar ...... 

Ten Kate 

J. van Lennep. . . . 



TOEGEZEGDE BIJDRAGEN. 



Nederduitsche Gedichten 

Bijvoegselen ter nadere aanvulling van 
het Uitlegkundig Woordenboek 
en van de Nalezing daarop. . . 

Dichtwerken 

Al de overige dichtwerken (z. bl. 224). 

Gedichten 

Alle de Gedichten 

Al de overige dichtwerken (z. bl. 224). 

Dichtwerken 

De Gramschap 

Dichtwerken 

Dichtwerken 

Al de overige dichtwerken (z. bl.224). 

Dichtwerken , 

Al de boven (bl. 224 en 225) niet 
genoemde dichtwerken 

Dichtwerken : 



Dichtwerken 



BEWERKERS. 



Prüdens van Duyse. 



G. D. Franquinet. 
Prüdens van Duyse. 
J. van Lennep. 
Prüdens van Duyse. 
A. Beeloo. 

W. G. Brill. 

H. J. Koenen. 
Prüdens van Duyse. 
F. A. Snellaert. 

P. Leendertz, Wz. 
J. A. Ggrth v. Wijk. 
F. H. Verspreeuwen. 



J. David. 
M. de Vries. 



J. Nolet de Brauwere 

v. Steeland. 
W. Hecker. 
A. de Jager. 
L. A. te Winkel. 
J. Nolet de Blauwere 

v. Steeland. 

J. TlDEMAN. 



Verschillende uittreksels uit onder- 1 

scheidene dichters J van Beers. 
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PROZASCHRIJVERS. 


TOEGEZEGDE BIJDRAGEN. 


BEWERKERS. 




Als boven (zie bl 228) 


G. D. Franquinet. 












Scheffer. 




Mcmoryen ofte cort verhael, enz. 


A. P. van Groningen. 




Apophthcgmala Christiana, ofte Ghe- 






denck-weerdige leersamc cnde aer- 








» 










Chronijk van de Stadt van Hoorn. 


J. G. de Hoop 






Scheffer. 




De Hollandsche Spectator. . . . 


M. de Vries. 




Vaderlandsche Historie 


W. J. A. JONCKBLOET. 








Van der Palm .... 


Gemengde uittreksels uil verschillen- 






de werken van — 


J Pan. 






J. van Vloten. 




Al de boven (bl. 22G) niet genoemde 
















Van Koetsveld. . . . 




• 


J. VAN Lennep. . . . 


Al de overige romantische werken (zie 








J. TlDEMAN. 


Mevr. BOSBOOM-Tous- 




\V. Bisschop. 
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VAKKEN VAN WETENSCHAP OF BEDRIJF. 



Dierkunde. Namen der dieren en kunsttermen in de — ge- 
bruikelijk 

Woorden en uitdrukkingen, tot het paard betrekking heb- 
bende (Uittreksel uit A. Numan, Het Paard, en C. A. 
Geisweit van der Netten, Handleiding tot de Paar- 
denkennis) 

Aardkunde 

Regtsgeschiedenis, rcgtspleging en praktijk 

Geschied- en Oudheidkunde 



Staathuishoudkunde 

Krijgskundige wetenschappen (in verband met den arbeid 
van den heer L. Mulder. Zie boven, bl. 227). . . . 

Nederlandsche Apotheek 

Wijnhandel ■ 

Vlasbouw en vlasbewerking 

Boekhandel en boekdrukkerij 

Zeewezen (zie bl. 203 vlgg.) 



BEWERKERS. 



H. Schlegel 
en 

J. A. Herklots. 



W. C. H. Staring- 
J. de Wal. 

R. C. Bakhuizen van 

den Brink, 
J. de Laet, 
K. Stallaert en 
M. van der Voort. 
S. Vissering. 



G. Kuyper, H.z. 
A. Beets. 



A. P. van Groningen. 
A. C. Kruseman. 
. van Lennep. 



Af et rcijsheyt kksen , 
Geen moet verheten , 
Maer staiyh rrtherden : 
Soo ml 't eens wcrrlen. 

(CAT8). 



Digitized by Google 



•231 

De voorzitter : Ik zeg ons gcachl medelid hartolijken dank voor 
het hoogsl belangrijk verslag, dat bij heeft uilgebragt over dezen 
arbeid, die van den aanvang af de levendige belangstelling van 
deze congressen heeft tot zich getrokken, en voor de zorg, die 
hij daaraan wel heeft willen besteden. 

De heer de vries: Mijne heeren, het is in het belang der zaak 
noodig dat het verslag , eer het in de handelingen dezer vergade- 
ring verschijne , terstond worde gedrukt en rondgezonden aan de 
medewerkers en de verder tot medewerking uitgenoodigden. Er 
bestaan daarvoor thans dezelfde, redenen, als bij eene vorige gele- 
genheid , en het zal het debiet der handelingen van het Congres 
niet benadeelen. 

Het drukken en afzonderlijk uitgeven van het verslag kan op 
zich zelf slechts tot geringe onkosten aanleiding geven ; ik acht 
het evenwel wenschelijk, dat onze kleine kas van het woordenboek 
niet worde bezwaard met die onkosten; ik zou dus wenschen, 
dat hier in deze vergadering eene inteekeningslijst rondging, ten 
einde door kleine bijdragen de noodige som bijéén te zamelen, om 
aan alle medewerkers en verder daartoe uitgenoodigden een exem- 
plaar van het verslag te kunnen toezenden. 

De voorzitter: Ik geloof, dat de vergadering daar niets tegen 
zal hebben, en ik geloof ook, dat het welligt later aan het bureau 
zal kunnen worden overgelaten , om door de kortere of langere 
opname van het uitgebragt verslag in de handelingen van het Con- 
gres, zoodanig te handelen, als het noodig zal achten. 

Daar thans het uur is genaderd om de zitting voor een half uur 
te schorsen, zal ik aanstonds na dien tijd het woord geven aan 
onzen gevierden dichter da costa. 

De heer beets: Ik geloof, dat de dank der vergadering niet 
alleen verschuldigd is aan den heer de vries, die ons onthaald heeft 
op het uitvoerig verslag over het woordenboek, maar ook aan de 
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gansche redactie van dat woordenboek, voor al den ijver en de vlijt, 
die zij betoond heeft in de afgeloopene drie jaren, sedert zij haar 
mandaat heeft verkregen. Ik geloof, dat men zonder vrees voor 
misnoegen den lijd der schorsing een oogenblik kan bekorten, opdat 
kortelijk doch hartelijk aan dien dank worde voldaan. 

De voorzitter : Ik meen te kunnen zeggen , dat wij ons daar- 
mede geheel verecnigen, en ik twijfel niet, of de lijst, die zal wor- 
den aangeboden , zal de kennelijke blijken dragen , dat zoodanige 
verklaring uit ons aller hart voortvloeit. 

De zitting wordt voor korten tyd geschorst. 

De heer da costa geeft in cene geïmproviseerde rede eenige 
denkbeelden over poëzy in verband met wetenschap en moraliteit, 
waarvan het hoofdzakelijke volgt : 

Ik moet beginnen met u verschooning te vragen, geëerde hoorders 
en hoorderessen I voor eene verandering in de orde der werkzaam- 
heden, voor zoo veel ik zelf daaraan mag schuld hebben; eene 
verandering, waarvan gij op eene hoogst aangename wijze hebt 
kennis gekregen. Niet gaarne zou ik tusschen mijn hooggeschattcn 
vriend onzen voorzitter en den heer de vries met mijne geringe 
bijdrage zijn opgetreden , omdat ik alsdan gescheiden zou hebben 
wat zoo naauw aan elkander verbonden is, en bij elkander behoort. 
Die verandering, in mijne afwezigheid gemaakt, en door mij alles- 
zins toegejuicht, is intusschen niet de eenige. Ik matig mij niet 
aan het eene leloorstelling te noemen , wanneer ik u moet aan- 
kondigen, dat ik u geen vers zal voordragen. Toch zal het in 
zekeren zin een dichterlijke bijdrage zijn. Over poëzy althands kom 
ik u eenige beschouwingen aanbieden ; over poëzy in hare betrek- 
king tot tweedcrlei grondgebied: wetenschap en moraliteit. Ik 
wensch die beschouwingen te laten in één loopen met die van twee 
groote individualiteiten, beide dichters, beide mannen waarop Noord- 
en Zuid-Nederland roem dragen, op wier roem zij gelijkelijk mo- 
gen prijs stellen. Van deze twee zou ik de hese ouwing des eenen 
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hier kunnen opdragen aan onze Zuid-Nedcrlandsche broeders, die 
des anderen aan ons eigen Noord-Nederland, zóó evenwel dat de 
gemeenschap aan beider roem aan de beide natiën gewaarborgd 
bleef. Ik bedoel vondel en bilderdijk. 

Wanneer ik poëzy wensch te beschouwen in verband met we- 
tenschapy dan wensch ik door dit laatste woord niet verslaan te 
hebben alles wat zich in onze dagen de wetenschap noemt. Voor- 
waar, eene der uitnemendste krachten der menschheid is wetenschap, 
eene vrucht van eeuwen aan ecuwen, een resultaat van verhevene 
geestvermogens, van vereenigde hoogc krachten, ja, van machtige 
zegeningen van Boven. Maar gewaarschuwd wil ik daarbij hebben 
tegen eene zich dus noemende wetenschap, die eigenlijk onder een 
valsche pas reist, en onder anderen daaraan zich kennen laat, dal het 
meest op prijs gestelde papier in hare portefeuille de laatste modeplaat 
is. De wetenschap, hier bedoeld, is die welke niet alleen dat oogen- 
hlik, hetwelk men het nu noemt, voor oogen, maar eene wereld 
achter zich en eene wereld voor zich heeft, overeenkomstig de be- 
stemming van den mensch zei ven gelijk hij werd geschapen voor 
eene omvatting van voorleden, tegenwoordig, en toekomstig. 

En wanneer ik de poëzy wensch te beschouwen in verband met 
moraliteit^ dan is het met die hoogste moraliteit, die zich oplost 
in het denkbeeld van geloof en aanbidding, van Godsdienst. Ik 
hoop tegen geene wet van het Congres te zondigen, wanneer ik 
hier die grondwaarheid aller christenvolken op den voorgrond stel : 
de hoogste moraliteit is het geloof aan eenen God , die zich zei- 
ven persoonlijk heeft bekend gemaakt. 

Vergunt mij , na deze korle inleiding, dan nu allereerst poëzy 
en wetenschap in hare wederzijdsche verhouding u ter beschouwing 
te bieden. 

Daar is tusschen poëzy en wetenschap geen strijd, ten zij men 
die wetenschap wil , die onder de valsche pas reist. Daar is er 
geen van de zijde der poëzy in de eerste plaats. Poëzy zonder 
wetenschap is geen poëzy, althands geen poëzy die tot de hoogc 
streken dier wereld behoort. De oude dichters, zoo van de ro- 
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mantieke als van de klassieke wereld zijo mannen van wetenschap 
geweest; te genialer veelal, naarmate wetenschap en poëzy in hen 
zich meer vereenzelvigd beloonden. De dichters der vroegste oud- 
heid vertegenwoordigden de wetenschap van hunnen tijd. Thands, 
hel is zoo, schrijft de wetenschap prosa. Maar is niet de poëzy 
van homerus een soort van Kosmos van den ouden dag? Wilde men 
weten waar men oudtijds stond op het grondgebied van wetenschap en 
beschaving, wie zal men ondervragen, zoo niet de dichlers ? Nog- 
maals, die oceaan (homerus), waaruit de menigte van latere poëti- 
sche stroomen, rivieren, beeken, kanalen voortkwam, is voor zijne 
dagen de vertegenwoordiger van allerlei wetenschap, gelijk (vergunt 
mij den sprong over eeuwen) in onze middeneeuwen dante. Of 
is zijne Divina Commedia geen boek van wetenschap, of is dante 
peen wetenschappelijk man te noemen , omdat hij niet is op de 
hoogte dezer negentiende eeuw? — Wij naderen onzen eigenen tijd. 
In zijn Paradise lost , in zijn niet minder merkwaardig , schoon 
minder bekend Paradise regained, is niet milton op het gebied 
van godgeleerdheid , staatkunde, historie, natuurkennis , man van 
wetenschap, en juist alzoo hoog verheven poëet ? — Behoef ik goethe 
te noemen? Wie zal van hem althands zeggen, dat hij de man van 
wetenschap niet was, dat is, eener wetenschap telkens zich op- 
lossende, telkens zich formuleerende in poëzy? Men heeft bewe- 
zen, dal de hersenen van den geleerde evenzeer voedsel behoeven 
als de handen van den werkman. De poëzy als poëzy heeft ins- 
gelijks voedsel noodig om te bestaan. Haar voedsel is wetenschap, 
of zij wordt een ijdele klank. Wetenschap is de stof, die inwen- 
dig bearbeid moet worden om poëzy te geven. Ontbind chemisch 
de elementen van poëzy. Zoo gij daaronder geene machtige be- 
standdeelen van wetenschap vindt, zoo is het geen poëzy, maar 
hoogstens muzikale klanken, en ook dezen dan nog geen klassieke; 
zoo is het hoogstens eene poëzy, die gedurende een paar menschen- 
lceflijden mode-poèzy kan zijn misschien , maar geen poëzy , als 
die graankorrels gevonden in Egyptische graftomben van tweedui- 
zend jaren her, en opspruilende nog heden met verschheid vau 
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leven. Want ook dit is ccn eigenaartigheid der ware poëzy. Hoe 
verder van den tijd harer wording verwijderd, hoe krachtiger en leven- 
diger zij zich betoont. Van een dantb, van een shaïspeare wordt 
de grootheid eerst door den nakomeling recht gewaardeerd. Maar 
poëzy zonder wetenschap, dat is, zonder substantie, vergaat als kaf. 

Poëzy alzoo wordt gevoed door wetenschap. Ook niet weten- 
schap door poëzy? Misschien zal de wetenschap het ontkennen. 
Wij komen er op terug. Voor het oogenblik genoeg, dat poëzy 
zonder wetenschap van honger versterft. 

Ik heb u doorluchte namen genoemd: homerus, dante, onder den 
Griekschcn en Italiaanschen hemel, onder den harren Noordschen, 
wilton, onder den Germaanschen, goetue. Maar sprak ik tot u van 
dichters, die vruchten en uitkomsten van rijke wetenschap neder- 
lcgden in geschreven, in gedrukte boeken, ik denk hier nog aan 
een man, die ons zoo goed als niets op die wijze naliet, aan mijn 
onvergetelijken willem de ciercq. Ook hij was een dichter, de groote 
poëet improvisateur , van wien, wanneer hij over een opgege- 
ven onderwerp vijf honderd, zes honderd, duizend regels voor de 
vuist uitstortte, geen man van ware wetenschap zou hebben dur- 
ven zeggen, gelijk er zijn die alzoo spreken: »het is maar poëzy.'* 
Het mocht zijn ofer Peru of China, over Nederland of Palestina, 
over Petersburg of Constantinopel, over pericles gouden eeuw of 
over die onzer stalen pennen, altijd waren zij schatten van kennis 
en wetenschap, die strooraen van klanken en rijmen, nimmer bloote 
klanken of woorden, waarin onze Ncdcrlandsche improvisator de 
resultaten van zijne studiën en opmerkingen, zijne kennis van zaken 
en tijden, zijne wetenschap uitstortte van boeken, geschrevene — 
en niet geschrevene. Want voor den waren dichter bestaan er nog 
andere bronnen van wetenschap, dan die wellicht door de oflicieele 
wetenschap zullen erkend worden: de studie van menschen, en de 
gave van inluilie. 

Studie van menschen! Hij is geen groot dichter, die geen men- 
schen bestudeerd, die in geen menschen gelezen heeft, — ook het- 
geen zij zelve niet weten, dat in hun binnenste te lezen is. 



■ 
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Gave van intuïtie! Zonder haar wederom geen dichter, althands 
die tot de aristocratie dier wereld behoort. Die gave van intuilie, 
die raadt en die treft, die door een voor anderen ondoordringbaren 
muur hecnblikt, die door een verborgen deur ingaat tot in het 
binnenste des gebouws, waarvoor de menigte, ook wel geleerden 
daaronder, zich met de buitenste dcelen moet vergenoegen. De 
poczy lacht dan wel eens tusschenbeide over die menigte buiten. 

Kennis van menschen ! gave van intuitie ! Wat anders maakte 
süakspeare, maakte goetiie zoo groot? Wel niet door de kennis 
der oude talen, wel niet door eene studie van historie en mono- 
graphiëo, zoo als de wetenschap die heden vordert overeenkomstig 
haar recht op haar grondgebied, had shakspeare den juli is cesar 
leeren kennen , dien hij zoo meesterlijk (en de julius cksar is 
stiakspeare's meesterstuk niet eens), zoo levend wedergaf. Maar bij 
las zijne helden, zijne menschen in het hart, in het innerlijkste van 
hun wezen. Hij zag ze door, hij at ze op, hij gaf ze, zoo als hij ze 
nu met zich zeiven vereenzelvigd had, weder. 

Doch daar zijn dichters geweest, die ook in de schatting der 
mannen van de wetenschap, wetenschappelijke mannen waren. Daar 
is ook in dit opzicht een aristocratie en een burgerstand van dich- 
ters; daar zijn vermogende, en daar zijn arme, deze laatste soms 
niet de minsten. Nu tot die vermogenden, die aristocratie onder 
de dichters, ten aanzien van wetenschap en geleerdheid behoort 
buiten twijfel goethk. En goethe! op zijne gave van dichterlijke 
intuitie stelde hij meer dan op zijnen wetenschappelijken rijkdom 
prijs, toen hij in zijnen ouderdom aan een vertrouwden vriend 
zich dus uitte: «Toen ik mijnen goetz vox berlichingen schreef, 
kende ik de wereld, die ik beschreef, nog niet bij ondervinding. 
En toch! ik beschreef ze bij intuitie beter dan ik, later in het 
volle midden dier wereld verkeerende, het zou hebben kunnen doen." 

Die intuitie! Zij was, zij is ook somtijds de gave der mannen 
van de strengste wetenschap. In zoo ver is de wetenschap dan 
ook als wetenschap poëtisch ; in zoo ver heeft de wetenschap be- 
hoefte aan poêzy. Daar is eene poëzy ook in het prosa der wc- 
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tenschap. Hij is poëzy , hij is [intuïtie vaak, die blik, die eenen 
napoleon het juiste punt doet onderkennen, waar de zege voor zijne 
balaillons is weggelegd. Hij is intuïtie, hij is poëzy, die blik, waar- 
door de geneesheer vaak onder het masker eener ziekte op eens 
een geheel andere gewaar wordt 

Intuitie was het, toen newton uit het vallen van een appel ter 
aarde de wet der aantrekkingskracht het eerst vermoedde. Straks 
kwam studie en waarneming dien eersten dichterlijken blik te 
hulp, en het vermoeden werd wetenschap. 

Men zegt dat mathesis en poëzy elkander uitsluiten. Ik her- 
inner mij een woord van mijn ouden meester, den hooglccraar van 
swinden , die zijne wiskunstenaars plach te onderscheiden in poë- 
ten en versificateurs. Versificateurs en poëten, — de mannen van 
den arbeid-alleen, en die van den intuitiven blik daarneven; — 
zij zijn er in alle wetenschappen. En de dame, die onder de val- 
sche pas reist, moge het ontkennen! daar is evenmin hooge we- 
tenschap zonder poëzy, als er diepe poëzy is zonder wetenschap. 

Ik kom in het eind lot onze twee Ncderlandsche mannen van 
poëzy, vondel, bilderdijk. Waren zij ook een van beide, mannen 
van enkel maat en melody, en ook niet van kennis, door arbeid, ath- 
letischen «rbeid, inspanning, waken, tegenspoed, worsteling ver- 
kregen? Als dichterslerren van gelijke grootte, waren vondel en 
bilderdijk als mannen van wetenschap evenwel zeer onderscheiden. 
vondel staat hier tot bilderdijk misschien als shakspearb tot goethe. 

Niet klassisch opgeleid (hij moge Latijn en zelf wat Grieksch 
verstaan hebben) was vondel een man toch van veelsoortige kennis, 
encyclopedisch onderzoek, gemeenzaamheid met de taal van aller- 
lei vakken in de dagelijksche maatschappij. Als suakspeaqk , als 
bilderdijk, als goethe, verstond hij daarenboven die talen, die op 
geenc scholen van menschen geleerd worden: de taal der vogels 
en der viervoetige dieren, de taal der golven en der winden, de 
taal der sterren, die door hun (likkeren en flonkeren tot ons spreken. 

In nog eigenlijker zin daar te boven, was bilderdijk man van 
wetenschap. Wie was een arbeider en zwoeger van de eerste 
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kindschheid af geweest, meer dan hij? Wat dagen en nachten uit- 
gekocht voor de studie ! Wat vakken van ver uit een loopende ken- 
nis door hem beoefend en onderwezen! Maar was hij dan in al 
die vakken op de hoogte der wetenschap ? — Ei ! laat aan de dame 
met de modeplaat de vraag over : Zou bilderdijk in alle die vak- 
ken hebben kunnen promovceren naar den eisch van dezen tijd? 
Wij antwoorden: over enkel specialiteiten geëxamineerd, zouden 
deze en dergelijke dichters misschien wel gedropen zijn! 

Ik blijf evenwel nog een oogenblik bij bilderdijk stilstaan als 
linguïst, als rechtsgeleerde, als medicus. 

Als linguïst. Ik heb het voorrecht in deze vergadering een on- 
zer uitneroendste mannen in dat vak voor mij te zien *). Zeer gaarne, 
zoo het voegzaam ware, zoude ik dien geleerde interpelleeren om 
zijn gevoelen te weten, of bilderdijk in de linguistiek een man 
van wetenschap of van bloote liefhebberij is geweest. Van wijlen 
den hoogleeraar hamaker staat het getuigenis openbaar te lezen, hoe 
naar zijn gevoelen de groote Nederlandsche dichter bij meer levens- 
rust en gelegenheid om den omvang van het vak bij te houden, 
door geen der Duitsche uitnemendheden van dezen tijd daarin over- 
troffen geworden zou zijn. 

Als rechtsgeleerde. Ik herinner mij een getuigenis v*n den be- 
roemden jonas daniel meyer over bilderdijks Observationes et emen- 
dationes juris* Hij noemde ze een werk, » om er den auteur van 
te zoenen." Het waren zijne eigene uitdrukkingen. En wilt gij 
weten wat het gebrek van dien rechtsgeleerden arbeid is? Het 
is voorwaar een schitterend gebrek. Het is dat in zijne gissin- 
gen de Nederlandsche geleerde zich soms nog fijner jurist dan de 
Romeinsche , wien hij verklaarde , heeft betoond, en juist daarom 
zijne gissingen somtijds feilen. 

Als medicus. Het zoude inderdaad meer dan geleerdheid, meer 
dan intuitie, het zou tooverij hebben moeten zijn, indien bilder- 
dijk aan den eisch had kunnen voldoen, om acht en veertig jaar 



*) Dc heer HAi.UKKTSMA van Deventer. 
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geleden op de hoogte der wetenschap van dit oogenblik te zijn. 
Om zijne Ziekte der geleerden op dag te brengen, daartoe mede 
strekt de arbeid zich uit van zijn Zuid-Nederlandschen Commenta- 
tor, prof. david van Leuven, wiens nederigheid het mij leed doet 
in zijn eigen tegenwoordigheid niet te mogen sparen, waar spraak 
is van een meesterlijke toelichting van een Bilderdijksch meester- 
werk. Doch vraag het den geleerden en voor poëzy gevoeligen 
medicus van beroep, of hij zich bij het beschrijven van de pijn, 
de koorts, van zoo vele andere voorwerpen, in de Ziekte der geleer- 
den bezongen, niet nog gaarne zal bedienen van de formule des 
Dichters, en die onvergetelijke plaatsen het zij goedkeurend of be- 
wonderend aanhalen? 

Doch wetenschaplijk moge een dichter als bilderdijk, als coetiie, 
in onderscheiden vakken geweest zijn ; de dienst welke de dichter 
aan de wetenschap bewijst is nog niet zoo zeer zijn weten van het 
oude , als zijn inzien, ja vooruitzien van het nieuwe. Het is we- 
derom diezelfde gave van intuitie, waardoor van den dichter coa- 
neille een napoleon heeft kunnen zeggen : »lk zou hem om zijne kunde 
van krijgszaken pair van Frankrijk gemaakt hebben" en van dien- 
zelfden treurspeldichter de groote condé heeft kunnen uitroepen : 
»Ou donc corneille a-t-il appris Tart de la guerre?" Het is zoo, 
en wij zeiden het reeds, met dergelijke gave biedt men zich tot 
geen examen aan op elke specialiteit in het vak. Wat de dich- 
ter te geven heeft, is iets anders. Hebt gij wel eens lust gevoeld 
om mede op te gaan in een luchtballon en van daar de wereld 
d vol d'oiseau te zien ? Ziet 1 iets dergelijks is het, wat de dich- 
ter u aanbiedt. De touwen , waarmede de luchtwagen aan de 
aarde vast ligt , worden afgesneden. De luchtreiziger gaat op. 
Van boven af ziet hij nu de wereld, — hij ziet een nieuw geheel, 
met combinatiën, met verrassende aanschouwingen, die de op den 
grond staande aardbewoner niet kent. — Of wel ! Ziet gij dien 
beschouwer daar van een slagveld uit de hoogte van zijnen molen ? 
Wie denkt gij dat van hetgeen er op dat slagveld gebeurt , meer 
kan vertellen, — de soldaat in de hitte van den strijd ouder stof en 
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kruiddamp op een bepaalde , eng beperkte plek ; of de man van 
op zijnen molen? — Of wilt gij noch de luchtballon noch den mo- 
len? Ziet den adelaar! van uit de hoogte der wolken blikt hij 
neder in de diepte der rotsen of op het vlakke der velden, en hij 
staart op het schaap, weldra zijn prooi, weldra zijn aas. Nu ! zoo 
is de ware dichter. Van uit de hoogten der wolken ziet ook hij 
neder en valt op zijne prooi, en grijpt en verslindt haar. 

Zulke dichters waren èn sijaksfeare èn goethe en vondel èn bil- 

DERDUK. 

Wil de wetenschap, ook de officiccle, het wetenschap] ij ke ka- 
rakter van dat dichterlijke niet erkennen? Acht zij hel incom- 
patibel? Verbiedt zij den dichter mede te spreken? Vordert zij 
de keus, om óf tot de wetenschap öf tot de door die wetenschap 
terug gezette poëzy te behooren? Welaan, de dichter antwoordt 
met het lied van den Franschman : »lk heb liever mijne arme poëzy." 

In dat uitsluiten van de poëzy door de dus zich noemende we- 
tenschap bij uitnemendheid, zij het intusschen geoorloofd te doen 
opmerken, hetgeen misschien bepaald op ons Nederland toepasse- 
lijk is. Men heeft het niet gaarne, dat éën zelfde geest in meer 
dan één vak uitblinkc. Nemo in plurilms emineatl Was het 
ook zelfs in Duitschland, was het met goetiib zeiven, niet het ge- 
val? Men denke aan zijne Metamorphose der planten , den roem 
en de kwelling zijns levens. Wat heeft het niet geduurd, eer de 
Botanische wetenschap het recht van den dichter erkennen kon 
en wilde. En toch, de wetenschap heeft erkend, de poëzy ook 
op botanisch gebied getriomfeerd. 

Ik word door het bestek van den mij vergunden tijd verhin- 
derd uitvoerig te zijn over het tweede voorwerp mijner beschou- 
wing van de poëzy in hare verhouding tot wetenschap en morali- 
teit. Reeds werd het te kennen gegeven, wat wij door moraliteit 
hier wilden verstaan hebben : de hoogste, namelijk, die der Gods- 
dienst, — de hoogste alzoo tevens van alle wetenschappen. En hier, 
wie het onwctenschaplijk of zelfs onpoëtisch noeme, ik acht het 
een eer zoo wel als een zegen voor Nederland, dat hare poëzy dat 
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karakter van Godsdienstigheid, van Christendom, vanBijhelsch Chris- 
tendom van ouds bezat. Gij vindt het in hooge mate terug bij 
vondel, bij bilderdijk. Hoe kan het anders? is poëzy niet pro- 
phecy? is prophecy niet ook poêzy? is poëzy niet taal des Bijbels? 
de Bijbel niet boek der poëzy in den hoogsten en heiligsten zin? 
Of vondels poëzy eene Bijbclsch doorvoede en bezielde was? Als 
het, waar hij treedt, diamanten plascht en parelen schuimt, is het 
niet op Bijbclsch terrein? Zijne onderwerpen niet slechts, zijn 
geheele wijding heeft ook vondel van het Boek der boeken. 

En bildehdijk? Ik vraag hier niet of hij ook Theoloog was; de 
vraag behoort niet bij dit oogenblik, deze plaats te huis. Maar 
dat hij met het merg doorvoed was van het woord des Meesters, 
dit zal wie hem kent, en den Bijbel kent, niet miskennen. Ik heb het 
mede gewaagd, eenen arbeid van bilderdijk te commentarieeren. In 
zijnen Ondergang der eerste wereld meen ik bewezen te hebben 
den dichter-schepper zoowel als kenner van karakters uit mensch- 
en geestenwereld , den krijgsman, den krijgskundige en bouwkun- 
dige, — maar ook den ziener, van het boek des Zieners bij uitne- 
mendheid, van de Apocalypse van johannes, vervuld. 

Ik moet besluiten. Toch ligt mij hier nog veel op het hart; — eene 
klacht in het bijzonder, die de openhartigheid van den dichter niet 
terug houden kan, schoon het eene klacht over en tegenover Noord- 
Nederlandsche landgenooten is. Nederland is het land der sym- 
pathie voor kolossale geesten niet. Onze genieën mogen een zekere 
bepaalde lengte niet te boven gaan. Nemo inter nos emineat! 
En dan het krijgszuchtige van dat genie ! Het was juist wat mij 
in den ontzagwekkende n dichter het eerst aantrok ; — ja, juist dat 
Ismaëlsbestaan (was het om de Oostersche verwantschap?): » zijne 
hand tegen allen, de hand van allen tegen hem." Ik begrijp het, 
dat het in dezen onzen tijd bij ons Nederland geen gunst vond. Toch 
waart gij tegen bilderdijk niet rechtvaardig, Nederland! Meesters 
als gij in uw boezem bezit in de kunst van ignoreeren^ zoo hebt 
gij zelfs uwen bilderdijk weten te ignoreeren. Zoo immer eene 
natie hare gunstelingen had, wien zij alles — hare stiefkinderen 
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wien zij niets passeert, bet was de natie die ik lief heb ; want 
(uitgenomen de afkomst) ben ook ik Nederlander. Gij hebt uwe 
groote mannen in twee categoriën verdeeld: eene rachel en eenc 
lea. Spreek de namen uit van oldenbarneveld, de witt, huig de 
groot, enz. en gij hebt de geliefde, de onschendbare genoemd. Niet 
al zoo andere mannen van andere richting op onderscheiden grond- 
gebied. Niet alzoo bilderdijk. Daar is, om hem met eenigen schijn 
te kunnen hard vallen, of het ware eene studie gemaakt van het 
zoeken van vlekken in deze zon. En zij zijn er, — en zij zijn 
er talrijk. En de mannen der astronomische wetenschap hebben 
te recht van de vlekken in het middelpunt van ons planetenstel- 
sel insgelijks eene studie gemaakt. Maar wanneer de strekking dier 
studie ware te bewijzen dat, van wege deze vlekken, de zon mij 
niet verwarmt , of de vruchten der aarde niet rijp maakt , of de 
werelden om haar heen niet verlicht ; wij zouden in ons recht zijn 
tot eene dergelijke astronomie te zeggen : wij hebben niets met u 
te maken; vaarwel! 

Of ook wanneer men aan de poëzy van eenen bilderdijk gebrek aan 
eenvoudigheid verwijt, weet men dan wat door die zoo hoog ge- 
roemde eenvoudigheid te verstaan is? Bedenkt men dat er eene 
eenvoudigheid bestaat der oppervlakkigheid, des gebreks aan diepte, 
een eenvoudigheid — van het niets? Was ook gocthe, was shaks- 
peare, was vondel in dien zin eenvoudig, waarin gij bilderdijï ver- 
wijt dat hij het niet was. 

Wilt gij kritiek oefenen aan bilderdijk? het zij zoo! onderzoek 
zijn veelsoortigen arbeid, doorgrond hem mensch- en zielkundig, 
beoordeel hem esthetisch , moreel , godsdienstig ! Maar leg af 
uwe vooroordeelen , — maar houd op te ignoreeren! Ik heb 
menschen ontmoet, wel te huis op algemeen letterkundig gebied, 
Nederlanders, die boeken hebben geschreven, mooije toegejuichte 
boeken I en zij kenden hunnen schiller en hunnen goethe recht 
goed — en van Nederlands bilderdijk wisten zij ook wel zoo iets, 
maar voor waardcering, laat staan bewondering, het strikt noo- 
digc niet eens. 
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Het wordt tijd, dat Nederland op de juweelen van zijne taai- 
kroon prijs stelle. Met ze te ignoreeren zal men voorzeker zij- 
nen stand onder de volken van Europa behouden noch heroveren. 
Of vreest gij den Bilderdijkschen invloed? Met te ignoreeren doet 
gij alleenlijk een struisvogelswerk. 

Ik verblijde mij, dat ik de misschien wat sombere voorstelling 
door een zonnestraal kan verhelderen. Neen 1 niet geheel het op- 
komend geslacht blijft ongevoelig voor de grootheid van den man, 
voor de zaak., zoo ik bovenal hoop, die hij in Nederlands taal 
en poëzy vertegenwoordigt. De dag van heden getuigt het. En ook 
van hooger hand vernamen wij eene erkenning der grootc verdien- 
sten van een diep miskenden afgestorvene. Het huis van Oranje 
was ten allen tijde, meen ik, meer tot poëzy stemmend, dan tot 
waardeering van poëzy gestemd. Doch op dezen dag gaat Oranje 
ons ook op dezen weg voor. De Koning der Nederlanden schonk 
aan het Congres voor Noord- en Zuid-Nederlandsche taaU en letter- 
kunde een volledig exemplaar van bilderdijks werken. Reeds is, 
zoo ik wel onderricht werd, door onzen ge waardeerden Voorzitter 
daarvoor een woord van dank voorloopig gezegd. Ik stel voor 
dat thands, bij het einde van dit Congres , van wege deze verga- 
dering opzctlijk en plechtig hare eerbiedige erkenllijkheid aan Z. 
M. worde uilgesproken én voor het koninklijke geschenk én voor 
de koninklijke waardeering van den Hoofddichter, deels in zanten- 
stemming met de Nederlandsche natie, deels aan die natie tot een 
opwekkend voorbeeld, door dat geschenk te kennen gegeven. 

De voorzitter : Ik breng den dank der vergadering aan mijn hoogge- 
schatten vriend voor het geven van zijne dichterlijke bijdrage, want 
zoo zal men ze wel mogen noemen. Het is eene bijdrage, die geest 
en hart bezielt, en welke andere is de roeping van de poëzy? 

Ik geef nu het woord aan den heer wap. 

De heer wap: Mijne heeren, alvorens over te gaan tot de 
korte behandeling van het onderwerp, waarvoor ik de vrijheid ge- 
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nomen Leb mij op de lijst der sprekers van het vierde Nederlandsen 
taal- en letterkundig Congres te laten inschrijven, zij het mij ver- 
gund aan de vergadering mede te deelen, dat gisteren bij mij uit 
Amsterdam een brief is ontvangen van den 82jarigen hendrik har- 
men klijn. Hij verzoekt mij, bij u de tolk te willen zijn van zijne 
verontschuldiging en u te verzekeren, dat hij tot zijn innig leedwe- 
zen hier niet kan tegenwoordig zijn. Dubbel smartelijk valt den 
grijsaard dit onvermijdelijk besluit , dewijl hij vernomen heeft dat 
hier zal gesproken worden over »dcn cenigen, nimmer genoeg gehul- 
»digden bilderdijk, het nooit geëvenaarde sieraad van onze Neder- 
»landsche letterkunde." Ik heb mij alzoo gekweten van hetgeen 
hij verzocht dat zou worden medegedeeld. Ik heb dat zooveel te 
meer gaarne gedaan, omdat het in verband staat met hetgeen ik 
wensch te zeggen, en dat ik nu nog kortelijk aan de vergadering 
wensch voor te dragen. 

Ik heb dus slechts een oogenblik om het woord te mogen voe- 
ren »over bilderduk's nagedachtenis en het daarvan levendig bewa- 
ren onder ons." Zeker mag dat niet vreemd klinken op den 
derden en Iaatsten dag van het vierde Nederlandsch taal- en letter- 
kundig Congres, in zooverre namelijk als de onderscheidene spre- 
kers, die van deze plaats het woord hebben gevoerd, nagenoeg alle, 
en sommige hunner zelfs meermalen, in hunne rede den naam van 
bilderdijk hebben gemengd en vermeld, telkens met al den lof, 
telkens met al den eerbied die daaraan, schoon nimmer genoeg, 
kan worden toegebragt ; terwijl daarenboven, en als tot het krach- 
tigste bewijs dat de nagedachtenis van Neèrlands grooten dichter 
steeds de hoogste hulde geniet, reeds terstond bij den aanvang 
onzer zittingen ons de heugelijke tijding werd medegedeeld, dat 
het zijner Majesteit onzen geeerbiedigden Koning goedgunstig be- 
haagd had, een volledig en prachtig gebonden exemplaar van al de 
werken van bilderdijk te schenken en te vereeren aan het Neder- 
landsche Taalcongres. Alzoo zou het eenigzins overbodig kunnen 
schijnen, indien door mij hier in het breede werd uilgewijd over 
het levendig bewaren van bilderduk's nagedachtenis onder ons. En 
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buitendien, met het oog op ons reglement geslagen, dat den spre- 
kers eigenlijk slechts een kwartier uurs toestaat tot het voe- 
ren van het woord, zou ik wel weten , waar ik zou aanvan- 
gen, maar niet waar ik zou moeten eindigen bij het behandelen 
van zulk eene onuitputtelijke stof. Van het uitspreken eener 
lofrede op bilderduk heb ik dus hier niet te gewagen; maar 
wel moet ik herinneren aan wat prancois I van een beroemd Ita- 
liaansch dichter zeide: »qui te pourra louer autrement qu'en se 
taisanl." 

En dan, als ik mij ook voor een oogenblik, door mijn geestdrift 
aangevuurd, kon laten medeslepen om aan bilderduk, den vriend 
mijner jongelingsjaren, het offer toe te brengen van den besten 
wierrook dien ik bezit, zeker zou ik mij daarvan spoedig terug 
zien gebragt bij het werpen bij voorbeeld van een blik op de 
uitmuntende levensschets van bilderduk, welke wij verschuldigd 
zijn aan den rijk begaafden man, die door de hoofdleiding van deze 
achtbare vergadering, op nieuw drie dagen lang inderdaad bewezen 
heeft, welk eene hooge male van achting en eerbied hij voor de 
vaderlandsche taal, hare voorstanders en hare beoefenaars in het 
warme hart draagt. Zie hier wat hij in weinige, kernachtige 
woorden betrekkelijk bilderduk zegt : » Indien het wel niet ontkend 
»kan worden, dat de nationaliteit eens volks vooral moet worden 
«gezocht in zijne godsdienst, zijne poëzy, zijne taal en gemeen* 

• schappelijke herinneringen uit vroegere eeuwen, zoo had bilderduk 

• voorzeker alles, wat strekken kon om den vaderlandschen zin, 

• door het verval der tijden verflaauwd, op te wekken en voor te 

• lichten; en niemand zal kunnen loochenen, dat hij daardoor de 

• Natie reeds gewiglige diensten heeft bewezen; doch dit is levens 

• zeker, dat men nog oneindig meer nut van 's mans inziglen en 

• wenken zou kunnen trekken dan tot heden [1833] toe geschied 
»is. Wanneer ons volk, minder verzot op het vreemde, meer 

• prijs op zijn eigenen rijkdom zal hebben leeren stellen, dan zullen 
»er in de werken van bilderdije nog ongekende schatten ontdekt 
» worden, en men zal algemeen overtuigd zijn, dat in hem de let- 
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• terkundige waardij der eeuw van maürits en frederjk hendrik her- 
leefde." *) 

De geachte biograaf, onze waardige voorzitter, eindigt zijne merk- 
waardige schets van het leven des onsterfelijken zangers in dezer 
voege: »Hun, die zijnen naam niet met eerbied uitspreken, hun, 
»die zijne beeldtenis niet zouden beschouwen met welgevallen en 
»met erkentelijkheid, hun zouden wij met den dichter der oudheid 
» toevoegen : 

»\Veg ongewijden, weg van hier! 

Zyn eer, zijn naam, zijn lof zal eindloos blijven." 

Zietdaar, mijne heeren, de stof, waarover ik nog een oogenblik 
wensch te spreken: Toen den 18 den December 1831, juist bij 
zonsondergang de dichter ontsliep, is er oogenblikkelijk gezorgd 
geworden voor een afgietsel van het gelaat en van de beide handen 
van den ontslapene, gelijk mede voor een portret van het lijk door 
micha€lis van Haarlem. Aan het eerste, aan het afgietsel van 
het gelaat, hebben wij te danken de schoone, de bezielde buste 
van den dichter door koter, en aan het tweede, aan de schilderij, 
eene uitmuntende gravure van velyn, met een onderschrift van 
da costa. In de maand Februarij van het volgende jaar 1832 heb- 
ben de Haarlemsche Wijngaardranken in de Bavo-kerk een eenvou- 
digen gedenksteen boven des dichters graf geplaatst ; maar twintig 
jaren later, in 1853, schonk ons bastiaan klinkert, in deze verga- 
dering tegenwoordig, bijgestaan door onzen geachten secretaris de 
jager, eene onschatbare lijst der werken van bilderdijk, welke hij 
gedurende een tijdsverloop van ruim dertig jaren en met opoffering 
van duizende guldens in een waar heiligdom in zijn huis bijeenver- 
zamelde. Den 21 Mei van dit jaar heb ik voor het eerst die 
prachtige verzameling met eigen oogen aanschouwd. Ik had cr 
veel van gehoord, ik had haar echter nooit gezien. Mijne heeren, 
het is eene bedevaart van de verste hoeken des Vaderlands uit 



*) Aanhangsel op het Algem. Woordenb. van K. en Wet., door o. meuwenuuis, 
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naar het huis van den heer ilinkert waardig, om dat monument 
te zien, dat daar door dertig jaren zorg en met de volle overtui- 
ging van de waarde van dien schat is bijeengebragt. De Leydschc 
Maatschappij heeft nog in den loop van dit jaar hulde gebragt aan 
dat beginsel, door den heer klinkert te benoemen tot haar medelid. 
Ik heb de benoeming van den heer klinkert, uit dat oogpunt beschouwd, 
luide toegejuicht. Maar na dien schat naauwkeurig aanschouwd te 
hebben, verlevendigde zich in eens in mijn geest het denkbeeld: 
waarom is er niet een gcdenktecken, een kostbaar, hecht, duur- 
zaam, de eeuwen trotserend monument in ons midden, dat getuige 
dat deze eeuw niet zoo ondankbaar is als de vorige spreker het 
heeft willen doen voorkomen? Ik houd mij althans overtuigd, dat 
het denkbeeld van die miskenning, zoo daarvoor al ecnige redenen 
mogten bestaan, ten minste in deze vergadering geheel en al vreemd 
is. Korten tijd na mijn bezoek schreef ik aan den heer royer 
een brief, waarin ik herinnerde, dat het op den 7 September 1856 
honderd jaren zal verleden zijn, dat bilderdmk te Amsterdam was 
geboren, en de werkdadige sympathie van den kunstenaar inriep 
voor mijn denkbeeld, om dan in de hoofdstad des Rijks voor den 
dichter van Nederland een monument op te rigten. Ik waagde 
het tevens eene eerste schets voor zulk een monument aan zijn 
oordeel te onderwerpen en verzocht hem, mij in staat te willen 
stellen, heden eene planteekening daarvoor te kunnen overleggen. 
Voor geld — zoo schreef ik — is gcene zwarigheid, wanneer het 
ijzer warm wordt gesmeed : Noord en Zuid zijn in September hier 
te zamen, en »Eendragt maakt magt." 

Tusschen de afzending van dien brief en het antwoord zijn 
twee volle maanden verloopen. Toen aan mij de uitnoodiging werd 
gerigt om hier een woord te spreken gaf juist de toevallige ont- 
vangst van dat antwoord mij de gelegenheid om mij daartoe aan 
te melden. Het antwoord van royer was : » In plaats van veel te 
praten heb ik de handen in klei geslagen en een monument ont- 
worpen ; kom naar Amsterdam en zie het." Ik ben daarop naar 
Amsterdam gegaan en heb daar een in klei geboetseerd monument 
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gevonden, waarvan ik van deze plaats eene vlugtige beschrijvn. o 
zal geven; iets dat ik na het hooren van den vorigen spreker niet 
te meer genoegen doe, omdat ik nu in dat monument zie, dat ook 
royer aanspraak mag maken op den naam van dichter. Hij heeft 
voorzien en doorzien wat da costa hier van dit spreekgestoelte zou 
zeggen ; zijn monument drukt als het ware in geel pleister uit wat 
zoo even door dien grootcn dichter in poëtische woorden is uit- 
gedrukt. Blijkens de schets, welke royer mij gezonden heeft, staan 
op de hoeken van het gedenk teeken vier groote beelden, voorstel- 
lende de regtsgeleerdheid, de geschiedenis, de natuurkunde en de 
taal. Het beeld, waar het voornamelijk op aankomt, is dat van 
de regtsgeleerdheid. Maar hoe heeft royer dat uitgedrukt? Hij 
heeft in het beeld voorgesteld de leges humanae et dioinae. De 
regtsgeleerdheid staat daar uitgedrukt met de tafel der tien gebo- 
den en aan de andere zijde met de Griekschc schaal van Themis. 
Hij heeft dus wat bildeuduk in zijne commentarium legum roma- 
norum et mosaicorum onder anderen heeft neergelegd, in dat beeld 
krachtig uitgedrukt. Dat vormt den eenen hoek. De andere hoek 
is de geschiedenis in den ruimsten zin van het woord, en bepaal- 
delijk de vaderlandsche geschiedenis. Op den derden hoek staal het 
beeld van de natuurkunde, de ziekte der geleerden, en op den 
vierden hoek het beeld van dc taal, het oorspronkelijk letterschrift, 
kortom al de werken van bilderdijk over de taal. Uit die massa 
wil royer laten opstijgen den dichter, dat is dus de wetenschap. 
Daarboven is geplaatst, scherp, regt, gelijk op de oorspronke- 
lijke buste, om zoo te zeggen het oorspronkelijk gelaat van den 
dichter, het ware portret, in eene krans van lauweren. Aan de 
achterzijde ons wapen; op de zijde immortellen. Maar, mijne hee- 
ren, wat nu op den top? Zou het wezen eene lier, een boek? 
Zal het wezen eene urne? Zal het eenig ander triviaal monu- 
ment zijn, dat tot dekstuk dient, en dat zou kunnen aantooncn 
dal het was eene sarcophaag, eene herinnering aan den doode, een 
lijksleen? Neen, royer heeft het gemaakt tot een monument der 
levenden en daarboven geplaatst de zwaan, de zingende zwaan, 
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omhoog staande, twee en dertig voet boven den beganen grond. 
Het is naar aanleiding van de volgende dichtregelen uit bilderduk 
ontleend, dat hij tot dit denkbeeld gekomen is: 

Waar meanders zilvren water door zijn kronkelbochten schiet, 
Groet de zwaan haar stervensstonde met een zacht en kwelend lied. 
Dan, dan zuizen lucht noch stroomen; alles luistert, alles zwijgt, 
(Zelfs het lied der filomelen,) waar die toon ten hemel stijgt. 
Maar wat zingt gy, veege zangzwaan, in uw kahblend stroomgebied? 
Ach, gy dankt de zuivre plassen, waar zijn volle kruik van vliet! 
Ach, gy dankt de groene boorden, in wier dons gy rusten mocht, 
En de loverrijke bosschen, waar gy 's middags schaduw zocht! 
Wis,gy zingt den frisschen stroomen 't teer, *t aandoenlijk afscheid toe; 
En gy doet, geliefde zanger, wat ik op uw voorbeeld doe! 
Moog, als u het westenwindjen op uw blaauwe waterbaan, 
Mij een zachte dood verrassen, in mijn jongste cytherslaan! 
Roemen u de stroomnajaden van uw' spiegelheldren plas! 
Slechts één traan iu Hollandsche oogen zegg' van mij: de dichteb was*)! 

Zietdaar , mijne heeren , hetgeen ik tot u te zeggen had. Ik 
ben eene bloote voorrede bij een schoon boek, dat u zal worden 
aangeboden, want royer is verder gegaan; hij heeft, — na nog 
eenige bevoegde kunstkenners, voorstanders van letteren, vrien- 
den van bilderduk, te hebben geraadpleegd en hun oordeel te heb- 
ben ingewonnen — het monument in gips overgebragt, en, door 
de nooit te vergelden goede zorgen van het Utrechlsche co- 
mité, bepaaldelijk met name van den voorzitter, den heer hora 
siocama , die daarvoor eene reize naar Amsterdam heeft gedaan, 
zijn wij reeds in het gelukkig bezit van dat ontwerp-monument 
in dit gebouw. Het zal nu van u afhangen , mijne heeren , dat 
te zien , daaraan uwe goedkeuring te hechten , en , mogt het mij 
dan gebeuren eenmaal het welslagen te zien van deze poging, 
die ik van nu af wensch , dat als de voorrede van bet boek ge- 
heel zal vergeten en te niet gedaan worden, opdat er hier, zon- 
der eenige inmenging van eigenliefde , van welke zijde ook , niets 
anders bedoeld, niets anders beoogd, niets anders tot stand gc- 
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bragt worde dan alleen het monument van de Nederlandschc 
nalic — dan, mijne heeren, dan zou ik zeker dien dag als een 
zeer gelukkigen dag in mijn levensboek kunnen aanteekenen, en 
het is met het oog daarop, dat ik u verzoek om, van den pre- 
sident daartoe verlof ontvangen hebbende , dat monument in oogen- 
schouw te nemen, om u vervolgens te vragen of het niet mogelijk 
zou zijn ook van hier uit, van waar het grootsche ontwerp van een 
woordenboek voor het koningrijk der Nederlanden, voor Zuid en 
Noord, te zamengesteld wordt — ook van hier uit, zeg ik, de grond- 
slagen te leggen tot dat nationale monument. De middelen daar- 
toe moeten overgelaten worden aan latere, aan koelere beraadsla- 
gingen, aan resultaten van cijfers; maar hier moge de geest, hier 
moge het hart spreken, en, heeft dan het Taalcongres een woor- 
denboek tot stand gebragt, dal het zich dan ook kunne verhoovaar- 
digen een nationaal monument te hebben opgcrigt, aan hem die 
gezegd heeft: 

«Bataven! kent uw spraak met al haar overvloed, 
Zyt meester van de taal: gij zijt het van 't gemoed!" 

De voorzitter: lk zal de geachte leden van deze vergadering, 
overeenkomstig de laatste woorden, die wij gehoord hebben, ver- 
zoeken, zich zoo straks een oogenblik te willen begeven in de zaal 
nevens die dezer vereeniging, om daar het ontworpen monument 
in oogenschouw te nemen. Maar, alvorens daartoe over te gaan, 
moet ik nog mededeelen, dat er zoo even is ontvangen eene kist 
van wege Zijne Majesteit den Koning, bevattende het grootste 
gedeelte van de werken van bilderdijk, waarvan de toezegging bij 
den aanvang van het Congres reeds is vermeld geworden ; de dee- 
len van die werken zijn op deze prachtige wijze ingebonden. 

De heer vreede : Mijnheer de president ! als lid van het Utrecht- 
sche comité', dat zoo even is vermeld, verzoek ik het woord. 

De voorzitter*. Het woord is aan den hoogleeraar vreede. 
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De heer vreede: De vorige spreker heeft melding gemaakt van 
een stap , die ter zake van het door hem besproken ontwerp tot 
oprigting van een gedenk teekcn ter eere van de nagedachtenis van 
bilderdijk van wege het Utrechtsche comité, waarvan ik de eer 
heb lid te zijn, zou geschied zijn. Als lid van die commissie ver- 
klaar ik aan dien stap geen deel hoegenaamd te hebben gehad, en 
ik voeg er bij, persoonlijk aan de oprigting van zoodanig 32 voe- 
ten hoog. monument ter nagedachtenis van bilderdijk geen deel te 
zullen nemen, al mogt het ontwerp daartoe ook de goedkeuring 
dezer vergadering kunnen verwerven. Vóór eenige uren heb ik 
de onderscheiding genoten mij tot het ondervoorzitterschap van 
deze vergadering te zien geroepen. Ik gevoel al het onverdiende 
van die onderscheiding, die ik mij dan ook alleen heb laten wel- 
gevallen in het belang van den tijd, die te kort is om dien te be- 
steden aan een twist over enkel formaliteiten en étiquette. An- 
ders toch zou ik in eene vergadering van beoefenaren der taal en 
letterkunde, waarin mannen als beyermas en halbertsma zitting heb- 
ben, zeker voor die onderscheiding bedankt hebben. 

Doch eene andere reden heeft mij dit spreekgestoelte doen be- 
klimmen, en te oordeelen naar de toejuiching, welke den vorigen 
spreker (den heer da costa) is ten deel gevallen, moet ik maar al 
te zeer vreezen een niet gering deel van die welwillendheid te 
gaan verbeuren, waaraan ik de onderscheiding van dezen morgen 
had te danken. Ik moet hier toch verklaren zeer aanmerkelijk 
te verschillen met den van geestdrift blakenden da costa, en zijne 
beschouwingen, die blijkbaar door niet weinigen gedeeld worden, 
in het geheel niet te kunnen beamen. Dit oordeel moge mij uwe 
welwillendheid kosten, vóór alles wensch ik trouw te blijven aan 
de roepstem mijner heilige overtuiging, ook daar, waar niet wei- 
nig ongunst, niet weinig miskenning te beurt mogt vallen aan de 
keuze, welke mijn geweten mij voorschreef. Die overtuiging roept 
mij hier om te verklaren, dat ik althans de grief van ondankbaar- 
heid niet bevroed; noch besef, welke smet er geacht moet worden 
op de Nederlandschc natie te kleven ten aanzien van bilderdijk. 
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Allerminst besef ik, dat die smet zou moeten worden uitgedclgd 
door de oprigting van een gedenkteeken, dat hier te lande tot dus 
ver zonder voorbeeld zou zijn. Is hel waar, dat de Nederlandschc 
natie ondankbaar is jegens bilderduk ? Mag dit gezegd worden , 
daar waar wij hebben vernomen, dat er reeds een borstbeeld door 
royer is vervaardigd, dat er ook een gegraveerd portret van hem be- 
slaat door velyn, en dat ook de Rederijkerskamer »de wijngaardran- 
ken 1 ' te Haarlem de nagedachtenis van bilderduk ineere wil houden? 

Er drukt gewis een veel grooler schuld op bilderduk zeiven; 
er zijn althans een aantal groote mannen , waarvan gezegd mag 
worden dat zij door bilderduk — om slechts de zachtste uitdruk- 
king te bezigen — zeker niet ziju in eere gehouden. Men wil 
een monument oprigten ter eere van bilderduk, maar ik vraag u, 
waar staat het monument ter eere van oldenbarneveld, waar het 
monument voor johan de witt, waar het monument voor simon vax 
slingelandt, waar dat voor van de spiegel, waar het monument 
voor reinsics, allen mannen, die door den onverbiddelijken geest 
van reactie, welke doorstraalt in de geschiedenis des vaderlands 
van bilderduk, zijn beschimpt en verguisd. De schim van olüex- 
barjjeveld zou om wraak roepen, indien deze vergadering er toe 
kon besluiten eenige de minste waarde te hechten aan het op- 
riglen van dergelijk monument; men zou protest moeten aanlee- 
kenen tegen dergelijk monument ter eere van bilderduk, zoolang 
niet aan oldenbarneveld, ik zou er nog kunnen bijvoegen, omdat 
deze ook door de pen van bilderduk beschimpt is, ook aan iiugo de 
giioot van wege de natie een gedenkteekcn zou zijn opgerigt 

De voorzitter. Mag ik een oogenblik herinneren aan de bepa- 
lingen van het reglement, die van belang zijn. Ik zou zoozeer 
vreezen dat men geheel zou afdwalen van de taak van het Con- 
gres, indien men zich begaf in de geschiedenis der partijschappen 
van vroegere dagen. Ik zeg het niet, omdat ik niet de meest 
mogelijke vrijheid van beraadslaging zou wenschen zien toegelaten. 
Ieder gevoelen mag en behoort met vrijheid aan het licht te ko- 
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men, maar wij moeten toch altijd binnen de grenzen blijven van 
datgene, wat het onderwerp van het Congres dient uit te maken. 
Ik mag u, mijnheer vreede, toch wel in welwillende overweging 
geven, of wij door het onderwerp, dat gij hebt aangeroerd, niet 
zouden afdwalen van het doel van het Congres? 

De heer vreede: Een enkel woord slechts ter opheldering van 
hetgeen mij daarvan zoude kunnen doen afwijken , indien de 
vergadering zich met het gevoelen van onzen voorzitter op dit 
punt vereenigt. In het plan van het monument is niet slechts 
gesproken van een beeld van die vakken van wetenschap waarin 
bilderdijï uitmuntte, de dichtkunst in de eerste plaats en ook de 
regtsgeleerdheid; maar er is ook daarin met name van de geschie- 
denis gewag gemaakt. Ik wil nu niet geheel en al ontkennen 
wat hij daaraan gedaan heeft, de zorg die hij daaraan heeft be- 
steed; maar ik meen toch dat op vele, ja op ontelbare plaatsen 
van de zoogenaamde geschiedenis des vaderlands, aan de waarheid 
is te kort gedaan, de waarheid is verminkt, en dat bepaaldelijk 
onregt is gedaan aan de nagedachtenis van de groote mannen, die 
ik straks noemde. 

De voorzitter: Vergun mij te zeggen, dat indien men op het 
terrein van de geschiedenis komt, men inderdaad afwijkt van het 
doel van dit Congres. Ik wensch met uw goedvinden eenc en- 
kele opmerking in het midden te brengen, die ik geloof dat alle 
misverstand uit den weg zal ruimen. Ik wensch eenige inlichting 
te geven omtrent hetgeen de heer wap gezegd heeft. Vergun mij, 
dat ik dit met alle bescheidenheid doe. Wanneer daardoor niet 
aan uwe bedenkingen mogt zijn te gemoet gekomen dan zal ik u 
gaarne het woord wederom verleenen. 

Ik geloof dat het geachte medelid, mijnheer wap, te veel, en 
ons geacht medelid, de laatste spreker, te weinig aan de voorbe- 
reiding der Ulrechtsche commissie heeft toegekend. Mijnheer wap 
heeft het doen voorkomen, alsof die commissie een ontwerp had 
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uitgelokt, om aanleiding te geven tot het oprigten van een monu- 
ment. Tot de oprigting van een monument, als waarvan nu sprake 
is, zou alzoo het Congres den eersten stoot hebben gegeven. Ik 
geloof dat dit minder juist is. Wij zijn aan die Utrechtsche com- 
missie, — waarvoor ïk de grootste erkentelijkheid gevoel, want 
ik weet hoeveel zij tot het welslagen van dit Congres heeft bijge- 
dragen — wij zijn, zeg ik, aan die commissie niet dit, maar 
iets anders verschuldigd, en ik geloof dat het opgeven daarvan tot 
behoorlijke toelichting zal kunnen strekken van hetgeen door den 
laatsten spreker is in het midden gebragt. 

Wat de commissie heeft gedaan, het is, deze vergadering in de 
aangename gelegenheid te stellen, om in een aangrenzend vertrek 
eene grootsche conceptie van een dichterlijk beeldhouwer, een uit- 
muntend ontwerp van een uitmuntend monument in oogenschouw 
te nemen. Mij /dunkt, bij de vele verdiensten van die commissie 
is dit eene nieuwe verdienste, en ik geloof dat de heer vreede het 
ook zal toestemmen, dat wij der commissie daarvoor dank ver- 
schuldigd zijn. Maar in hetgeen de heer wap door eene ligt te be- 
grijpen vergissing, bij een onderwerp waarvoor hij zooveel geest- 
drift gevoelt, heeft gezegd, toen hij het ons heeft doen voorkomen, 
alsof de commissie den eersten stap had gedaan om zoodanig mo- 
nument tot stand te brengen — daarin is hij een weinig te ver 
gegaan en daarin heeft hij zich vergist. En wanneer de heer 
vreede, die op dit oogenblik het spreekgestoelte inneemt, dit wel 
in het oog houdt, geloof ik dat zijne tegenspraak minder le- 
vendig zal zijn, zoo niet die tegenspraak geheel verdwijnt, want 
ik weet, dat de hoogleeraar te veel belang stelt in alle monu- 
menten van beeldende kunst, om er iets tegen te hebben, dat de 
leden dezer vergadering het ontwerp van den heer royer in oogen- 
schouw nemen. 

De heer vreede: Onder voorbehoud van mijn regt om in het 
vervolg, wanneer het ontwerp tot oprigting van het monument 
nader in overweging wordt genomen, mijne argumenten daartegen 
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au fond te doen gelden, wil ik zeer gaarne aan de vergadering de 
gelegenheid laten, waarop de voorzitter aandringt. 

De heer da costa, het woord verkregen hebbende tot het doen 
eener motie van orde, zegt : Ik had niet gedacht in deze vergade- 
ring mijn geliefden leermeester bilderdijk te hooren aanvallen. 
Onder de regten van den voorzitter, die hij handhaven moet, be- 
hoort ook de wering van alle staatkundige questiën. Dat regt 
moet ik eerbiedigen, anders zou ik niet wenschen den geëerde n 
spreker (den heer vreede) te storen in zijne anti-Bilderdijkiaansche 
uitingen; want ik sta hier gereed hem envers et contre tous te 
verdedigen, en ook op geschiedkundig terrein. Maar ik moet op- 
merken, dat hier geen queslie is geweest van den historieschrijver 
bilderdijk, van zijne geschiedenis in dertien deelen, op nieuw door 
den hoogleeraar tydeman uitgegeven ; maar van den man bilderdijk 
als een geheel, een ensemble, als puikdichter, als een voor ons 
staand groot man : en wanneer de heer vreede al zijne groote mannen 
aan zoodanig oordeel wilde onderwerpen als waaraan hij bilderdijk 
onderworpen heeft, zal hij moeten erkennen dat ook die groote 
.mannen hunne zwakke zijde hebben, waarop zij kunnen worden 
aangevallen , en dat het hoogst onbillijk is tets dergelijks alleen 
ten aanzien van bilderdijk te willen doen. 

Ik sta echter te dikwerf bij ecne minderheid, ook wel soms ge- 
heel alleen, dan dat ik niet zou sympathiseren met den heer vreede, 
die thans niet overeenstemt met hetgeen de meerderheid dezer ver • 
gadering gevoelt omtrent bilderdijk, die aanspraak kan maken op 
eerbied, al was het alleen door zijn dood. Maar, ik herhaal het, 
ik voor mij zou gaarne den heer vreede hooren; ik moet hem 
hulde voor zijne stoutheid bewijzen. Die stoutheid is mij aange- 
naam ; zij is juist wat wij in ons land moeten hebben. Zij is 
eerbiedwaardig, zij is Bilderdijksch. 

Wat nu de zaak betreft, ik zou enkel willen dat een zeker 
regt, dat mij toekomt, mij ook werd verleend. Ik heb mijne rede 
geëindigd met het doen van een voorstel, en nu zou ik wenschen 



dat aan dit voorstel de prioriteit werd gegeven. Ik meen daarop 
aanspraak te hebben, en ik herhaal dus den wensch dat het voor- 
stel, bevat in het slot van mijne rede, aan het oordeel der 
vergadering worde onderworpen: »de vergadering besluit tot 
» eerbiedige dankbetuiging aan Zijne Majesteit den Koning der 
• Nederlanden én voor het koninklijk geschenk én voor de 
» koninklijke waardering van den Hoofddichter, daarmede deels in 
i» zamenstemming met de Nedcrlandsche natie, deels aan die natie 
«tot een doorluchtig en opwekkend voorbeeld, door dat geschenk 
»te kennen gegeven." 

De voorzitter: Ik stel der vergadering voor om, alvorens eenig 
voorstel in beraadslaging te nemen of daarover te stemmen, eerst 
bet voortbrengsel van schoone kunst te gaan zien, waarvan bij 
herhaling is gesproken, en 't welk zich in de nabijheid dezer ver- 
gaderzaal bevindt. Het spreekt van zelf dat hun, die dat kunst- 
voorwerp niet verlangen te aanschouwen, volle vrijheid gelaten 
wordt om gedurende die oogenblikken hier te blijven vertoeven. 

De heer wap: Ik vraag slechts een oogenblik het woord voor 
eene personele zaak. De heeren stenographen zijn daar, om des 
noods mijne fouten nader aan te wijzen, maar ik verklaar niets 
anders te hebben gemeend, dan hier opentlijk hulde te brengen aan den 
heer siccama voor de welwillendheid, waarmede hij hel van mij uit- 
gegane denkbeeld in den boezem van het comité heeft overgebragt. 
Wat de beschouwingen van den hoogleeraar vreede betreft, ik ver- 
klaar met dit monument niets anders te willen uitdrukken dan wat 
met zulke voortreffelijke woorden door den heer da costa is ge- 
zegd: Neèrlands dichter. Daardoor moeten, dunkt mij, alle verdere 
bezwaren van staatkundigen en godsdienstigen aard wegvallen, 
omdat alsdan in bilderdijk alleen gevierd wordt : de dichter, de 
meester van de taal ; en ik houd mij ook overtuigd , dat de heer 
vreede zelf te veel dichterlijk gevoel, te veel reglvaardigheidszin 
heeft, om hem dezen titel te betwisten. 
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De voorzitter : Volgens de vastgestelde bepalingen is mij de lei- 
ding dezer vergadering opgedragen. Van dat regt tot leiding meen 
ik gebruik te mogen maken om u voor te stellen, vóór alles het be- 
wuste voorwerp van schoone kunst te gaan in oogenschouw nemen, 
en zulks ongeacht elke motie, welke deze of gene mogt verlangen 
voor te dragen. Hebben wij dal voorwerp bezigligd, dan zullen 
wij in aangenamer stemming en met meer verheven zin kunnen 
overgaan tot de verdere behandeling en afdoening der werkzaamheden. 

De heer van hall : Ik moet daartegen ten ernstigste protesteren, 
al ware het alleen daarom, omdat eene beraadslaging over het 
monument mijne motie van orde zou doen ter zijde stellen en die 
motie boven elk voorstel, ook boven dat van onzen zeer gcêerden 
en hooggeachten voorzitter, behoort te gaan. En als de voorzitter 
bet mij nu veroorlooft die motie voor te stellen, dan zou zij daarin 
bestaan: dat, daar het bezigtigen van het monument — waaraan 
ik gaarne deel zal nemen wanneer de vergadering zal zijn afge- 
loopen — bestemd is om voor te bereiden eene deelneming niet 
van wege het Congres; en daar de strekking van het voorstel is 
bet oprigten van een monument binnen de stad Amsterdam; en 
daar ik geloof dat Amsterdam niet behoort tot de beide deelen 
waar de Nederlandsche taal gesproken wordt ; en omdat ik daaren- 
boven bij ondervinding heb gezien de groote naauwgezetheid van 
deze vergadering, om te weren al wat in strijd is met het regle- 
ment, — mijn dringend verzoek zou zijn dat men de orde zal 
bandhaven op dit punt ; in dien zin, dat men elke beraadslaging 
zal weren, die uit zou loopen op een besluit, alleen van belang 
voor een deel van die beide landen, waar de nederlandsche, hol- 
landsche en vlaamsche, taal gesproken wordt. 

De voorzitter: Ik dank u voor uwe opmerking. Ik zal de 
orde handhaven. Ik heb reeds gezegd en blijf daarbij, dat het 
oprigten van een monument volstrekt geen punt van beraadslaging 
kan of zal uitmaken. Het geldt hier alleen de beschouwing van 

17 
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een kunstgewrocht. Uit dat oogpunt wensch ik mijn voorstel te 
blijven vasthouden. Niemand kan er iets tegen hebben of zal bet 
denkbeeld kunnen krijgen om te protesteren tegen de beschouwing 
van een kunstgewrocht. Tegen het oprigten van een monument 
kan door ieder worden geprotesteerd. 

De heer van hall: Tegen het beschouwen van het kunstgewrocht op 
dit oogenblik en te midden van deze beraadslaging blijf ik ernstig 
protesteren, omdat het noch behoort tot de beoefening van de taal, 
noch lot de beoefening der letteren. Hel is eene hulde aan bilderdijk. 

De voorzitter : Verlangt de vergadering het monument op dit 
oogenblik niet le beschouwen? 

(De meerderheid der leden geeft blijken het niet te verlangen). 

De voorzitter : Omtrent de motie van den heer da gosta wensch 
ik dit in het midden te brengen. Die motie staat in onafschei- 
delijk verband met een punt dat straks moet ter sprake komen, 
namelijk de dankzegging aan de betrokkene hooger en lager ge- 
plaatste personen voor hetgeen zij bijgedragen hebben tot bevorde- 
ring van het doel van dit Congres. Indien mijn hooggeschatte 
vriend mij dat toestaat, dan zou ik wenschen dal dit punt nog 
werd aangehouden, tot het daarmede in onafscheidelijk verband 
staande punt zal worden behandeld. 

De heer da costa : Ja, mijnheer de voorzitter, ik keur dat goed, 
onder reserve dat eene exceptionele dankzegging zal worden ge- 
bragt aan Z. M. den Koning, zoowel uit hoofde van den hoogen 
gever zeiven, als uit hoofde van den persoon wiens werken gegeven 
zijn. Ik vraag alleen iets exceptioneels. 

De heer pbcdens van dctse • Waarachtig ik ben beschaamd om te 
staan op het spreekgestoelte, waarop da costa het woord heeft ge- 
voerd. Weèr te geven wat ik gevoeld heb is onmogelijk ; maar 
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gij, mijne broeders, vordert het niet; gij ook hebt het gevoeld, 
en ziet : in het oogenblik dat hij sprak zijt gij dichter geweest, 
want uwe ziel sprak. Ik ben een Zuid-Nederlander, ik ben een 
Vlaming, en in dit oogenblik, in dit heilige oogenblik, dank ik 
God! Welligt zie ik eerst thans op dit oogenblik in, waarom 
Hij mijne wieg niet plaatste in dit oord, waaraan ik zoo hartstog- 
telijk verkleefd ben geweest, waaraan ik thans nog zoo broeder- 
lijk ben verknocht. Ja, ik ben geen Bilderdijkcr, maar ook geen 
anti-Bilderdijker, want ik ben een Vlaming, en daarom geloof ik 
in mijn hart en geweten, dat ik het regt heb hier mijne ziel even als 
een da costa uit te storten, want ik ook ik spreek! ik ook ik heb 
bilderdijk de hand gedrukt ! Ik herinner het mij nog zoo. . . . wat zeg 
ik : het verleden bestaat voor mij niet, het morgen zelfs niet, want 
ik denk aan bilderdijk! Hij was geen dichter, hij was de poèzy ! 

Het was op een avond, dat een andere oude vriend van bilder- 
dijb mij een brief van introductie had gegeven, want ik verlangde 
maar één wonder in Holland te zien, en dat wonder, uw hart 
noemt het u. Mijne verwachting was groot ; reeds in 1826 leerde 
ik voor het eerst bilderdijk kennen, thans waren wij in 1831 : 
ongelukkige dagen, maar toch een zonnestraal schiet er over, en 
die zonnestraal is het woord van bilderdijk. Ik kom in zijn huis, 
en daar treedt een dichterlijk wezen, een wezen zoo als dat van 
den dante, naar mij toe ; ik betuig mijn eerbied ; ik druk stame- 
lend, in meer dan proza- woorden , mijn geluk uit hem te zien, 
en hij zegt * » Mijnheer van düyse , het is voor dertig jaar dat gij 
mij moest gezien hebben." In dit oogenblik schiet mij eene Fran- 
sche herinnering uit la fontaine, — want ik ben ook met la fok- 
taine opgevoed — voor den geest: »Je n'étais pas encore nc," 
zoo als het lam tegen den wolf zegt ; maar deze herinnering, geef 
ik veel Bilderdijker, veel ernstiger, veel antieker weder : ik strek 
mijne hand uit: » drapeer u toch niet, zeg ik, de zon is toch zoo 
schoon in haren ondergang." 

bilderdiji drukte mij de hand en ik bragt met hem een uur of 
twee door. Wat wij zeiden, weel ik niet, maar in dat oogenblik 
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was ik geen Vlaming , geen Hollander , ik was een Nederlander , 
ik was een menscb, ik was misschien een dichter! 

Ik keerde naar de haardsteden terug, die God mij gaf, waar 
mijne moeder mij verwachtte, waar mijne vaderen rusten op de 
velden, die zij met hun zweet drenkten, en ziet een tijd verliep 
toen vader willems, — zoo als men misschien eens vader bilder- 
dijk zal zeggen, eer het morgen is; zoo als men vader maerlant 
heeft gezegd, met omdat zij poëten zijn, maar omdat zij van God, 
den Vader van het heelal , gestempeld zijn , van God , van wien 
wij allen kinderen zijn, welk geloof wij ook belijden, — toen, 
zeg ik, vader willems mij zeide, dat er gelegenheid was om een 
borstbeeld van bilderdijk te gaan zien, maar ik had bilderdijk reeds 
leeren kennen en thans bezit ik ook zijn borstbeeld ; het staat in 
de eenige kamer, waarin ik belang stel. Mijne kinderen kennen 
nu reeds de namen van van alphen en bilderdijk, de twee vaders 
der Nederlandsche natie. Ik houd mij overtuigd dat, wanneer ik 
huiswaarts zal gekeerd zijn en hun zal zeggen: »ik kom van het 
Congres, waar ik de Noord- Nederlandsche broeders gesproken heb", 
dit berigt hun goed zal doen. Natuurlijk kennen zij de werken 
van bilderdijk nu nog niet, maar zij weten toch reeds, dat er on- 
der de zonen door God gezonden, om Nederland voor het geheele 
menschdom te vertegenwoordigen, een bilderdijk geteld wordt. Zij 
zullen leeren dat zij geen Vlamingen, maar Nederlanders zijn. 
Maar, zal men zeggen , heeft het Zuiden bilderdijk wel ooit ge- 
kend; heeft het wel iets gedaan voor hem en in welke hoedanig- 
heid; kortom, hoe heeft het hem erkend? Over den hoogleeraar 
david behoef ik niet meer te spreken; een veel begaafder mond 
dan de mijne, een man, dien men zeker den naam van dichter 
niet ontzeggen kan, heeft dit reeds gedaan. Maar ook het plan, 
om een volledigen bilderdijk zamen te stellen, is daar. Men zegt 
nu wel, dat hij te onvollediger zal zijn naarmate hij volledig is; 
doch dit laat ik daar. Dat men in Vlaanderen bilderdijk hulde 
toebrengt, lijdt geen twijfel, doch ik houd mij ook overtuigd, dat 
de wensch van deze gansche vergadering is, dat hem eene hulde 
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-worde toegcbragt. En dit zeggende, denk ik aan bilderdijk als 
aan een Godsgezant en beschouw hem als dichter, als kweeker en 
als stichter van de taal. Hel heeft ook mijn hart goed gedaan, 
hier den naam van rover te mogen hooren. Was hij, die het graf 
van de rüyteb heeft vervaardigd, ook niet een Vlaming? Van de 
plaats, waar zulke plannen gevormd worden, zal men, wanneer 
dit Congres geëindigd en de deuren dezer zaal zullen gesloten we- 
zen, wel niet zeggen dat men er aan niets gedacht heeft dan aan 
ellendige twisten. Neen, maar men zal veeleer getuigen, dat men 
er een welverdienden lof heeft gebragt aan een man, wiens naam 
alleen genoeg is om hem door een elk te doen eerbiedigen. 

De voorzitter: Ik neem nog een oogenblik het woord. Ver- 
gunt mij , u in 't kort den gang der leiding van deze vergadering 
bekend te maken, die ik mij heb voorgenomen. Indien wij daar 
niet toe overgaan, dan vrees ik dat het gevolg zal zijn, dat wij 
het uitmuntende dichtstuk van beets, waarmede de vergadering ge- 
sloten zou worden, niet zullen hooren. Indien dus, hetgeen ik 
zoozeer wensch, de vergadering mogt kunnen genoegen nemen met 
de orde tan behandeling die ik zal voorstellen, en waarbij ook de 
motie van mijn hooggeschalten vriend in aanmerking komt, die ik 
evenwel verlang dat alleen door opstaan en zitten zal worden be- 
slist, dan zal de heer beets zijn dichtstuk nog kunnen voordragen. 
Maar indien er eene andere discussie moet plaats hebben, en vooral 
indien de historische partijschappen daarin gemengd worden, zou 
al ligt het uitmuntende, dat wij zouden kunnen hooren, ons ont- 
vallen. Mijn voornemen is de zaken op de volgende wijze te be- 
handelen. Er zijn eenigc vraagstukken, die noodzakelijk moeten be- 
handeld worden, vóór dat het Congres uiteen gaat. Ik wensch dat 
te doen plaats hebben vóór dat de heer beets zijn gedicht voor- . 
draagt, omdat wij dit anders niet met die gerustheid, met die kalmte 
zullen kunnen aanhooren, als het geval zal wezen, wanneer wij het 
noodige zullen hebben afgedaan. 

In de eerste plaats moet ik de vraag aan de vergadering voorstellen : 
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1°. Of zij kan goedvinden, de redactie van de handelingen van 
dit Congres op te dragen aan de Utrechtsche commissie, die zich 
van hare taak tot voorbereiding van het Congres zoo gelukkig en 
tot aller genoegen gekweten heeft? 

(Dit voorstel wordt goedgekeurd). 

2<>. Of zij genoegen kan nemen daarmede, dat aan de beide be- 
stendige commissiën zal worden overgelaten het nemen van eene 
nadere beschikking omtrent de plaatsing en het verdere gebruik 
van de bibliotheek van het Congres? 

(Dit voorstel wordt goedgekeurd). 

3°. Nog wensch ik aan het Congres te vragen, of het genoegen 
kan nemen met hetgeen uwe commissie, in overleg met onze Bel- 
gische taalbroeders , voorloopig is overeengekomen , dat namelijk 
het volgende congres over twee jaren zal gehouden worden te 
Antwerpen ? 

De heer van lee: Mijne heeren! In den aanvang was bepaald, 
dat de congressen jaarlijks zouden gehouden worden , omdat men 
zeer wel inzag, dat voor de meeslen onzer de congressen toch slechts 
om de twee jaren zouden plaats vinden, daar de meeste der Noord- 
Nederlandsche broeders niet tegenwoordig zouden zijn, wanneer 
het congres in Zuid-Nederland zou vergaderen. Men kan thans 
zien, dat dit ook voor de meeste der zuidelijke broeders het geval 
is, wanneer het congres hier plaats heeft. Wanneer men nu, na- 
dat de communicatie-middelen gemakkelijk gemaakt zijn, de con- 
gressen heeft bepaald om de twee jaren, dan wordt dit voor de 
meesten onzer om de vier jaren. Ik vrees dat, wanneer de spoor- 
weg geheel gereed zal zijn, dit misschien eene reden zal wezen, om 
de congressen om de vier jaren te doen plaats hebben. Ik geloof 
daarom inderdaad dat het wenschelijk is, dat de congressen mins- 
tens in werkelijkheid voor velen onzer om de twee jaren plaats 
hebben, en ik stel dus voor tot de eerste wijze van handelen te- 
rug te kceren en de congressen jaarlijks te doen plaats hebben. 
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De voorzitter : Mijn voorstel is in overeenstemming met hetgeen 
besloten is op het Brusselsche congres, en ik geloof dus dat, dewijl 
ik inderdaad geen voorstel gedaan heh, maar mij eenvoudig heb 
gehouden aan het vroegere besluit, mijn voorstel de prioriteit moet 
hebben. Ik zal dus de vergadering raadplegen over de vraag, of 
zij er genoegen roede kan nemen , dat het eerstvolgende congres 
over twee jaren te Antwerpen plaats hebbe. Mag ik hun, die zich 
met mijn voorstel vereenigen, verzoeken op te staafti. 

(Hel blijkt, dat ook dit voorstel wordt goedgekeurd). 

Ik geloof dat de groote meerderheid kan geacht worden zich 
met het voorstel te vereenigen. Alsnu wensch ik aan de ver- 
gadering mede te deelen een 

De heer alberdingk thijm: Ik verzoek het opstaan van de leden, 
die het houden van het congres om het jaar verlangen. 

De voorzitter: De heer albf.rdingk thijm is niet overtuigd, dat 
de meerderheid der vergadering gestemd heeft voor hel houden van 
het congres over twee jaren. Ik verzoek dus thans de andere le- 
den, die voor het houden van 't congres over één jaar zijn , te 
willen opstaan. (Het is de minderheid). 

Alsnu wensch ik aan de vergadering te onderwerpen een ont- 
werp-besluit, dat niet uitgaat van uwe bestendige commissie, waar- 
van ik voorzitter ben, maar van de plaatselijke Utrechlsche com- 
missie. Ik zal ons geacht medelid, den heer six, verzoeken dat 
ontwerp te willen voorlezen. 

De heer six : De plaatselijke commissie stelt voor de beide per- 
manente com missiën aan te vullen met één lid : 
de Zuid-Nederlandsche met den heer 

de mertens, uit Antwerpen; 
de Noord-Nederlandsche met den heer 

o. van rees, uit Utrecht; 
en te benoemen tot lid der Noord-Nederlandsche afdceling ter ver- 
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vulling eener beslaande vacature prof. m. de vries, te Leijden, zoo- 
dat de commissiën aldus zullen zijn zamengesteld : 
in Zuid-Nederland uit de hecren: 

Prof. david. Leuven. 

Baron de st. genois. Gent. 

J. M. DAUTZENBERG. Brussel. 

J. NOLET DE BRAÜWERE VAN STEELAND. Brussel. 

w. van der voort. Brussel. 
de mertens* Antwerpen, 
en in Noord-Nederland uit de heeren : 
h. j. koenen. Amsterdam. 

J. VAN L EN NEP. » 

j. t. bodel nijenhüis. Leijden 

Prof. DE VRIES. » 

l. c. hora siccama. Utrecht. 

O. VAN REES. » 

Voorts aan de permanente commissie op te dragen een rooster 
te maken, naar welken, na den afloop van ieder congres en te 
beginnen met het eerstvolgende, twee leden van iedere der afdee- 
lingen van die commissie zullen aftreden, doch herkiesbaar zijn. 

En eindelijk die commissie te magtigen, om bij een onverhoopt 
ontstaan van vacatures in haar midden, in den tijd die tusschen 
twee congressen verloopt, iedere afdeeling voor zich, die openge- 
vallen plaatsen aan te vullen. 

De heer van rees: Mijne heeren, het zij mij vergund de verkla- 
ring af te leggen, dat ik tot op dit oogenblik volkomen onkundig 
ben geweest van het vereerende plan van de overige leden der 
plaatselijke commissie, om mij tot lid van de permanente commissie 
voor te stellen. In deze vergadering van zoo vele hooggeachte 
en geëerde letterkundigen acht ik mij echter geheel en al onbe- 
voegd om die betrekking te aanvaarden, en ik zal de vergadering 
verzoeken liever cene keuze te doen uit een tweetal mannen, die 
veel meer en veel langer dan ik blijken hebben gegeven, zich te 
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wijden aan de vaderlandsche taal en letterkunde. Ik stel daartoe 
voor: de heeren brill uit Zulphcn en jonckbloet uit Groningen. 

De voorzitter : Ik erken de verdiensten van de beide genoemde 
heeren; maar ik moet tegenspreken, dat onze geachte en ijverige 
secretaris een onbekend persoon zou wezen op het terrein onzer 
letterkunde ; ik geloof waarlijk, mijne heeren, dat niemand uwer 
dat zeggen zal bevestigen : de schrijver van de bekroonde verhan- 
deling over de verdiensten van gijsbert karel van hogendorp, die 
een zoo belangrijk onderwerp zoo verdienstelijk heeft behandeld, 
kan niet onbekend zijn op het letterkundig terrein. Kan men 
zich dus vereenigen met het voorstel door de plaatselijke commissie 
gedaan ? . . . . De algcmeene toejuiching beschouw ik als een blijk 
van goedkeuring en instemming met het voorstel. 

Ik had als laatste punt ter behandeling op dit Congres, opge- 
teekend, «dankzegging aan de personen en autoriteiten, die de 
belangen van het Congres hebben bevorderd." Ik had dit aldus 
geformuleerd, omdat er zoo veel eenstemmigheid is geweest in het 
bevorderen van onze belangen, dat ik zou vreezen, indien ik voor- 
stelde om van persoon tot persoom en van collegie tot collegie te 
bedanken, men dan schier niet zou kunnen missen den een of 
anderen persoon, het eene eene af andere collegie voorbij te zien. 

Ik wenschte dus de gelegenheid tot dankzegging zoo in het al- 
gemeen, opdat niemand, die aanspraak op onzen dank heeft, worde 
voorbijgezien. Ik stel dit dus nog eens voor, met uitzondering 
echter van den dank, te brengen aan Zijne Majesteit den Koning, 
waaromtrent ik straks een afzonderlijk voorstel zal doen, in ver- 
band met de motie van orde door den heer da costa gedaan. Het 
geldt hier dus thans de overige hooge personen, collegiën, enz., 
ons congres hebben begunstigd. 

Wil de vergadering nu aan onzen secretaris overlaten hen allen 
daarvoor hartelijk te bedanken, waarop zij alle aanspraak hebben? 

(Dit voorstel wordt aangenomen). 

Eindelijk hebben wij nog een laatste punt te behandelen Dit 
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punt is door mij reeds geopperd den eersten dag van het Congres, 
toen ik 'heb voorgesteld aan het bureau de taak over te laten om 
den doorlucht igen Vorst, die ons het geschenk gedaan heeft, den 
warmen dank der vergadering te betuigen. De heer da costa , 
mijn geachte vriend, heeft daarop een amendement voorgedragen 
en ik moet thans erkennen dat de wijze, waarop hij den dank der 
vergadering wil hebben toegebragt veel krachtiger, veel nadruk* 
keiijker en gevoelvoller is dan dit welligt ten gevolge van mijn 
voorstel zou geschieden. Indien dus de vergadering zich met het 
voorstel van den heer da costa kan vereenigen, het zal mij aange- 
naam zijn; want ik zal alsdan hulde doen aan het beter beslui t 
der vergadering. Intusschen wenschle ik wel, dat tot eene be- 
slissing over dit punt zonder verdere discussien wierd overgegaan. 

De heer da costa : Ik moet nog even het woord vragen ten ge- 
volge eener aanmerking van mijn vriend, onzen geachten voor- 
zitter, die mijn voorstel een amendement genoemd heeft. Tegen 
die uitdrukking moet ik protesteren. Hetgeen uit ons beider hart 
is voortgevloeid mag geen amendement genoemd worden: het 
is eene andere formule van dankbetuiging , welke ik voorstel. 
Ik protesteer .derhalve tegen dergelijke uitlegging, waardoor aan 
mijn voorstel eene andere bedoeling zou kunnen worden toege- 
schreven. 

De voorzitter verzoekt thans de vergadering door zitten en 
opstaan van haar gevoelen te doen blijken. (De meerderheid ver- 
klaart zich voor de formule van den heer da costa). 

De heer beijermau t Even als aan den heer alberdingk thtm 
straks is toegestaan, dat na de voorstemmers ook de tegenstemmers 
werden opgenomen, zoo geloof ik thans te mogen verzoeken, dat 
dit nu ook geschiede. * 

(De tegenproef bevestigt het voorgaande besluit). 
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De voorzitter : Ik mag nu den Leer beets verzoeken, zijn dicht- 
stuk te willen voordragen. 

De heer beets : Ik zal geene inleiding leveren ; er ware anders 
veel te zeggen over het voorlezen van een vers nadat zooveel over 
poëzy gesproken is. Dus ter zake. Mijn gedicht is getiteld 

DE TAAL. 

Met een bloemkrans om de bruine lokken, 

Golvend tot de heupen afgedaald, 
Mond en borst van ambergeur doortrokken, 

De open hals van paarleogloed omstraald, 
Bloemen om de zachtgezwollen lende, 

Goudgloor om den zachtgebloosden voet, 
O Volmaakte Telg der Onbekende 1 *) 
Sluimert gy aan Ganges vloed. 

't Windtjen speelt door hooge mangotwijgen, 
En zy schommlen zachtkens heen en weêr ; 

Bloemenstof en roode bloessems zijgen 
Als een regen om uw leger néér ; 

Kethaka, kadamba en jasmijnen, 
Met asokalrossen afgezet, 

Die hun sneeuw te blanker uit doen schijnen, 
Walmen geuren om uw bed. 

't Slaaplied eingen mommelende bijen, 

Zwermende om den honigzoeten buit, 
Purpren paauwen scharen zich in rijen, 

Spreien om uw hoofd hun schaduw uit, 

*) Men zal zich herinneren, dat de naam der thans doode, Oud-Indische Satukrita- 
taal de heteckenis heeft van volledig, afgewerkt, volmaakt. De oorspronkelijke taal, 
waaruit, nevens haar, het Perziesch en alle Europeesche talen afstammen ia onbe- 
kend. Haar vaderland schijnt benoorden het Hünelaya gebergte te zijn geweest. 
Zie hamakers Voorleziugen I. 
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Strijken met het zachtste van hun veêren, 
Ter verkoeling, langs uw bloote borst, 
Haasten zich den adder af te keeren, 
Die uw rustplaats naadren dorst. 

Blanke, blaauwe, roode lotus wiegelen 
Op de waal ren, bruischende aan uw voet, 

Waar zich zwanen en flamingo's spiegelen, 
Kwelende van Kamas *) teedren gloed ; 

Buffels, evers, clefanten, leeuwen 
Dringen dorstig door het hooge riet, 

Doen verschrikte kranenzwermen schreeuwen — 
Maar het stoort uw sluimring niet. 

Ja zy slaapt. Den glans die om haar straalde, 

Als ze, omringd van 't heilige gezin, 
Zegepralend van uw bergen daalde, 

Himelaya! trok zy sluimrig in. 
En die schoone lippen zijn gesloten, 

Als een roode leliekelk by nacht, 
Van wier boord de wijsheidlessen vloten, 
Waar de Brama naar versmacht. 

Ach! de stem die Ramaas Tocht bezongen, 

Kalidasa voorgezongen heeft, 
Blijft voortaan in de elpen borst bedwongen, 

Tot zy in den langen doodslaap sneeft. 
Pronk met klanken vrij haar afgeluisterd, 

Hindoedochter, die u schoon gelooft! f) 
Wien zy toegelonkt heeft, toegefluisterd, 
Schudt met droeven glimlach 't hoofd. 

*) Kamas i» de Indische liefdegod. 

f) De Prakrika-t&&\ is bedoeld. Haar uaara beteekcot de ontsierde, bedorvene 
gemunt. Zit hamaker, VoorL 1. 
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Ja zy slaapt ; het aangezicht naar 't Oosten, 
Levend by den weergalm van haar lied ; 

Slechts haar schoone Zuster kan ons troosten, 
Die, zoo fier van blik, naar 't Westen ziet; 

Die, reisvaardig, moedig, ondervindend, 
't Strakke kleed om ranke lendnen gordt, 

En, een helm op 't goud der lokken bindend, 
In den drom der volkren stort. 

Die, de Tigris lachend langs getrokken, 
't Machtig Iran van haar schoon vervult, 

Door geen sneeuw des Caucasus verschrokken, 
Noordwaarts blikt met klimmend ongeduld. 

Ha! als van de hemelhooge toppen 

Haar de berglucht toestroomt koel en vrij, 

Voelt zy 't hart van moed en geestdrift kloppen 
Tot een wareldhecrschappy ! 

In een kloek en talrijk kroost herboren, 

Roept zy : »Neen I deze eerzucht is geen droom ! 

Mijne stem zal elk der bergen hooren, 
Van mijn lied weergalmen icdre stroom!" 

En dat kroost, van schoonheén onderscheiden, 
Maar in schoonheid een, naar zustren aart, 

Gaat den stroom der stammen begeleiden, 
In zijn splitsing over de aard. 

Met Pelasgen, Celten en Ibeeren, 

Scythen, Cimbren, Slaven wandlen zy, 

Niet gestuit door hoogten, diepten, meiren, 
Zee vol ijs of barre woesteny. 

Met den Stier en schoone Europa zwommen 
Ze over naar den bloemrijke' oeverkant, 

Met Ulysscs, 't pijnboomhout beklommen, 
Naar 't Cimmeriesch Schimmenland. 
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En alom verhieven zy haar stemmen, 

Naar den eisch des levens, Torsen of zacht; 

Met een zieldoordringend ademklemmen, 

Of een weekheid, waar de weelde in lacht; 

Op de maat van stormen en orkanen, 
Of van 't koeltjen, dat met rozen stoeit, 

Op den toon van losgerolde vanen, 

En van 't hart in liefde ontgloeid. 

En alom verwekten zy de geesten 

Tot den grooten wedstrijd van 't Gezang, 

En bereidden aan de volken feesten, 

Waar de galm van naklinkt eeuwen lang. 

Haar, haar voorgang deed homerds zingen, 
Op haar wenk weerklonken, vol en schoon, 

II iaden, Edda's, Nibelungen, 
Skaldenlied en Bardentoon. 

Schoone Taal! Geschenk des Allerhoogslcn ! 

U verheft ons proza en gedicht; 
Lof en lauwren, die wy zingende oogsten, 

Zijn wy u en u alleen verplicht. 
Zelfverheffing ware uw eer verkorten; 

Onze kracht is de uwe ; zijn wy rijk, 
't Is door uwen rijkdom uit te storten , 
Eeuwig, onuitputtelijk! 

Welk een, lust uw ader te zien stroomen, 
Met zich voerende alles dat bestaat, 

Alles, dat in werklijkheid en droomen 

't Aanzijn aan een 's menschen ziel verraadt ; 

In dien stroom, den hemel en zijn stralen, 
En dat Licht, waar alle licht uit welt, 

Zich te zien weerspieglen en herhalen 
Met de bloemekens van 't veld. 
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Welk een vreugd, met uwe kracht gewapend, 
Voor het oog der volkren op te treên, 

D'oorlogsmoed, in vuige harten slapend, 
Op te prikkien, door de stem alleen. 

Volken, Vorsten lessen in te scherpen, 
Onvergeetlijk voor een wareldtijd, 

En de fierste geesten te onderwerpen 
Aan dien God, wiens tolk gy zijt. 

Maar wat wellust ook, u op uw paden 
Na te wandlen door der tijden nacht: 

Met u zee en stroomen te doorwaden, 

't Hoofd te bien aan sneeuw en hageljacht. 

Met de volken, dringende en gedrongen, 

De' engen bergpas door te worstlen — maar, 

Rechts en links van vijanden besprongen, 
Bloot te staan aan nieuw gevaar. 

Op het slagveld 't overschot der helden 
Met u te verzaamlen, na den strijd ; 

Of de ploeg te drijven door de velden, 
In een rustiger en beter tijd, 

Als niet slechts de Jachtspriet ligt versmeten 
Voor den staf des Herders, zacht en trouw, 

Maar voor u ook deze wordt vergeten, 
Volkenbouwende Akkerbouw 1 

Klimmende Behoefte roept de Konsten, 
Iedre Konst roept nieuwe krachten op; 

Elke vondst drijft u tot nieuwe vondsten, 
En voert, Vindingrijkste! uw roem ten top. 

Alomtegenwoordig, alomvademend, 

Alverzorgend volgt gy, stap voor stap, 

Licht en leven, groei en bloeikracht ademend, 
Wetenschap by wetenschap. 
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Doch wie prijst het heil dier stervelingen, 
Wien door God dit voorrecht werd bewaard 

Tot uw zielsgehcimnis door te dringen» 
Die zoo veel geheimen ons verklaart. 

't Raadsel van uw worden, wassen, streven 
In het heilig donker te bespiên, 

En den gang van uw onsterflijk leven 
Met een sterflijk oog te zien. 

Hier vloeit, op de schemerige grenzen, 
Aarde en hemel, stof en geest ineen, 

En aanschouwbaar breekt de ziel des menschen 
Door den dichtgeweven sluier heen. 

Hier, hier vallen stralen uit den hoogen, 
Hartverheffend door hun godlijk licht ; 

Maar ook hier zweeft ons die mist voor oogen, 
Die lot needrigheid verplicht. 

Gave Gods, en godlijkste aller gaven ! 

Gy schept volkren ; gy maakt menschen ; gy 
Blijft in ons een godlijkc afkomst staven, 

Hoe ons hoofd door schuld gebogen zij. 
U bezitten slechts, is mensch te wezen; 

U bcheerschen, meester zijn van de aard; 
U doorzien, het heilig Schrift te lezen, 
Dat het heimlijke openbaart. 

Maar die u bezitten, u waardeeren 

U doorzien, zoo ver een mensch mag zien, 

U beheerschen mag, door u regeeren: 

Wat verwacht een prijzende aard van dien? 

Uwe roeping is den Mensch te dienen, 
En de Menschheid door den enklen Mensch, 

Is de oneindige eer des Ongezienen, 
Aller braven wit en wensch. 
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Komt dan Zangers, Sprekers, Redenaren, 
Aan wier mond wy hangen, enkel oor! 

Taaldoorvorschers met bekranste hairen, 
Die den fakkel voordraagt in het choor! 

Laat die roeping ook uw hart bezielen. 
Liefdedienst gaat boven zelfgenot ; 

En onze eervolste eer is neer te knielen 
Met een lofgezang lot God! 

De heer de jageb : Ik heb mij straks om verschillende redenen 
verecnigd met het voorstel van den geachten voorzitter, om in het 
algemeen de erkentelijkheid van het Congres te betuigen aan de 
hoogerc en lagere autoriteiten, die bewijzen van belangstelling in 
onze werkzaamheden hebben gegeven. Ik wensch evenwel daarop 
eene kleine uitzondering te maken. Ik stel namelijk voor om 
onzen dank te betuigen aan onzen geachten voorzitter, den heer 
koenen, voor de uitstekende wijze waarop hij de vergadering ge- 
leid heeft en aan den tweeden secretaris, den heer van rees, voor 
de vele en moeijelijke werkzaamheden, die hij zich in die betrek- 
king wel heeft willen getroosten en waarvoor niemand hem wel- 
verdienden lof zal kunnen onthouden. (Toejuiching). 

De voorzitter vraagt, of iemand nog eenig voorstel heeft. 
Daar niemand het woord verlangt, verklaart hij deze laatste 
zitting van het Congres gesloten. 
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